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Дорогие друзья!

В этой книге предлагается экспресс-курс испанского 
языка. Возможно ли освоить иностранный язык за месяц, 

как предлагается здесь? Конечно. Все зависит от того, 

в каком объеме вы хотите его освоить. При должном 

усердии и настойчивости (которые многократно уси-

ливаются при наличии мотивации изучения: переезд на 

новое место, вступление в новую должность, создание 

семьи за рубежом, учеба, бизнес и так далее) продвижение 

будет идти, конечно, намного быстрее. Если же такой 

мотивации пока нет, то есть психологический прием: ее 

можно придумать! То есть изучать язык, например, для 

того, чтобы устроиться на хорошую работу за границей, 

поступить в университет или просто поехать в путеше-

ствие и избавиться от вгоняющего в депрессию языкового 

барьера, когда вы — в лучшем случае — можете прочитать 

лишь интернациональные слова типа RESTAURANTE 

или AEROPUERTO. Но хочется как-то большего, не 

правда ли?

Данный курс представляет собой тщательно разрабо-
танную программу, следуя которой, можно за 30 дней по-
лучить общее представление о испанском языке, освоить 

необходимые разговорные конструкции, выучить базовую 

лексику и научиться общаться. Честно скажем: после про-

чтения предлагаемой книги вы вряд ли сможете получить 

Нобелевскую премию по литературе за написанный ро-

ман на недавно освоенном испанском*, но — что гораздо 

* Огорчаться не стоит: подавляющему большинству людей, у 

которых испанский язык является родным, это тоже не удается!
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важнее — этот самый испанский уже не будет казаться вам 

темным лесом, и вы будете составлять ПРАВИЛЬНЫЕ 

фразы и воспринимать обращенную непосредственно 

к вам испанскую речь — письменную или устную.

Выберите для себя точку отсчета — это будет момент, 

когда вы начнете последовательно, день за днем, не 

пропуская ни денечка, изучать в течение 30 дней испан-

ский, — и спокойно, методично, вдумчиво двигайтесь 

вперед. В конце каждого дневного материала даются 

необходимые для запоминания слова. Они разбиты на 

тематические группы, поэтому в случае необходимости 

вы всегда сможете быстро отыскать нужный термин. 

После новых слов дается пример живой испанской речи 

с подробным разбором того, что означает каждое слово 

в предложении. Внимательно читайте эти примеры, 

непонятные конструкции будут усваиваться по мере 

прохождения материала.

График работы

Далее представлена последовательность изучения 

испанского языка — день за днем, постепенно, в течение 

30 дней мы будем подниматься на одну ступеньку вверх.

1 Алфавит

2 Произношение букв и буквосочетаний

3 Определенный и неопределенный артикль

4 Единственное и множественное число имен 
существительных

5 Род имен существительных

6 Сравнительная и превосходная степени сравнения 
прилагательных

7 Количественные числительные

8 Порядковые числительные

9 Сколько времени?
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10 Личные местоимения

11 Притяжательные местоимения

12 Сравнительная и превосходная степени сравнения наречий

13 Настоящее время

14 Глаголы ser и estar
15 Указательные прилагательные 

16 Простое будущее время

17 Неопределенное прошедшее время

18 Простое прошедшее время

19 Сложное прошедшее время

20 Сложное прошедшее время: неправильные глаголы

21 Предпрошедшее время

22 Выражение намерений

23 Сводные таблицы глагольных окончаний

24 Возвратные глаголы

25 Повелительное наклонение

26 Модальные глаголы

27 Местоположение и местонахождение

28 Предлоги и союзы

29 Герундий

30 Порядок слов в предложении

Итак, день первый:

Comenzamos a estudiar español. [КОМЭНСАМОС 

А ЭСТУДЬЯР ЭСПАНЬОЛ] — Мы начинаем изучать 
испанский язык.

Comenzamos a estudiar español

[КОМЭНСАМОС] [А] [ЭСТУДЬЯР] [ЭСПАНЬОЛ] 

(мы) начинаем предлог, пе-
редающий 

различные от-
ношения

изучать испанский
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ДЕНЬ 1

Алфавит
Испанский язык использует латинский алфавит с до-

полнительной буквой ñ:

ИСПАНСКИЙ АЛФАВИТ

буква название буква название

A a [A] Ñ ñ [ЭНЬЕ] 

B b [БЭ] O o [O] 

C c [СЭ] P p [ПЭ] 

D d [ДЭ] Q q [КУ] 

E e [Э] R r [ЭРЭ] 

F f [ЭФЭ] S s [ЭСЭ] 

G g [ХЭ] T t [ТЭ] 

H h [АЧЭ] U u [У] 

I i [И] V v [УВЭ] 

J j [ХОТА] W w [УВЭ ДОБЛЭ] 

K k [КA] X x [ЭКИС] 

L l [ЭЛЕ] Y y [И ГРИЕГА] 

M m [ЭМЭ] Z z [СЭТА] 

N n [ЭНЕ] 

Буквы Kk (ка) и Ww (увэ доблэ) используются только 

в заимствованных словах и при написании имен соб-

ственных. Например, el waterproof («непромокаемый 

плащ») — термин, пришедший из английского языка.

В этой книге используется передача испанских слов 

РУССКИМИ БУКВАМИ (это слова в квадратных скоб-

ках, написанные большими буквами). Ударная буква 

выделена жирным шрифтом. Конечно, русифицированная 

транскрипция несколько далека от идеальной, но помните 



День 1

7

о том, что, как ни странно, строгих фонетических норм 

произношения испанских слов не существует. В различ-

ных странах — даже испаноязычных — одно и то же слово 

жители могут произносить несколько по-разному. Если 

вы будете произносить изученные слова, ориентируясь на 

общие рекомендации и внимательно изучая транскрипцию, 

вас поймут. Лишь со временем вы сможете усовершен-

ствовать свой язык, постоянно общаясь, слушая и внимая 

испанской речи.

Итак, некоторые скажут, что просто ужасно передавать 

произношение иностранных слов русскими буквами. Но 

не уметь ничего сказать — ЕЩЕ УЖАСНЕЕ! Что толку 

«знать» язык, но не пользоваться им? Поэтому будем 

ориентироваться на результат.

Примерное произношение, переданное при помощи 

русских букв, конечно, условно, однако, четко прогова-

ривая слова, вы сможете установить нужное общение.

В словарях обычно используются знаки международ-

ной транскрипции, и их нужно учить дополнительно. 

Если будет время и желание, это можно сделать и позже, 

уже ЯСНО ПРЕДСТАВЛЯЯ себе (используя наши обо-

значения знакомыми русскими буквами), как произно-

сится то или иное слово.

Estoy en casa. [ЭСТОЙ ЭН КАСА] — Я дома.

Estoy en casa

[ЭСТОЙ] [ЭН] [КАСА] 

(я) нахожусь дома

Salgo de casa. [САЛЬГО ДЭ КАСА] — Я выхожу из дома.

Salgo de casa

[САЛЬГО] [ДЭ] [КАСА] 

(я) выхожу из дом
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Voy a casa. [БОЙ А КАСА] — Я иду домой.

Voy a casa

[БОЙ] [А] [КАСА] 

(я) иду предлог 
направления

дом

 Учим новые слова

ДНИ НЕДЕЛИ

lunes m [ЛУНЭС] понедельник

martes m [МАРТЭС] вторник

miércoles m [МЬЕРКОЛЭС] среда

jueves m [ХУЭВЭС] четверг

viernes m [ВЬЕРНЭС] пятница

sábado m [САБАДО] суббота

domingo m [ДОМИНГО] воскресенье

Los domingos Estefania visita a su abuela. [ЛОС ДОМИН-

ГОС ЭСТЭФАНИЯ БИСИТА  А СУ АБУЭЛА] — По 
воскресеньям Эстефания навещает свою бабушку.

Los domingos Estefania visita a su abuela

[ЛОС] [ДОМИНГОС] [ЭСТЭФАНИЯ] [БИСИТА] [А] [СУ] [АБУЭЛА] 

опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
мн.ч.

воскресе-
нья

Эстефания посе-
щает

пред-
лог 
на-

прав-
ления

ее бабуш-
ка
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ДЕНЬ 2

Произношение букв и буквосочетаний

Читать по-испански очень легко: в основном все чи-

тается так же, как и пишется, произносятся все буквы.

Hoy estoy en el trabajo y mañana estoy en Madrid. [ОЙ 

ЭСТОЙ ЭН ЭЛЬ ТРАБАХО И МАНЬЯНА ЭСТОЙ ЭН 

МАДРИД] — Сегодня я на работе, а завтра я в Мадриде.

Hoy estoy en el trabajo y mañana estoy en Madrid

[ОЙ] [ЭСТОЙ] [ЭН] [ЭЛЬ] 
[ТРАБА-

ХО] 
[И] 

[МАНЬЯ-
НА] 

[ЭС-

ТОЙ] 
[ЭН] 

[МА-

ДРИД] 

се-

год-

ня

(я) на-

хожусь

в опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
м. р. 
ед.ч.

работа и завтра (я) 

нахо-

жусь

в Ма-

дрид

�сочетание ch передает звук, похожий на русское [Ч], 

только более напряженный: chico [ЧИКО] («мальчик»);

�сочетание ll передает звук, похожий на русское [Й]: 

ella [ЭЙЯ] («она»);

� буква j передает звук, похожий на русское [Х]: lujo 

[ЛУХО] («богатство»);

� буква ñ читается как [НЬ]: mañana [МАНЬЯНА] 

(«завтра»);

� сочетание rr передает звук [РР]: perro [ПЭРРО] 

(«собака»)

БУКВА ПРОИЗНО-

ШЕНИЕ

ПРИМЕР

a [А] bar [БАР] («бар») 

e [Э] edad [ЭДАД] («возраст») 
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БУКВА ПРОИЗНО-

ШЕНИЕ

ПРИМЕР

i [И] mil [МИЛЬ] («тысяча») 

o [О] donde [ДОНДЭ] («где») 

u [У] usted [УСТЭ] («вы») 

y [И] y [И] («и, а») 

d [Д] dar [ДАР] («давать») 

f [Ф] fiesta [ФЬЕСТА] («праздник») 

k [К] kilo [КИЛО] («килограмм») 

l [Л] libre [ЛИВРЭ] («свободный») 

m [М] momento [МОМЭНТО] («момент») 

p [П] papá [ПАПА] («папа») 

r [Р] libro [ЛИВРО] («книга») 

s [С] sol [СОЛЬ] («солнце») 

t [Т] tema [ТЭМА] («тема») 

Все гласные (даже в безударном положении) произ-

носятся достаточно четко.

Буква Hh (ачэ) не произносится: hispano [ИСПАНО] 

(«испанский»).

У букв Cc (сэ) и Gg (хэ) несколько вариантов произ-

ношения:

БУКВА ПОЛОЖЕНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ

перед e, i

c

[К]

casa [КАСА] 

(«дом») 

[С]

centro [СЭНТРО] («центр»)
cine [СИНЭ] («кино») 



День 2

11

БУКВА ПОЛОЖЕНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ

g

[Г]

amigo [АМИГО] 

(«друг») 

[Х]
gente [ХЭНТЭ] («люди»)
elegir [ЭЛЕХИР] («выби-

рать») 

Буква Nn (эне) тоже может произноситься по-разному:

БУКВА перед b, f, m, p, v

n

[Н]

luna [ЛУНА] 

(«луна») 

[М]

tranvía [ТРАМБИА] («трамвай») 

Буквы Qq (ку), Vv (увэ), Ww (увэ доблэ), Xx (экис), Zz 

(сэта) читаются следующим образом:

БУКВА ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР

q [К] que [КЭ] («что») 

w [В] whisky [ВИСКИ] 

x

[КС] (между глас-
ными) 

exacto [ЭКСАКТО] 
(«точный») 

[С] (перед соглас-
ными) 

texto [ТЭСТО] («текст») 

[Х] Мéxico [МЭХИКО] («Мексико») 

z [C] azul [АСУЛЬ] («синий») 

Буквы Bb (бэ) и Vv (увэ) читаются одинаково — как 

средний звук между [Б] и [В]:

БУКВА ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР

b
[Б], [В] bomba [БОМБА] («бомба»), libre 

[ЛИВРЭ] («свободный») 

v [Б] vigor [БИГОР] («сила») 
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Буква Qq (ку) встречается только в сочетаниях que 
и qui, в которых u не произносится: quién [КЬЕН] («кто»)

Сочетания gui и gue произносятся как [ГИ] и [ГЕ] соот-

ветственно, в них буква u не читается: guitarra [ГИТАРРА] 

(«гитара»), guerra [ГЭРРА] («война»).

Ударение

Ударение в испанских словах падает на последний 

слог, если слово заканчивается на согласную (кроме n или 

s). Если слово заканчивается на гласную или на согласные 

n или s, то ударение падает на предпоследний слог.

В случае исключений при письме ставится знак уда-

рения.

Знак ударения также ставится на вопросительных 

и восклицательных словах:

¿Cómo te llamas?* — Как тебя зовут?
¡Qué viva España! — Да здравствует Испания!
Ударение также указывается для различения частей 

речи и одинаково звучащих слов.

Смыслоразличительное ударение

como как, подобно ¿cómo? как?
mas но más более
mi мой mí меня
se себя sé знаю
si если sí да
tu твой tú ты

* В испанском языке при письме вопросительные и восклицатель-

ные знаки ставятся как в конце, так и в начале предложения: только 

в начале эти знаки стоят «вверх ногами».
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 Учим новые слова

МЕСЯЦЫ

enero m [ЭНЭРО] январь

febrero m [ФЭБРЭРО] февраль

marzo m [МАРСО] март

abril m [АБРИЛЬ] апрель

mayo m [МАЙО] май

junio m [ХУНЬО] июнь

julio m [ХУЛЬО] июль

agosto m [АГОСТО] август

septiembre m [СЕПТЬЕМБРЭ] сентябрь

octubre m [ОКТУБРЭ] октябрь

noviembre m [НОВЬЕМБРЭ] ноябрь

diciembre m [ДИСЬЕМБРЭ] декабрь

Iremos a España a finales de diciembre. [ИРЭМОС 

А ЭСПАНЬЯ А ФИНАЛЕС ДЭ ДИСЬЕМБРЭ] — Мы 
поедем в Испанию в конце декабря.

Iremos a España a finales de diciembre

[ИРЭ-
МОС] 

[А] 
[ЭСПА-

НЬЯ] 
[А] 

[ФИ-

НА-
ЛЕС] 

[ДЭ] 
[ДИСЬЕМ-

БРЭ] 

(мы) 
поедем

предлог 
направ-

ления

Испа-
ния

в конце предлог 
роди-

тельного 
падежа

декабрь
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ДЕНЬ 3

Определенный и неопределенный артикль
Перед существительными в испанском языке (осо-

бенно перед существительными в единственном числе), 

принято ставить артикль. Артикль может быть неопре-

деленным, а может — определенным.

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ ставится перед 

существительными, которые нам неизвестны, или о ко-

торых говорится впервые. Неопределенный артикль 

употребляется с существительными в единственном 

и множественном числе, обозначающими исчисляемые 

предметы. Неопределенный артикль ИЗМЕНЯЕТСЯ ПО 

РОДАМ И ЧИСЛАМ:

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

единственное
число

UN
un libro («книга) 

UNA
una chica («девочка») 

множествен-
ное

число

UNOS
unos libros 
(«книги») 

UNAS
unas chicas («девочки») 

Артикль произносится слитно с последующим существи-
тельным. То есть un regalo в транскрипции для различе-

ния слов может указываться как [УН РРЭГАЛО], но на 

самом деле произносится как [УНРЭГАЛО].

Tengo un buen trabajo. [ТЭНГО УН БУЭН ТРАБАХО] — 

У меня хорошая работа.

Tengo un buen trabajo

[ТЭНГО] [УН] [БУЭН] [ТРАБАХО] 

имею неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

хороший работа
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Mi hermana estudia en una escuela. [МИ ЭРМАНА 

ЭСТУДЬЯ ЭН УНА ЭСКУЭЛА] — Моя сестра учится 
в школе.

Mi hermana estudia en una escuela

[МИ
[ЭРМА-

НА] 

[ЭСТУ-
ДЬЯ] 

[ЭН] [УНА] 
[ЭСКУЭ-

ЛА] 

мой, 
моя

сестра учится в неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

школа

ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕР

неизвестное неопределенное 
понятие

Es un coche negro. — Это чер-
ная машина.

при первом упоминании 
предмета, лица, понятия

Veo a una chica. — Я вижу 
девочку.

перед существительными, 
которые стоят после безлич-

ной формы глагола

En la habitación hay una 
mesa. — В комнате есть 

стол.

Неопределенный артикль для существительных во 

множественном числе используется нечасто и переводит-

ся обычно как «некоторые», «несколько» — или вообще 

не переводится:

Te he traido unas revistas de Chile. — Я тебе привез не-

сколько журналов из Чили.

Неопределенный артикль не употребляется:

� в восклицаниях:

¡Qué felicidad! — Какое счастье!
¡Qué niño! — Что за ребенок!

� перед неисчисляемыми существительными (azúcar 

(«сахар»), leche («молоко»), pan («хлеб»), и др.):

Traigo leche. — Я несу молоко.
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� очень часто перед исчисляемыми существительны-

ми во множественном числе:

He comprado sillas nuevas. — Я купил новые стулья.

� после слов tal («такой»), otro («другой»), cien («сто»), 

mil («тысяча»):

Juan no dĳ o tal cosa. — Хуан такого не говорил.
Quiero cambiarla por otra billetera. — Я хочу поменять 

этот бумажник на другой.

Deposito cien dólares. — Я вношу 100 долларов.
El cheque es por mil dólares. — Этот чек — на тысячу 

долларов.

ОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ. Определенный ар-

тикль, показывающий, что предмет разговора хорошо 

известен или определен, также ИЗМЕНЯЕТСЯ ПО РО-

ДАМ И ЧИСЛАМ:

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

единственное
число

EL
el libro («книга») 

LA
la silla («стул») 

множествен-
ное

число

LOS
los libros 

(«книги») 

LAS
las sillas («стулья») 

Nos paseamos en el jardín. [НОС ПАСЭАМОС ЭН ЭЛЬ 

ХАРДИН] — Мы гуляем в саду.

Nos paseamos en el jardín

[НОС] 
[ПАСЭА-

МОС] 
[ЭН] [ЭЛЬ] [ХАРДИН] 

нас гуляем в определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

сад
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Un chico se sienta en la silla. [УН ЧИКО СЭ СЬЕНТА 

ЭН ЛА СИЙЯ] — Мальчик садится на стул.

Un chico se sienta en la silla

[УН] [ЧИКО] [СЭ] 
[СЬЕН-

ТА] 
[ЭН] [ЛА] [СИЙЯ] 

неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

маль-
чик

садится в опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

стул

La madre toma al niño en los brazos. [ЛА МАДРЭ ТОМА 

АЛЬ НИНЬО ЭН ЛОС БРАСОС] — Мать берет ребенка 
на руки.

La madre toma al niño en los brazos

[ЛА] 
[МА-
ДРЭ] 

[ТОМА] [АЛЬ] [НИНЬО] [ЭН] [ЛОС] 
[БРА-
СОС] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

мать берет al = a el

предлог на-
правления 

+ опре-
деленный 
артикль 
м. р. ед.ч.

ребенок в опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
м. р. 
мн.ч.

руки

Este trabajo responde a todas las exigencias. [ЭСТЭ 

ТРАБАХО РРЭСПОНДЭ А ТОДАС ЛАС ЭКСИХЭН-

СЬЯС] — Эта работа удовлетворяет всем требованиям.

Este trabajo responde a todas las exigencias

[ЭСТЭ] 
[ТРАБА-

ХО] 
[РРЭСПОНДЭ] [А] 

[ТО-
ДАС] 

[ЛАС] 
[ЭКСИХЭН-

СЬЯС] 

этот работа удовлетво-

ряет

пред-
лог на-
прав-
ления

все опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. мн.ч.

ожидания
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ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕР

известное опреде-
ленное понятие

El tío es rico. — Дядя богат.

единственное в сво-
ем роде понятие

La Tierra gira alrededor del Sol. — Зем-
ля вертится вокруг Солнца.

перед словами señor 
/ señora (не при об-

ращениях) 

Es el señor director. — Это господин 
директор.

El señor Gonzales tiene muchos 
perros. — У сеньора Гонсалеса много 

собак.
La señora García no está. — Сеньоры 

Гарсии сейчас нет.

названия стран, 
континентов, об-

ластей, морей, рек, 
островов, улиц 

El Paseo Martí está en la Habana. — 
Бульвар Марти находится в Гаване.

перед названиями 
дней недели и вре-

менем суток для 
описания обычных 
действий; указание 

времени

Vendré el viernes. — Я приду в пятницу.
Mis clases son a las nueve de la 

mañana. — Мои уроки начинаются 
в девять часов утра.

перед географиче-
скими названиями 
с определениями

la España moderna — современная 
Испания

Названия некоторых стран и городов употребляются 

с определенным артиклем:

El Brasil — Бразилия
El Cairo — Каир
El Canadá — Канада
El Ecuador — Эквадор
El Ferrol — Эль-Ферроль
El Havre — Гавр
El Japón — Япония
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El Líbano — Ливан
El Paraguay — Парагвай
El Perú — Перу
El Salvador — Сальвадор
El Uruguay — Уругвай
La Coruña — Ла-Корунья
La Habana — Гавана
La Haya — Гаага
La Meca — Мекка
La Paz — Ла-Пас
Los Angeles — Лос-Анжелес

Названия некоторых стран могут употребляться как 

с определенным артиклем, так и без него:

El Japón = Japón

La China = China

La India = India

Los Estados Unidos = Estados Unidos

Определенный артикль мужского рода el объединяется 

с предлогами a, de:

a de

el al del

Digo las frases al estudiante. [ДИГО ЛАС ФРАСЭС АЛЬ 

ЭСТУДЬЯНТЭ] — Я говорю студенту предложения.

Digo las frases al estudiante

[ДИГО] [ЛАС] [ФРАСЭС] [АЛЬ] 
[ЭСТУ-

ДЬЯНТЭ] 

говорю определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
мн.ч.

фразы аl = a el студент
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Ella no puede apartarse del libro interesante. [ЭЙЯ 

НО ПУЭДЭ АПАРТАРСЭ ДЭЛЬ ЛИБРО ИНТЭРЭ-

САНТЭ] — Она не может оторваться от интересной 
книги.

Ella no puede apartarse del libro interesante 

[ЭЙЯ] [НО] [ПУЭДЭ] [АПАРТАРСЭ] [ДЭЛЬ] [ЛИБРО] 
[ИНТЭРЭ-

САНТЭ] 

она не может оторвать-
ся

del = de 
el

de + 
опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

книга интерес-
ный

Определенный артикль можно понимать как слова 

«этот (самый) / это (самое) / эта (самая) / эти (самые)», 

а неопределенный артикль — как слова «один (какой-то) 

/ одно (какое-то) / одна (какая-то)».

Если существительное женского рода начинается на 

ударные a или ha, то перед ними ставятся артикли un / el:
un ama — хозяйка
un hada — волшебница

el agua — вода
el alma — душа

el hacha — топор

el hambre — голод

Но:

la ambición — честолюбие

Некоторые грамматисты выделяют артикль lo. Этот 

артикль сам по себе с существительными не употре-
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бляется, но если он стоит перед прилагательными или 

причастиями, то придает им значение существительного:

Me gusta lo gris. — Мне нравится серый цвет.
В зависимости от ряда условий и контекста существи-

тельные употребляются с определенным или неопреде-

ленным артиклем, а в некоторых случаях и без артикля 

(нулевой артикль).

Определенный артикль употребляется в устойчивых 

сочетаниях:

al frente de — во главе
saltar a la vista — бросаться в глаза
jugarse la vida — рисковать жизнью
tenga la bondad — будьте добры
prometer el oro y el moro — наобещать с три короба
el canto del cisne — лебединая песнь
la gotera cava la piedra — капля камень точит

И все-таки не всегда нужно использовать артикль. 

Артикль отсутствует в ряде устойчивых словосочетаний:

a orillas de — на берегах
a casa — домой
a pie — пешком
a ciegas — наудачу, вслепую
a brazo partido — врукопашную, силой
dar a luz — родить, произвести на свет
dar permiso — разрешать
de casa — из дома
en manos de — в руках
en nombre de — во имя
en voz alta — в полный голос
en casa — дóма
en justicia — по закону, по справедливости
haсe frío — холодно
poner en libertad — выпустить на свободу, освободить
tener hambre — быть голодным
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ЗНАЧЕНИЕ ПРИМЕР

перед неисчисляемы-
ми существительными 

Necesitamos azúcar. — Нам нужен 
сахар.

при обращении ¡Señor Perez! — Сеньор Перес!

при обозначении про-
фессии, рода занятий, 
религиозной принад-
лежности, националь-
ности (при отсутствии 

определения) 

Mi papá es abogado. — Мой папа — 
адвокат.

Ella es católica. — Она католичка.
Ella es francesa. — Она францужен-

ка.

Но:

Ella es una francesa típica. — Она типичная француженка.
Ella es una católica dedicada. — Она рьяная католичка.
После изучения темы «Артикль» одним непонятным 

квадратиком в таблице разбора предложения станет 

меньше!

 Учим новые слова

ВРЕМЕНА ГОДА

invierno m [ИМБЬЕРНО] зима

primavera f [ПРИМАВЭРА] весна

verano m [БЭРАНО] лето

otoño m [ОТОНЬО] осень

En verano generalmente duermen fuera. [ЭН БЭРАНО 

ХЭНЭРАЛМЭНТЭ ДУЭРМЭН ФУЭРА] — Летом они 
обычно спят снаружи (на открытом воздухе).

En verano generalmente duermen fuera

[ЭН] [БЭРАНО] [ХЭНЭРАЛМЭНТЭ] [ДУЭРМЭН] [ФУЭРА] 

летом обычно спят снаружи



23

ДЕНЬ 4

Единственное и множественное число 
существительных

Множественное число существительных образуется 

очень легко: чаще всего в конце слова добавляется буква -s:

Единственное число Множественное число
el libro — книга los libros — книги
el fuego — огонь los fuegos — огни
la cara — лицо las caras — лица 

la rosa — роза las rosas — розы 

Las chicas cantan. [ЛАС ЧИКАС КАНТАН] — Девочки 
поют.

Las chicas cantan

[ЛАС] [ЧИКАС] [КАНТАН] 

определенный ар-
тикль ж. р. мн.ч.

девочки поют

Более полная таблица образования множественного 

числа существительных:

СПОСОБ 
ОБРАЗОВАНИЯ 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕРЫ

-s оканчивающиеся на 
гласную (кроме -í, -y) 

el vaso («стакан») — 
los vasos 

(«стаканы»)
la muchacha 

(«девочка») — 
las muchachas 
(«девочки») 
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СПОСОБ 
ОБРАЗОВАНИЯ 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕРЫ

-es оканчивающиеся на 
согласную

el tren («поезд») — 
los trenes («поезда»)
el autor («автор») — 

los autores 
(«авторы») 

-es -í el esquí («лыжа») — 
los esquíes 
(«лыжи») 

-es -y la ley («закон») — 
las leyes («законы») 

-ces -z el pez («рыба») — 
los peces («рыбы») 

-es -s (односложные) el mes («месяц») — 
los meses 

(«месяцы») 

-es -s (последним 
ударным слогом) 

el interés («инте-
рес») — los intereses 

(«интересы») 

Doy clases de español. [ДОЙ КЛАСЭС ДЭ ЭСПАНЬ-

ОЛ] — Я даю уроки испанского языка.

Doy clases de español

[ДОЙ] [КЛАСЭС] [ДЭ] [ЭСПАНЬОЛ] 

даю уроки предлог ро-
дительного 

падежа

испанский

Escribo a menudo a mis parientes. [ЭКСРИБО А МЭ-

НУДО А МИС ПАРЬЕНТЭС] — Я часто пишу своим 
родителям.
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Escribo a menudo a mis parientes

[ЭСКРИ-
БО] 

[А] [МЭНУДО] [А] [МИС] [ПАРЬЕНТЭС] 

(я) пишу часто предлог на-
правления

мои родители

Некоторые слова, заимствованные из английского 

языка, образуют множественное число при помощи 

окончания -s:

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО 

el club («клуб») los clubs («клубы») 

el film («фильм») los films («фильмы») 

el mister («мистер») los misters («мистеры») 

У следующих существительных окончание во множе-

ственном числе не меняется:

� оканчивающися на безударный -es, -is:

el martes — los martes («вторник — вторники»)

la crisis — las crisis («кризис — кризисы»)

� сложные существительные, оканчивающиеся на -s:

el cumpleaños — los cumpleaños («день рождения — дни 

рождения»)

У существительных, которые оканчиваются на -z, во 

множественном числе происходит чередование на -c:

la voz — las voces («голос — голоса»)

el desliz — los deslices («ошибка — ошибки»)

Существительные, которые в единственном числе на 

последнем слоге имеют знак ударения, во множественном 

числе его утрачивают:

la estación — las estaciones («вокзал — вокзалы»)

el melón — los melones («дыня — дыни»)

Но: el café — los cafés («кафе — кафе»)
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Las hojas caen a tierra. [ЛАС ОХАС КАЭН А ТЬЕРРА] — 

Листья падают на землю.

Las hojas caen a tierra

[ЛАС] [ОХАС] [КАЭН] [А] [ТЬЕРРА] 

определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
мн.ч.

листья падают предлог про-
странствен-
ных отноше-

ний

земля

существительные, упо-

требляющиеся только 

в единственном числе

� имена собственные: España [ЭСПАНЬЯ], Juan 

[ХУАН], María [МАРИА], Moscú [МОСКУ];

� обозначающие единственные в своем роде 

вещи: el sol [СОЛЬ] («солнце»), la luna [ЛУНА] 

(«луна»), el sur [СУР] («юг»), el norte [НОРТЭ] 

(«север»), el horizonte [ОРИСОНТЭ] («гори-

зонт»);

� обозначающие вещество, материал: la leche 

[ЛЕЧЕ] («молоко»), el carbón [КАРБОН] 

(«уголь»), el pan [ПАН] («хлеб»);

� абстрактные: la alegría [АЛЕГРИА] («ра-

дость»), la valentía [БАЛЕНТИА] («храбрость»), 

el desarrollo [ДЭСАРРОЙО] («развитие»);

� обозначающие области знания: medicina [МЭ-

ДИСИНА] («медицина»).

существительные, упо-

требляющиеся только 

во множественном 

числе

las afueras [АФУЭРАС] («окрестности»), los 

alicates [АЛИКАТЭС] («щипцы»), los anteojos 

[АНТЭОХОС] («очки»), los añicos [АНЬИКОС] 

(«осколки»), los celos [СЭЛОС] («ревность»), las 

gafas [ГАФАС] («очки»), los honorarios [ОНО-

РАРЬОС] («гонорар»), las tinieblas [ТИНЬЕВ-

ЛАС] («сумерки»), las vacaciones [ВАКАСЬОН-

ЭС] («отпуск, каникулы»), los víveres [БИБЭР-

ЭС] («съестные припасы») 

существительные, 

употребляющиеся как 

в единственном, так 

и во множественном 

числе для обозначения 

одного и того же пред-

мета

el pantalón [ПАНТАЛОН] — los pantalones 

[ПАНТАЛОНЭС] («брюки, штаны»)

la calza [КАЛЬСА] — las calzas [КАЛЬСАС] 

(«чулки, носки»)

la tĳera [ТИХЭРА] — las tĳeras [ТИХЭРАС] 

(«ножницы») 
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El sol calienta la tierra. [ЭЛЬ СОЛЬ КАЛЬЕНТА ЛА 

ТЬЕРРА] — Солнце согревает землю.

El sol calienta la tierra

[ЭЛЬ] [СОЛЬ] [КАЛЬЕНТА] [ЛА] [ТЬЕРРА] 

определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

солнце греет определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

земля

Учим новые слова

СЕМЬЯ

amigo m [АМИГО] друг

hĳa f [ИХА] дочь

hĳo m [ИХО] сын

hermano m [ЭРМАНО] брат

hermana f [ЭРМАНА] сестра

madre f [МАДРЭ] мать

padre m [ПАДРЭ] отец

muchacha f [МУЧАЧА] девочка

muchacho m [МУЧАЧО] мальчик

mujer f [МУХЭР] женщина

hombre m [ОМБРЭ] мужчина

Anoche me llamó tu padre. [АНОЧЕ МЭ ЙАМО 

ТУ ПАДРЭ] — Вчера вечером мне звонил твой отец.

Anoche me llamó tu padre

[АНОЧЕ] [МЭ] [ЙАМО] [ТУ] [ПАДРЭ] 

вчера ве-
чером

мне звонил твой отец
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ДЕНЬ 5

Род имен существительных
Существительные бывают двух родов: мужского и жен-

ского. В самом общем случае существительные, оканчи-

вающиеся на -о, — мужского рода, а на -а — женского 

рода. Исключения: el día («день»), el tranvía («трамвай»), 

el mapa («карта»), la mano («рука»), la foto («фото»), la radio 

(«радио»), el guardia («стражник»).

Trabajaron todo el día. [ТРАБАХАРОН ТОДО ЭЛЬ 

ДИА] — Они работали весь день.

Trabajaron todo el día

[ТРАБАХАРОН] [ТОДО] [ЭЛЬ] [ДИА] 

(мы) рабо-
тали

весь определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

день

На род указывает артикль: el для существительных 

мужского рода, la — для существительных женского рода: 

la casa («дом»), un sombrero («шляпа»), la cabeza («голо-

ва»), el cuaderno («тетрадь»), la silla («стул»), el teléfono 

(«телефон»), la mesa («стол»).

Hay una mesa en la terraza. [АЙ УНА МЭСА ЭН ЛА 

ТЭРРАСА] — На террасе есть стол.

Hay una mesa en la terraza

[АЙ] [УНА] [МЭСА] [ЭН] [ЛА] 
[ТЭРРА-

СА] 

есть, 
имеется

неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

стол на опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

терраса
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Некоторые существительные женского рода образу-

ются от существительных мужского рода.

СПОСОБ 
ОБРАЗОВАНИЯ

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

-o → -a amigo («друг»)
chico («мальчик»)
hermano («брат»)

hĳo («сын») 

amiga («подруга»)
chica («девочка»)

hermana («сестра»)
hĳa («дочь») 

согласная → со-
гласная + -a

doctor («врач») doctora 
(«женщина-врач») 

-esa conde («граф») condesa 
(«графиня») 

-ina héroe («герой») heroína 
(«героиня») 

Mi amigo salta en paracaídas. [МИ АМИГО САЛЬТА 

ЭН ПАРАКАИДАС] — Мой друг прыгает с парашютом.

Mi amigo salta en paracaídas

[МИ] [АМИГО] [САЛЬТА] [ЭН] [ПАРАКАИДАС] 

мой друг прыгает в, на парашют

Некоторые существительные мужского и женского 

рода образуются от разных корней:

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

el caballo «конь» la yegua «кобыла»

el carnero «баран» la oveja «овца»

el hombre «мужчина» la mujer «женщина»

el macho «самец» la hembra «самка»

el marido «муж» la esposa «жена»
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МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

el padre «отец» la madre «мать»

el padrino «крестный 
отец»

la madrina «крестная мать»

el yerno «зять» la nuera «невестка»

La madre nо permite a los niños pasear de noche. [ЛА 

МАДРЭ НО ПЭРМИТЭ А ЛОС НИНЬОС ПАСЭАР ДЭ 

НОЧЕ] — Мать не позволяет детям гулять вечером.

La madre nо permite a los niños pasear de noche

[ЛА] [МАДРЭ] [НО] 
[ПЭР-

МИТЭ] 
[А] [ЛОС] [НИНЬОС] 

[ПА-

СЭАР] 
[ДЭ] [НОЧЕ] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

мать не позво-
ляет

пред-
лог 
на-

прав-
ления

опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
м. р. 
мн.ч.

дети гулять ночью, ве-
чером

Особые случаи родовой принадлежности

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

большинство существительных, 

оканчивающихся на согласную:

el mes («месяц»), el son («звук») 

существительные, оканчивающиеся на 

-dad, -tad, -ción, -sión, -umbre:
la ciudad («город»), la libertad («сво-

бода»), la revolución («революция»), la 

misión («миссия»), la televisión («теле-

видение»), la costumbre («обычай») 

большинство существительных, 

оканчивающихся на ударную 

гласную:

el café («кафе»), el sofá («диван») 

большинство существительных, окан-

чивающихся на -d и -z:

la salud («здоровье»), la paz («мир»), la 

voz («голос») 
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МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

существительные, оканчиваю-
щиеся на -e: el té («чай»), el tigre 

(«тигр») 

Но: la base («основа»), la clase 
(«класс»), la leche («молоко»), la nieve 
(«снег»), la madre («мать»), la muerte 

(«смерть»), la nave («корабль»), la 
noche («ночь»), la parte («часть»), la 
sangre («кровь»), la tarde («вечер») 

¿Para el tren en esta ciudad? [ПАРА ЭЛЬ ТРЭН ЭН 

ЭСТА СЬЮДАД] — Поезд останавливается в этом городе?

Para el tren en esta ciudad

[ПАРА] [ЭЛЬ] [ТРЭН] [ЭН] [ЭСТА] [СЬЮДАД] 

останав-
ливается

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

поезд в эта* город

Слова, обозначающие лиц как мужского, так и жен-

ского пола, оканчивающиеся на -ista, могут быть как 

мужского, так и женского рода. Родовую принадлежность 

определяет артикль: 

el dentista — la dentista («дантист»)

К мужскому роду относятся следующие слова грече-

ского происхождения:

� оканчивающиеся на -ma:

el idioma («язык»), el problema («проблема»), el poeta 

(«поэт»), el sistema («система»), el tema («тема»), el 

telegrama («телеграмма»)

� оканчивающиеся на -ta:

el planeta («планета»)

* В испанском языке слово «город» – la ciudad – женского рода.
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Учим новые слова

ВРЕМЯ

hoy [ОЙ] сегодня

ayer [АЙЕР] вчера

mañana [МАНЬЯНА] завтра

mañana f [МАНЬЯНА] утро

día m [ДИА] день

tarde f [ТАРДЭ] вечер

noche f [НОЧЭ] ночь

minuto m [МИНУТО] минута

mes m [МЭС] месяц

semana f [СЭМАНА] неделя

hora f [ОРА] час

año m [АНЬО] год

Por la mañana me voy a mi trabajo. [ПОР ЛА МАНЬЯНА 

МЭ БОЙ А МИ ТРАБАХО] — Утром я ухожу на работу.

Por la mañana me voy a mi trabajo

[ПОР] [ЛА] [МАНЬЯНА] [МЭ] [БОЙ] [А] [МИ] 
[ТРАБА-

ХО] 

утром (я) ухожу предлог 
направ-

ления

моя работа

¿Qué día es hoy? [КЭ ДИА ЭС ОЙ] — Какой сегодня 
день?

Qué día es hoy

[КЭ] [ДИА] [ЭС] [ОЙ] 

какой день есть, является сегодня
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ДЕНЬ 6

Сравнительная и превосходная степени 
сравнения прилагательных

Las lineas aéreas unen muchos países. [ЛАС ЛИНЕАС 

АЭРЭАС УНЭН МУЧОС ПАИСЭС] — Воздушные линии 
соединяют многие страны.

Las lineas aéreas unen muchos países

[ЛАС] [ЛИНЕАС] [АЭРЭАС] [УНЭН] [МУЧОС] [ПАИСЭС] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. мн.ч.

линии воздуш-
ные

соеди-
няют

многие страны

Испанские прилагательные изменяются по родам 

и числам и ставятся обычно после существительных:

¿Por qué tienes una voz tan extraña? [ПОР КЭ ТЬЕНЭС 
УНА БОС ТАН ЭКСТРАНЬЯ] — Почему у тебя такой 
странный голос?

Por qué tienes una voz tan extraña

[ПОР] [КЭ] [ТЬЕНЭС] [УНА] [БОС] [ТАН] [ЭКСТРАНЬЯ] 

почему име-
ешь

неопреде-
ленный ар-
тикль ж. р. 

ед.ч.

голос так странная

Некоторые прилагательные ставятся перед существи-

тельным. Когда прилагательные ставятся перед существи-

тельным, их значение зачастую становится переносным:

un gran país — великая страна
un país grande — большая страна



Экспресс-курс испанского языка

34

un buen hombre — добрый человек
un hombre bueno — хороший человек

un triste empleado — обыкновенный (рядовой) служащий
un empleado triste — грустный служащий

una gloriosa victoria — славная победа
el lindo árbol — прекрасное дерево

Tener buena salud es necesario. [ТЭНЭР БУЭНА САЛУД 

ЭС НЭСЭСАРЬО] — Необходимо иметь хорошее здоровье.

Tener buena salud es necesario

[ТЭНЭР] [БУЭНА] [САЛУД] [ЭС] [НЭСЭСАРЬО] 

иметь хорошая здоровье есть, явля-

ется

необходимо

Прилагательные в испанском языке имеют следующие 

окончания:

единственное
число

множественное
число

мужской род -o
-e

-os
-es

женский род -a
-e

-as
-es

Прилагательное всегда согласуется в роде и числе 

с определяемым существительным.

французский текст el texto francés

французские тексты los textos franceses

трудный урок la lección difícil

трудные уроки las lecciones difíciles
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Los chicos están sorprendidos. [ЛОС ЧИКОС ЭСТАН 

СОРПРЭНДИДОС] — Мальчики удивлены.

Los chicos están sorprendidos

[ЛОС] [ЧИКОС] [ЭСТАН] 
[СОРПРЭНДИ-

ДОС] 

определенный 
артикль м. р. 

мн.ч.

мальчики есть, явля-
ются

удивленные

У прилагательных bueno («хороший») и malo («пло-

хой»), когда они стоят перед существительными мужско-

го рода, имеется особая краткая форма buen и mal:

Vivimos en buenas condiciones. [БИБИМОС ЭН БУЭ-
НАС КОНДИСЬОНЭС] — Мы живем в хороших условиях.

Vivimos en buenas condiciones

[БИБИМОС] [ЭН] [БУЭНАС] [КОНДИСЬОНЭС] 

живем в хорошие условия

Прилагательное grande («большой») обретает краткую 

форму gran перед всеми существительными:

Las zapatos me quedan un poco grandes. [ЛAС САПАТОС 

МЭ КЭДАН УН ПОКО ГРАНДЭС] — Туфли мне немного 
велики.

el mal libro — плохая книга
un buen chiste — хорошая шутка

un buen camino — хорошая дорога
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Las zapatos me quedan un poco grandes

[ЛAС] 
[САПА-

ТОС] 
[МЭ] 

[КЭ-
ДАН] 

[УН] [ПОКО] 
[ГРАН-

ДЭС] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
мн.ч.

туфли мне подхо-
дят

неопре-
делен-

ный ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

немно-
го

боль-
шие

Recibo un gran placer. [РРЭСИБО УН ГРАН ПЛАСЭР] — 

Я получаю большое удовольствие.

Recibo un gran placer

[РРЭСИБО] [УН] [ГРАН] [ПЛАСЭР] 

получаю неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

большой удовольствие

В этом случае оно часто используется в переносном 

значении:

Tienes un buen coche. — У тебя хорошая машина.
Hace buen tiempo. — Стоит хорошая погода.
Este es un mal vino. — Это плохое вино.
Hace mal tiempo. — Стоит плохая погода.

Tienes buena memoria. [ТЬЕНЭС БУЭНА МЭМО-
РЬЯ] — У тебя хорошая память.

el gran hombre — великий человек

una gran fiesta — замечательный праздник

un gran pintor — великий художник
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Tienes buena memoria

[ТЬЕНЭС] [БУЭНА] [МЭМОРЬЯ] 

имеешь хорошая память

Женский род прилагательных образуется просто: 

окончание -о меняется на -а. Если же прилагательные 

оканчиваются на -е или на согласную, то они чаще всего 

не меняются:

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

бедный pobre бедная pobre

безобразный feo безобразная fea

богатый rico богатая rica

больной enfermo больная enferma

вежливый cortés вежливая cortés

веселый alegre веселая alegre

высокий alto высокая alta

грустный triste грустная triste

забавный divertido веселая divertida

красивый guapo красивая guapa

маленький pequeño маленькая pequeña

молодой joven молодая joven

низкий bajo низкая baja

плохой malo плохая mala

симпатичный bonito симпатичная bonita

старый viejo старая vieja

умный listo умная lista

храбрый valiente храбрая valiente
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У прилагательных, оканчивающиеся на согласные 

-l, -n, -r, -s, -z, одна и та же форма для мужского и жен-

ского рода:

МУЖСКОЙ РОД ЖЕНСКИЙ РОД

un caso común — общий 
случай

una opinión común — 
распространенное мнение

un lápiz azul — голубой 
карандаш 

una cinta azul — голубая 
лента

un jefe militar — военный 
начальник

una obra militar — военное 
сооружение

un alumno capaz — способный 
ученик

una alumna capaz — способная 
ученица

un niño cortés — вежливый 
мальчик

una niña cortés — вежливая 
девочка

el bañador verde [ЭЛЬ БАНЬЯДОР БЭРДЭ] — зеленый 
купальник; la muchacha guapa [ЛА МУЧАЧА ГУАПА] — 

красивая девочка; el gato bueno [ЭЛЬ ГАТО БУЭНО] — 

добрый кот; la chaqueta negra [ЛА ЧАКЕТА НЭГРА] — 

черный пиджак; las faldas amarillas [ЛАС ФАЛЬДАС 

АМАРИЙАС] — желтые юбки; el jersey marrón [ЭЛЬ 

ХЭРСЭЙ МАРРОН] — коричневый свитер; los guantes 

grises [ЛОС ГУАНТЭС ГРИСЭС] — серые перчатки; el 

libro interesante [ЭЛЬ ЛИБРО ИНТЭРЭСАНТЭ] — инте-
ресная книга; la manzana verde [ЛА МАНСАНА БЭРДЭ] — 

зеленое яблоко; los calcetines verdes [ЛОС КАЛЬСЭТИН-

ЭС БЭРДЭС] — зеленые носки; el muchacho alegre [ЭЛЬ 

un niño inteligente — умный мальчик
unos niños inteligentes — умные мальчики

una niña inteligente — умная девочка
unas niñas inteligentes — умные девочки
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МУЧАЧО АЛЭГРЭ] — веселый мальчик; la mesa gris [ЛА 

МЭСА ГРИС] — серый стол; el niño feliz [ЭЛЬ НИНЬО 

ФЭЛИС] — счастливый ребенок; los huevos blancos [ЛОС 

УЭВОС БЛАНКОС] — белые яйца; la casa blanca [ЛА 

КАСА БЛАНКА] — белый дом; el sol brilliante [ЭЛЬ 

СОЛЬ БРИЙАНТЭ] — яркое солнце; el trabajo duro [ЭЛЬ 

ТРАБАХО ДУРО] — тяжелая работа; el queso amarillo 

[ЭОТ КЭСО АМАРИЙО] — желтый сыр; la bufanda azul 

[ЛА БУФАНДА АСУЛЬ] — синий шарф; la casa nueva [ЛА 

КАСА НУЭВА] — новый дом; la mujer elegante [ЛА МУХ-

ЭР ЭЛЭГАНТЭ] — элегантная женщина; los pantalones 

azules [ЛОС ПАНТАЛОНЭС АСУЛЭС] — синие штаны; 

un joven inteligente [УН ХОБЭН ИНТЭЛИХЭНТЭ] — 

умный юноша

1. bueno [БУЭНО] «добрый»

Единственное число:
(yo) Soy bueno. [СОЙ БУЭНО] — Я добрый (м. р.).
(yo) Soy buena. [СОЙ БУЭНА] — Я добрая (ж. р.).
(tú) Eres bueno. [ЭРЭС БУЭНО] — Ты добрый (м. р.).
(tú) Eres buena. [ЭРЭС БУЭНА] — Ты добрая (ж. р.).
(él) Es bueno. [ЭС БУЭНО] — Он добрый (м. р.).
(ella) Es buena. [ЭС БУЭНА] — Она добрая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos buenos. [СОМОС БУЭНОС] — Мы 

добрые (м. р.).
(nosotras) Somos buenas. [СОМОС БУЭНАС] — Мы 

добрые (ж. р.).
(vosotros) Sois buenos. [СОЙС БУЭНОС] — Вы добрые 

(м. р.).
(vosotras) Sois buenas. [СОЙС БУЭНАС] — Вы добрые 

(ж. р.).
(ellos) Son buenos. [СОН БУЭНОС] — Они добрые (м. р.).
(ellas) Son buenas. [СОН БУЭНАС] — Они добрые (ж. р.).
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Вежливая форма:
(Vd.) Es bueno. [ЭС БУЭНО] — Вы добрые (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es buena. [ЭС БУЭНА] — Вы добрые (ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son buenos. [СОН БУЭНОС] — Вы добрые (мн.ч., 

м. р.).
(Vds.) Son buenas. [СОН БУЭНАС] — Вы добрые (мн.ч., 

ж. р.).

2. ávido [АВИДО] «жадный»

Единственное число:
(yo) Soy ávido. [СОЙ АВИДО] — Я жадный (м. р.).
(yo) Soy ávida. [СОЙ АВИДА] — Я жадная (ж. р.).
(tú) Eres ávido. [ЭРЭС АВИДО] — Ты жадный (м. р.).
(tú) Eres ávida. [ЭРЭС АВИДА] — Ты жадная (ж. р.).
(él) Es ávido. [ЭС АВИДО] — Он жадный (м. р.).
(ella) Es ávida. [ЭС АВИДА] — Она жадная (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos ávidos. [СОМОС АВИДОС] — Мы 

жадные (м. р.).
(nosotras) Somos ávidas. [СОМОС АВИДАС] — Мы 

жадные (ж. р.).
(vosotros) Sois ávidos. [СОЙС АВИДОС] — Вы жадные 

(м. р.).
(vosotras) Sois ávidas. [СОЙС АВИДАС] — Вы жадные 

(ж. р.).
(ellos) Son ávidos. [СОН АВИДОС] — Они жадные 

(м. р.).
(ellas) Son ávidas. [СОН АВИДАС] — Они жадные 

(ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es ávido. [ЭС АВИДО] — Вы жадные (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es ávida. [ЭС АВИДА] — Вы жадные (ед.ч., ж. р.).
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(Vds.) Son ávidos. [СОН АВИДОС] — Вы жадные (мн.ч., 
м. р.).

(Vds.) Son ávidas. [СОН АВИДАС] — Вы жадные (мн.ч., 
ж. р.).

3. enfadado [ЭНФАДАДО] «сердитый»

Единственное число:
(yo) Soy enfadado. [СОЙ ЭНФАДАДО] — Я сердитый 

(м. р.).
(yo) Soy enfadada. [СОЙ ЭНФАДАДА] — Я сердитая 

(ж. р.).
(tú) Eres enfadado. [ЭРЭС ЭНФАДАДО] — Ты серди-

тый (м. р.).
(tú) Eres enfadada. [ЭРЭС ЭНФАДАДА] — Ты сердитая 

(ж. р.).
(él) Es enfadado. [ЭС ЭНФАДАДО] — Он сердитый 

(м. р.).
(ella) Es enfadada. [ЭС ЭНФАДАДА] — Она сердитая 

(ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos enfadados. [СОМОС ЭНФАДА-

ДОС] — Мы сердитые (м. р.).
(nosotras) Somos enfadadas. [СОМОС ЭНФАДАДАС] — 

Мы сердитые (ж. р.).
(vosotros) Sois enfadados. [СОЙС ЭНФАДАДОС] — Вы 

сердитые (м. р.).
(vosotras) Sois enfadadas. [СОЙС ЭНФАДАДАС] — Вы 

сердитые (ж. р.).
(ellos) Son enfadados. [СОН ЭНФАДАДОС] — Они 

сердитые (м. р.).
(ellas) Son enfadadas. [СОН ЭНФАДАДАС] — Они 

сердитые (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es enfadado. [ЭС ЭНФАДАДО] — Вы сердитые 

(ед.ч., м. р.).
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(Vd.) Es enfadada. [ЭС ЭНФАДАДА] — Вы сердитые 
(ед.ч., ж. р.).

(Vds.) Son enfadados. [СОН ЭНФАДАДОС] — Вы сер-
дитые (мн.ч., м. р.).

(Vds.) Son enfadadas. [СОН ЭНФАДАДАС] — Вы сер-
дитые (мн.ч., ж. р.).

4. gordo [ГОРДО] «толстый»

Единственное число:
(yo) Soy gordo. [СОЙ ГОРДО] — Я толстый (м. р.).
(yo) Soy gorda. [СОЙ ГОРДА] — Я толстая (ж. р.).
(tú) Eres gordo. [ЭРЭС ГОРДО] — Ты толстый (м. р.).
(tú) Eres gorda. [ЭРЭС ГОРДА] — Ты толстая (ж. р.).
(él) Es gordo. [ЭС ГОРДО] — Он толстый (м. р.).
(ella) Es gorda. [ЭС ГОРДА] — Она толстая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos gordos. [СОМОС ГОРДОС] — Мы 

толстые (м. р.).
(nosotras) Somos gordas. [СОМОС ГОРДАС] — Мы 

толстые (ж. р.).
(vosotros) Sois gordos. [СОЙС ГОРДОС] — Вы толстые 

(м. р.).
 (vosotras) Sois gordas. [СОЙС ГОРДАС] — Вы толстые 

(ж. р.).
(ellos) Son gordos. [СОН ГОРДОС] — Они толстые (м. р.).
(ellas) Son gordas. [СОН ГОРДАС] — Они толстые (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es gordo. [ЭС ГОРДО] — Вы толстые (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es gorda. [ЭС ГОРДА] — Вы толстые (ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son gordos. [СОН ГОРДОС] — Вы толстые 

(мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son gordas. [СОН ГОРДАС] — Вы толстые 

(мн.ч., ж. р.).
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5. guapo [ГУАПО] «красивый»

Единственное число:
(yo) Soy guapo. [СОЙ ГУАПО] — Я красивый (м. р.).
(yo) Soy guapa. [СОЙ ГУАПА] — Я красивая (ж. р.).
(tú) Eres guapo. [ЭРЭС ГУАПО] — Ты красивый (м. р.).
(tú) Eres guapa. [ЭРЭС ГУАПА] — Ты красивая (ж. р.).
(él) Es guapo. [ЭС ГУАПО] — Он красивый (м. р.).
(ella) Es guapa. [ЭС ГУАПА] — Она красивая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos guapos. [СОМОС ГУАПОС] — Мы 

красивые (м. р.).
(nosotras) Somos guapas. [СОМОС ГУАПАС] — Мы 

красивые (ж. р.).
(vosotros) Sois guapos. [СОЙС ГУАПОС] — Вы красивые 

(м. р.).
(vosotras) Sois guapas. [СОЙС ГУАПАС] — Вы красивые 

(ж. р.).
(ellos) Son guapos. [СОН ГУАПОС] — Они красивые 

(м. р.).
(ellas) Son guapas. [СОН ГУАПАС] — Они красивые 

(ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es guapo. [ЭС ГУАПО] — Вы красивые (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es guapa. [ЭС ГУАПА] — Вы красивые (ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son guapos. [СОН ГУАПОС] — Вы красивые 

(мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son guapas. [СОН ГУАПАС] — Вы красивые 

(мн.ч., ж. р.).

6. listo [ЛИСТО] «умный»

Единственное число:
(yo) Soy listo. [СОЙ ЛИСТО] — Я красивый (м. р.).
(yo) Soy lista. [СОЙ ЛИСТА] — Я красивая (ж. р.).
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(tú) Eres listo. [ЭРЭС ЛИСТО] — Ты красивый (м. р.).
(tú) Eres lista. [ЭРЭС ЛИСТА] — Ты красивая (ж. р.).
(él) Es listo. [ЭС ЛИСТО] — Он красивый (м. р.).
(ella) Es lista. [ЭС ЛИСТА] — Она красивая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos listos. [СОМОС ЛИСТОС] — Мы 

красивые (м. р.).
(nosotras) Somos listas. [СОМОС ЛИСТАС] — Мы кра-

сивые (ж. р.).
(vosotros) Sois listos. [СОЙС ЛИСТОС] — Вы красивые 

(м. р.).
(vosotras) Sois listas. [СОЙС ЛИСТАС] — Вы красивые 

(ж. р.).
(ellos) Son listos. [СОН ЛИСТОС] — Они красивые (м. р.).
(ellas) Son listas. [СОН ЛИСТАС] — Они красивые (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es listo. [ЭС ЛИСТО] — Вы красивые (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es lista. [ЭС ЛИСТА] — Вы красивые (ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son listos. [СОН ЛИСТОС] — Вы красивые (мн.ч., 

м. р.).
(Vds.) Son listas. [СОН ЛИСТАС] — Вы красивые (мн.ч., 

ж. р.).

7. perezoso [ПЭРЭСОСО] «ленивый»

Единственное число:
(yo) Soy perezoso. [СОЙ ПЭРЭСОСО] — Я ленивый (м. р.).
(yo) Soy perezosa. [СОЙ ПЭРЭСОСА] — Я ленивая (ж. р.).
(tú) Eres perezoso. [ЭРЭС ПЭРЭСОСО] — Ты ленивый 

(м. р.).
(tú) Eres perezosa. [ЭРЭС ПЭРЭСОСА] — Ты ленивая 

(ж. р.).
(él) Es perezoso. [ЭС ПЭРЭСОСО] — Он ленивый (м. р.).
(ella) Es perezosa. [ЭС ПЭРЭСОСА] — Она ленивая (ж. р.).
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Множественное число:
(nosotros) Somos perezosos. [СОМОС ПЭРЭСОСОС] — 

Мы ленивые (м. р.).
(nosotras) Somos perezosas. [СОМОС ПЭРЭСОСАС] — 

Мы ленивые (ж. р.).
(vosotros) Sois perezosos. [СОЙС ПЭРЭСОСОС] — Вы 

ленивые (м. р.).
(vosotras) Sois perezosas. [СОЙС ПЭРЭСОСАС] — Вы 

ленивые (ж. р.).
(ellos) Son perezosos. [СОН ПЭРЭСОСОС] — Они 

ленивые (м. р.).
(ellas) Son perezosas. [СОН ПЭРЭСОСАС] — Они ле-

нивые (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es perezoso. [ЭС ПЭРЭСОСО] — Вы ленивые 

(ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es perezosa. [ЭС ПЭРЭСОСА] — Вы ленивые 

(ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son perezosos. [СОН ПЭРЭСОСОС] — Вы ле-

нивые (мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son perezosas. [СОН ПЭРЭСОСАС] — Вы лени-

вые (мн.ч., ж. р.).

8. práctico [ПРАТИКО] «практичный»

Единственное число:
(yo) Soy práctico. [СОЙ ПРАТИКО] — Я практичный 

(м. р.).
(yo) Soy práctica. [СОЙ ПРАТИКА] — Я практичная 

(ж. р.).
(tú) Eres práctico. [ЭРЭС ПРАТИКО] — Ты практичный 

(м. р.).
(tú) Eres práctica. [ЭРЭС ПРАТИКА] — Ты практичная 

(ж. р.).
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(él) Es práctico. [ЭС ПРАТИКО] — Он практичный 
(м. р.).

(ella) Es práctica. [ЭС ПРАТИКА] — Она практичная 
(ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos prácticos. [СОМОС ПРАТИКОС] — 

Мы практичные (м. р.).
(nosotras) Somos prácticas. [СОМОС ПРАТИКАС] — 

Мы практичные (ж. р.).
(vosotros) Sois prácticos. [СОЙС ПРАТИКОС] — Вы 

практичные (м. р.).
(vosotras) Sois prácticas. [СОЙС ПРАТИКАС] — Вы 

практичные (ж. р.).
(ellos) Son prácticos. [СОН ПРАТИКОС] — Они прак-

тичные (м. р.).
(ellas) Son prácticas. [СОН ПРАТИКАС] — Они прак-

тичные (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es práctico. [ЭС ПРАТИКО] — Вы практичные 

(ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es práctica. [ЭС ПРАТИКА] — Вы практичные 

(ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son prácticos. [СОН ПРАТИКОС] — Вы прак-

тичные (мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son prácticas. [СОН ПРАТИКАС] — Вы прак-

тичные (мн.ч., ж. р.).

9. tonto [ТОНТО] «глупый»

Единственное число:
(yo) Soy tonto. [СОЙ ТОНТО] — Я глупый (м. р.).
(yo) Soy tonta. [СОЙ ТОНТА] — Я глупая (ж. р.).
(tú) Eres tonto. [ЭРЭС ТОНТО] — Ты глупый (м. р.).
(tú) Eres tonta. [ЭРЭС ТОНТА] — Ты глупая (ж. р.).
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(él) Es tonto. [ЭС ТОНТО] — Он глупый (м. р.).
(ella) Es tonta. [ЭС ТОНТА] — Она глупая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos tontos. [СОМОС ТОНТОС] — Мы 

глупые (м. р.).
(nosotras) Somos tontas. [СОМОС ТОНТАС] — Мы 

глупые (ж. р.).
(vosotros) Sois tontos. [СОЙС ТОНТОС] — Вы глупые 

(м. р.).
(vosotras) Sois tontas. [СОЙС ТОНТАС] — Вы глупые 

(ж. р.).
(ellos) Son tontos. [СОН ТОНТОС] — Они глупые (м. р.).
(ellas) Son tontas. [СОН ТОНТАС] — Они глупые (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es tonto. [ЭС ТОНТО] — Вы глупые (ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es tonta. [ЭС ТОНТА] — Вы глупые (ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son tontos. [СОН ТОНТОС] — Вы глупые (мн.ч., 

м. р.).
(Vds.) Son tontas. [СОН ТОНТАС] — Вы глупые (мн.ч., 

ж. р.).

10. tranquilo [ТРАНКИЛО] «спокойный»

Единственное число:
(yo) Soy tranquilo. [СОЙ ТРАНКИЛО] — Я спокойный 

(м. р.).
(yo) Soy tranquila. [СОЙ ТРАНКИЛА] — Я спокойная 

(ж. р.).
(tú) Eres tranquilo. [ЭРЭС ТРАНКИЛО] — Ты спокойный 

(м. р.).
(tú) Eres tranquila. [ЭРЭС ТРАНКИЛА] — Ты спокойная 

(ж. р.).
(él) Es tranquilo. [ЭС ТРАНКИЛО] — Он спокойный (м. р.).
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(ella) Es tranquila. [ЭС ТРАНКИЛА] — Она спокойная 
(ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos tranquilos. [СОМОС ТРАНКИЛОС] — 

Мы спокойные (м. р.).
(nosotras) Somos tranquilas. [СОМОС ТРАНКИЛАС] — 

Мы спокойные (ж. р.).
(vosotros) Sois tranquilos. [СОЙС ТРАНКИЛОС] — Вы 

спокойные (м. р.).
(vosotras) Sois tranquilas. [СОЙС ТРАНКИЛАС] — Вы 

спокойные (ж. р.).
(ellos) Son tranquilos. [СОН ТРАНКИЛОС] — Они 

спокойные (м. р.).
(ellas) Son tranquilas. [СОН ТРАНКИЛАС] — Они 

спокойные (ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es tranquilo. [ЭС ТРАНКИЛО] — Вы спокойные 

(ед.ч., м. р.).
(Vd.) Es tranquila. [ЭС ТРАНКИЛА] — Вы спокойные 

(ед.ч., ж. р.).
(Vds.) Son tranquilos. [СОН ТРАНКИЛОС] — Вы спо-

койные (мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son tranquilas. [СОН ТРАНКИЛАС] — Вы спо-

койные (мн.ч., ж. р.).

11. valiente [БАЛЬЕНТЭ] «смелый»

Единственное число:
(yo) Soy valiente. [СОЙ БАЛЬЕНТЭ] — Я смелый (м. р.).
(yo) Soy valiente. [СОЙ БАЛЬЕНТЭ] — Я смелая (ж. р.).
(tú) Eres valiente. [ЭРЭС БАЛЬЕНТЭ] — Ты смелый 

(м. р.).
(tú) Eres valiente. [ЭРЭС БАЛЬЕНТЭ] — Ты смелая 

(ж. р.).
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(él) Es valiente. [ЭС БАЛЬЕНТЭ] — Он смелый (м. р.).
(ella) Es valiente. [ЭС БАЛЬЕНТЭ] — Она смелая (ж. р.).

Множественное число:
(nosotros) Somos valientes. [СОМОС БАЛЬЕНТЭС] — 

Мы смелые (м. р.).
(nosotras) Somos valientes. [СОМОС БАЛЬЕНТЭС] — 

Мы смелые (ж. р.).
(vosotros) Sois valientes. [СОЙС БАЛЬЕНТЭС] — Вы 

смелые (м. р.).
(vosotras) Sois valientes. [СОЙС БАЛЬЕНТЭС] — Вы 

смелые (ж. р.).
(ellos) Son valientes. [СОН БАЛЬЕНТЭС] — Они смелые 

(м. р.).
(ellas) Son valientes. [СОН БАЛЬЕНТЭС] — Они смелые 

(ж. р.).

Вежливая форма:
(Vd.) Es valiente. [ЭС БАЛЬЕНТЭС] — Вы смелые (ед.ч., 

м. р.).
(Vd.) Es valiente. [ЭС БАЛЬЕНТЭС] — Вы смелые (ед.ч., 

ж. р.).
(Vds.) Son valientes. [СОН БАЛЬЕНТЭС] — Вы смелые 

(мн.ч., м. р.).
(Vds.) Son valientes. [СОН БАЛЬЕНТЭС] — Вы смелые 

(мн.ч., ж. р.).

Качества разных вещей можно — и нужно — сравни-

вать, чтобы выбрать лучшее. Для этого и были придуманы 

степени сравнения прилагательных.

Прилагательные образуют сравнительную степень 

путем прибавления наречия más / menos («более / менее»):
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Mauricio es más alto que Icidoro. — Маурисио выше, чем 
Исидоро.

Estas casas son más bonitas que ésas. — Эти дома краси-
вее, чем те.

Este abrigo es menos caro que aquél. — Это пальто менее 
дорогое, чем то.

Los gatos son menos cariñosos que los perros. — Кошки 
менее ласковы, чем собаки.

Теперь разберемся с превосходной степенью. В испан-

ском языке существует две разновидности превосходной 

степени — относительная и абсолютная.

Относительная превосходная степень прилагательных 

образуется следующим образом:

степень род единствен-
ное

число

множественное
число

высшая мужской el más los más

женский la más las más

низшая мужской el menos los menos

женский la menos las menos

Абсолютная превосходная степень прилагательных 

образуется путем прибавления к прилагательным или 

наречиям следующих окончаний (в некоторых учебниках 

их называют суффиксами):

la película más interesante — самый интересный фильм
el coche menos caro — самый дешевый автомобиль
el país más rico del mundo — самая богатая в мире страна
la chica más inteligente de la clase — самая умная в классе 
девочка
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род единственное
число

множественное
число

мужской -ísimo -ísimos

женский -ísima -ísimas

más interesante que — более интересный, чем
menos interesante que — менее интересный, чем

el más interesante — самый интересный
la más interesante — самая интересная

los más interesantes — самые интересные (м. р.)
las más interesantes — самые интересные (ж. р.)

interesantísimo — интереснейший
interesantísima — интереснейшая

interesantísimos — интереснейшие (м. р.)
interesantísimas — интереснейшие (ж. р.)

Разумеется, прилагательные во всех степенях срав-

нения согласуются с определяемым существительным 

в роде и числе.

Некоторые прилагательные образуют формы сравни-

тельной и превосходной степени не по общим правилам. 

Наряду с правильной формой у них может быть и нере-

гулярная:

СРАВНИТЕЛЬНАЯ 
СТЕПЕНЬ

ПРЕВОСХОДНАЯ
СТЕПЕНЬ

боль-
шой

grande боль-
ший

más 
grande
mayor

самый 
большой
наиболь-

ший

grandísimo / 
máximo
el mayor
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ 
СТЕПЕНЬ

ПРЕВОСХОДНАЯ
СТЕПЕНЬ

ма-
лень-
кий

pe-
queño

мень-
ший

más 
pequeño
menor

самый 
малень-

кий
наимень-

ший

pequeñísimo 
/ mínimo el 

menor

хоро-
ший

bueno луч-
ший

más bue-
no

mejor

самый 
хороший
наилуч-

ший

buenísimo 
(bonísimo) / 

óptimo
el mejor

пло-
хой

malo худ-
ший

más malo
peor

самый 
плохой
наихуд-

ший

malísimo / 
pésimo
el peor

высо-
кий

alto более 
высо-
кий

más alto
superior

самый 
высокий
высочай-

ший

altísimo / su-
premo

el superior

низ-
кий

bajo более 
низ-
кий

más bajo
inferior

самый 
низкий
нижай-

ший

bajísimo / 
ínfimo

el inferior

Este televisor es bueno, ése es mejor y aquél es el mejor 

de todos. — Этот телевизор хорош, этот лучше, а тот — 
самый лучший.

Формы buenísimo, malísimo, grandísimo, altísimo, bajísimo 
используются в разговорной речи:

Voy por un camino durísimo. — Я иду по труднейшей 
дороге.

Если прилагательные joven («молодой») и viejo («ста-

рый») относятся к людям, то сравнительная степень у них 

может образовываться как menor («моложе») и mayor 

(«старше») соответственно.
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Este cuarto es mejor que el tuyo. — Эта комната лучше 
твоей.

Mi cuarto es peor que aquél. — Моя комната хуже этой.
Mi hermana es mayor que la tuya. — Моя сестра старше 

твоей.
Mi hĳ o es menor que la hĳ a. — Мой сын младше моей 

дочери.

В разговорной речи чаще используются обычные 

формы:

Es más joven que yo. — Он моложе меня.

Некоторые прилагательные образуют превосходную 

степень по-особому:

ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ СТЕПЕНЬ ПРЕВОСХОДНАЯ СТЕПЕНЬ

acre острый, су-
ровый

acérrimo острейший, 
суровейший

amigo приятель-
ский

amicísimo, 
amiguísimo

самый прия-
тельский

amable приятный amabilísimo приятнейший

antiguo древний antiquísimo древнейший

áspero грубый, 
жесткий

aspérrimo грубейший, 
жесточайший

benévolo благосклон-
ный

benevolentís-
imo

благосклон-
нейший

célebre знаменитый celebérrimo знаменитей-
ший

fiel верный, 
преданный

fidelísimo вернейший, 
преданнейший

frío холодный frigidísimo самый холод-
ный

fuerte сильный fortísimo сильнейший

grueso толстый grosísimo толстейший



Экспресс-курс испанского языка

54

ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ СТЕПЕНЬ ПРЕВОСХОДНАЯ СТЕПЕНЬ

íntegro полный, 
цельный

integérrimo полнейший

largo длинный larguísimo длиннейший

libre свободный libérrimo свободнейший

magnífico великолеп-
ный

magnificentís-
imo

великолепней-
ший

mísero нищенский, 
ничтожный

misérrimo ничтожней-
ший

noble благород-
ный

nobilísimo благородней-
ший

nuevo новый novísimo новейший

pobre бедный paupérrimo, 
pobrísimo

беднейший

rico богатый riquísimo богатейший

sabio мудрый sapientísimo мудрейший

sagrado священный sacratísimo священней-
ший

salubre целебный salubérrimo целебнейший

simple простой simplicísimo простейший

tierno нежный ternísimo нежнейший

Muestran una gran inquietud. [МУЭСТРАН УНА ГРАН 

ИНКЬЕТУД] — Они проявляют крайнее беспокойство.

Muestran una gran inquietud

[МУЭСТРАН] [УНА] [ГРАН] [ИНКЬЕТУД] 

показывают неопределен-
ный артикль 

ж. р. ед.ч.

большая беспокойство
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 Учим новые слова

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ

abierto [АВЬЕРТО] открытый

aburrido [АВУРРИДО] скучный

agradable [АГРАДАВЛЭ] приятный

alegre [АЛЭГРЭ] веселый

alto [АЛЬТО] высокий

ancho [АНЧО] широкий

ávido [АВИДО] жадный

bajo [БАХО] низкий

barato [БАРАТО] дешевый

bueno [БУЭНО] добрый, хороший

cálido [КАЛИДО] теплый

caro [КАРО] дорогой

cerrado [СЭРРАДО] закрытый

claro [КЛАРО] чистый

contemporáneo [КОНТЭМПОРАНЭО] современный

correcto [КОРРЭКТО] правильный

corto [КОРТО] короткий

derecho [ДЭРЭЧО] правый

desagradable [ДЭСАГРАДАВЛЭ] неприятный

difícil [ДИФИСИЛ] трудный

dulce [ДУЛСЭ] сладкий

duro [ДУРО] твердый

estrecho [ЭСТРЭЧО] узкий

extraño [ЭКСТРАНЬО] странный

frío [ФРИО] холодный

fuerte [ФУЭРТЭ] сильный; громкий

grande [ГРАНДЭ] большой
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guapo [ГУАПО] красивый

incorrecto [ИНКОРРЭКТО] неправильный

interesante [ИНТЭРЭСАНТЭ] интересный

izquierdo [ИСКЬЕРДО] левый

largo [ЛАРГО] длинный

lento [ЛЭНТО] медленный

libre [ЛИВРЭ] свободный

ligero [ЛИХЭРО] легкий 

lleno [ЙЕНО] полный

malo [МАЛО] плохой

moreno [МОРЭНО] темный

nuevo [НУЭВО] новый

pequeño [ПЭКЭНЬО] маленький

pesado [ПЭСАДО] тяжелый

pobre [ПОВРЭ] бедный

rápido [РРАПИДО] быстрый

redondo [РРЭДОНДО] круглый

rico [РРИКО] богатый

sucio [СУСЬО] грязный

tonto [ТОНТО] глупый

triste [ТРИСТЭ] грустный

vacío [БАСИО] пустой

vago [БАХО] ленивый

viejo [БЬЕХО] старый

Sus amigos son muy simpáticos. [СУС АМИГОС СОН 

МУЙ СИМПАТИКОС] — Его друзья очень приятные.

Sus amigos son muy simpáticos

[СУС] [АМИГОС] [СОН] [МУЙ] 
[СИМПАТИ-

КОС] 

его друзья есть, являются очень приятные
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ДЕНЬ 7

Количественные числительные

Estas camisas valen 20 euros. [ЭСТАС КАМИСАС БА-
ЛЕН БЭЙНТЭ ЭУРОС] — Эти рубашки стоят 20 евро.

Estas camisas valen 20 (veinte) euros

[ЭСТАС] [КАМИСАС] [БАЛЕН] [БЭЙНТЭ] [ЭУРОС] 

эти рубашки стоят двадцать евро

Испанские числительные и так уже многим известны. 

Но — можно поспорить — не все!

1 uno [УНО] 

2 dos [ДОС] 

3 tres [ТРЭС] 

4 cuatro [КУАТРО] 

5 cinco [СИНКО] 

6 seis [СЭЙС] 

7 siete [СЬЕТЭ] 

8 ocho [ОЧО] 

9 nueve [НУЭВЭ] 

10 diez [ДЬЕС] 

11 once [ОНСЭ] 

12 doce [ДОСЭ] 

13 trece [ТРЭСЭ] 

14 catorce [КАТОРСЭ] 

15 quince [КИНСЭ] 

16 dieciséis [ДЬЕСИСЭЙС] 

17 diecisiete [ДЬЕСИСЬЕТЭ] 

18 dieciocho [ДЬЕСИОЧО] 
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19 diecinueve [ДЬЕСИНУЭВЭ] 

20 veinte [БЭЙНТЭ] 

21 veintiuno [БЭЙНТИУНО] 

30 treinta [ТРЭЙНТА] 

40 cuarenta [КУАРЭНТА] 

50 cincuenta [СИНКУЭНТА] 

60 sesenta [СЭСЭНТА] 

70 setenta [СЭТЭНТА] 

80 ochenta [ОЧЭНТА] 

90 noventa [НОВЭНТА] 

100 ciento [СЬЕНTO] 

200 doscientos [ДОССЬЕНТОС] 

Vivimos allí por cinco años. [ВИВИМОС АЙИ ПОР 

СИНКО АНЬОС] — Мы жили там пять лет.

Vivimos allí por cinco años

[ВИВИМОС] [АЙИ] [ПОР] [СИНКО] [АНЬОС] 

(мы) жили там для, на пять года

Sobre la mesa hay dos manzanas. [СОБРЭ ЛА МЭСА 

АЙ ДОС МАНСАНАС] — На столе (лежат, находятся) 
два яблока.

Sobre la mesa hay dos manzanas

[СОБРЭ] [ЛА] [МЭСА] [АЙ] [ДОС] [МАНСАНАС] 

под опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

стол есть, нахо-
дятся

два яблоки
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Количественные числительные по родам и числам не 

изменяются (кроме 1 и 200–900).

El niño y tres niñas escuchan. [ЭЛЬ НИНЬО И ТРЭС 

НИНЬЯС ЭСКУЧАН] — Мальчик и три девочки слушают.

El niño y tres niñas escuchan

[ЭЛЬ] [НИНЬО] [И] [ТРЭС] 
[НИ-

НЬЯС] 

[ЭСКУ-
ЧАН] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

мальчик и три девочки слушают

Ya tiene cuarenta años. [ЙА ТЬЕНЭ КУАРЭНТА 

АНЬОС] — Ему уже сорок (лет).

Ya tiene cuarenta años

[ЙА] [ТЬЕНЭ] [КУАРЭНТА] [АНЬОС] 

уже имеет сорок годы

От 21 до 29 числа пишутся в одно слово. С 31 до 99 

между десятками и единицами ставится союз y:

Слово uno перед существительными мужского рода 

предстает в сокращенной форме:

un kilo de azúcar — килограмм сахара

Слово ciento перед любыми существительными также 

предстает в сокращенной форме:

cien estudiantes — сто студентов

22 — veintidós
45 — cuarenta y cinco
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100 ciento

101 ciento uno

102 ciento dos

200 doscientos

300 trescientos

400 cuatrocientos

500 quinientos

600 seiscientos

700 setecientos

800 ochocientos

1000 mil

1050 mil cincuenta

2000 dos mil

3000 tres mil

10000 diez mil

80 000 ochenta mil

160 000 ciento sesenta mil

1 000 000 un millón

Me debe cien euros. [МЭ ДЭБЭ СЬЕН ЭУРОС] — Он 
мне должен сто евро.

Me debe cien euros

[МЭ] [ДЭБЭ] [СЬЕН] [ЭУРОС] 

мне должен сто евро
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Учим новые слова

ПРОФЕССИИ

abogado m [АВОГАДО] адвокат

actor m [АКТОР] артист

artista m [АРТИСТА] художник

bisnero m [БИСНЭРО] бизнесмен

científico m [СЬЕНТИФИКО] ученый

deportista m [ДЭПОРТИСТА] спортсмен

escritor m [ЭСКРИТОР] писатель

estudiante m [ЭСТУДЬАНТЭ] студент

ingeniero m [ИНХЭНИЕРО] инженер

jurista m [ХУРИСТА] юрист

maestro m [МАЭСТРО] учитель

médico m [МЭДИКО] врач

músico m [МУСИКО] музыкант

periodista m [ПЭРИОДИСТА] журналист

vendedor m [ВЭНДЭДОР] продавец

Mi maestrа ama los animales. [МИ МАЭСТРА АМА ЛОС 

АНИМАЛЕС] — Моя учительница любит животных.

Mi maestra ama los animales

[МИ] [МАЭСТРА] [АМА] [ЛОС] 
[АНИМА-

ЛЕС] 

моя учитель-
ница

любит определенный 
артикль м. р. 

мн.ч.

животные
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Él es director y ella es secretaria. [ЭЛЬ ЭС ДИРЭКТОР 

И ЭЙЯ ЭС СЭКРЭТАРИА] — Он директор, а она секре-
тарша.

Él es director y ella es secretaria

[ЭЛЬ] [ЭС] 
[ДИРЭК-

ТОР] 
[И] [ЭЙЯ] [ЭС] 

[СЭКРЭ-

ТАРИА] 

он явля-
ется

дирек-
тор

и она явля-
ется

секре-
тарша

Eres profesor del español. [ЭРЭС ПРОФЭСОР ДЭЛЬ 

ЭСПАНЬОЛ] — Ты — учитель испанского.

Eres profesor del español

[ЭРЭС] [ПРОФЭСОР] [ДЭЛЬ] [ЭСПАНЬОЛ] 

(ты) есть, яв-
ляешься

учитель del = de el испанский 
язык
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ДЕНЬ 8

Порядковые числительные

Vivo en el séptimo piso. [ВИВО ЭН ЭЛЬ СЭПТИМО 

ПИСО] — Я живу на седьмом этаже.

Vivo en el séptimo piso

[ВИВО] [ЭН] [ЭЛЬ] [СЭПТИМО] [ПИСО] 

(я) живу в определен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

седьмой этаж

Помимо количественных числительных на свете 

существуют порядковые. Порядковые числительные 

образуются следующим образом:

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО

м.р. ж.р. м.р. ж.р.
1 primero primera primeros primeras

2 segundo segunda segundos segundas

3 tercero tercera terceros terceras

4 cuatro cuatra cuatros cuatras

5 quinto quinta quintos quintas

6 sexto sexta sextos sextas

7 séptimo séptima séptimos séptimas

8 octavo octava octavos octavas

9 noveno novena novenos novenas

10 décimo décima décimos décimas

11 undécimo undécima undécimos undécimas

12 duodécimo duodécima duodécimos duodécimas

13 decimoter-
cero

decimoter-
cera

decimoter-
ceros

decimoterceras

14 decimo-
cuarto

decimo-
cuarta

decimocuar-
tos

decimocuartas
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ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО

м.р. ж.р. м.р. ж.р.
15 decimo-

quinto
decimo-
quinta

decimoquin-
tos

decimoquintas

16 decimo-
sexto

decimosexta decimosextos decimosextas

17 deci-
moséptimo

decimosépt-
ima

decimosépt-
imos

decimosépti-
mas

18 decimocta-
vo

decimoctava decimoctavos decimoctavas

19 decimono-
veno

decimono-
vena

decimonove-
nos

decimonove-
nas

20 vigésimo vigésima vigésimos vigésimas

30 trigésimo trigésima trigésimos trigésimas

40 cuadragés-
imo

cuadragés-
ima

cuadragés-
imos

cuadragésimas

50 quincuagés-
imo

quincuagés-
ima

quincuagés-
imos

quincuagési-
mas

60 sexagésimo sexagésima sexagésimos sexagésimas

70 septuagés-
imo

septuagés-
ima

septuagés-
imos

septuagésimas

80 octagésimo octagésima octagésimos octagésimas

90 nonagésimo nonagésima nonagésimos nonagésimas

100 centésimo centésima centésimos centésimas

200 ducentés-
imo

ducentésima ducentésimos ducentésimas

300 trientésimo trientésima trientésimos trientésimas

400 cuadringen-
tésimo

cuadringen-
tésima

cuadringen-
tésimos

cuadringenté-
simas

500 quingentés-
imo

quingentés-
ima

quingentés-
imos

quingentési-
mas

600 sexcentés-
imo

sexcentés-
ima

sexcentés-
imos

sexcentésimas

700 septigentés-
imo

septigentés-
ima

septigentés-
imos

septigentési-
mas
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ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО

м.р. ж.р. м.р. ж.р.
800 octigentés-

imo
octigentés-

ima
octigentés-

imos
octigentésimas

900 nonigentés-
imo

nonigentés-
ima

nonigentés-
imos

nonigentési-
mas

1000 milésimo milésima milésimos milésimas

Me gusta tu segundo relato. [МЭ ГУСТА ТУ СЭГУН-

ДО РРЭЛАТО] — Мне нравится твой второй рассказ.

Me gusta tu segundo relato

[МЭ] [ГУСТА] [ТУ] [СЭГУНДО] [РРЭЛАТО] 

мне нравится твой второй рассказ

Порядковые числительные согласуются в роде и числе 

с определяемым существительным:

Подобно прилагательным, порядковые числительные 

могут иметь форму множественного числа для обоих ро-

дов (маленькая буква сверху порядковых числительных 

указывает на род и число):

31-я девочка — la niña treinta y una
1000-й зритель — el milésimo espectador

13-я девочка — la niña trece

20-я девочка — la niña veinte / vigésima

1000-я женщина — la milésima mujer

первые машины — los primeros coches

100-й мальчик — el centesimo niño

14-я девочка — la niña catorce

40-я девочка — la niña cuarenta

100-я девочка — la centésima niña

третье слово — la tercera palabra
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Дробные числительные:
1/2 = un medio

1/3 = un tercio

2/3 = dos terzios

1/4 = un cuarto

1/5 = un quinto

3/5 = tres quintos

1/7 = un séptimo

4/7 = cuatro séptimos

5/8 = cinco octavos

1/10 = un décimo

9/10 = nueve décimos

Учим новые слова

СТОРОНЫ СВЕТА

norte m [НОРТЭ] север

sur m [СУР] юг

oeste m [ОЭСТЭ] запад

este m [ЭСТЭ] восток

Las ventanas dan al sur. [ЛАС БЭНТАНАС ДАН АЛЬ 

СУР] — Окна выходят на юг.

Las ventanas dan al sur

[ЛАС] 
[БЭНТА-

НАС] 
[ДАН] [АЛЬ] [СУР] 

определенный 
артикль ж. р. 

мн.ч. 

окна дают al = a el юг

1o (primero) — 1a (primera) 
9o (noveno) — 9a (novena) 
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ДЕНЬ 9

Сколько времени?

Siempre desayuna a las ocho. [СЬЕМПРЭ ДЭСАЙУНА 

А ЛАС ОЧО] — Она всегда завтракает в семь.

Siempre desayuna a las ocho

[СЬЕМПРЭ] 
[ДЭСАЙУ-

НА] 
[А] [ЛАС] [ОЧО] 

всегда завтракает в определенный 
артикль ж. р. 

мн.ч.

восемь

Спросить «Сколько времени?» по-испански можно 

следующим образом:

¿Qué hora es? — Сколько сейчас времени?

В ответ можно услышать:

Son las seis. — Сейчас 6 часов.

Если минутная стрелка на цифре 6, ситуация меняется:

Son las ocho y media. — Сейчас 8:30.

Весь циферблат делится на две половины. Первая по-

ловина — это та, в которой минутная стрелка находится 

в секторе до 30. Здесь минуты отсчитываются после часа:

2:20 — Son las dos y veinte.

2:10 — Son las dos y diez.

8:05 — Son las ocho y cinco.

15:10 — Son las tres y diez.

Вторая половина циферблата — это та, в которой 

минутная стрелка находится в секторе после 30. Здесь 

минуты отсчитываются от следующего часа, и прибав-

ляется слово menos («меньше»):
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8:55 — Son las nueve menos cinco.

2:50 — Son las tres menos diez.

4:55 — Son las cinco menos cinco.

Если минутная стрелка находится на цифре 3 (или 15), 

то время можно выразить так:

8:15 — Son las ocho y cuarto.

6:15 — Son las seis y cuarto.

5:15 — Son las cinco y cuarto.

Если минутная стрелка находится на цифре 9 (или 45), 

то время определяется следующим образом:

5:45 — Son las seis menos cuarto.

4:45 — Son las cinco menos cuarto.

8:45 — Son las nueve menos cuarto.

Минуты здесь отсчитываются от следующего часа!

Habitualmente él compraba periódicos a las cuatro. [АБИ-

ТУАЛЬМЭНТЭ ЭЛЬ КОМПРАБА ПЭРИОДИКОС 

А ЛАС КУАТРО] — Обычно он покупал газеты в четыре часа.

Habitualmente él compraba periódicos a las cuatro

[АБИТУАЛЬ-

МЭНТЭ] 
[ЭЛЬ] 

[КОМ-

ПРАБА] 

[ПЭРИОДИ-

КОС] 
[А] [ЛАС] 

[КУА-
ТРО] 

обычно он покупал газеты в четыре часа

А если минутная стрелка находится ровно на делении 

30 (цифре 6)? Тогда говорится так:

1:30 — Es la una y media.

2:30 — Son las dos y media.

8:30 — Son las ocho y media.

2:10 Son las dos y diez.

2:20 Son las dos y veinte.
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2:50 Son las tres menos diez.

6:10 Son las seis y diez.

8:00 Son las ocho.

8:05 Son las ocho y cinco.

8:15 Son las ocho y cuarto.

8:45 Son las nueve menos cuarto.

8:55 Son las nueve menos cinco.

15:10 Son las tres y diez.
Son las quince y diez.

El viaje duró cerca de una hora y media. [ЭЛЬ БЬЯХЭ 

ДУРО СЭРКА ДЭ УНА ОРА И МЭДЬЯ] — Путешествие 
длилось около полутора часов.

El viaje duró cerca de una hora y media

[ЭЛЬ] [БЬЯХЭ] [ДУРО] 
[СЭР-

КА] 
[ДЭ] [УНА] [ОРА] [И] 

[МЭ-
ДЬЯ] 

опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

путе-
ше-

ствие

дли-
лось

при-
мер-

но

пред-
лог 

роди-
тель-
ного 

паде-
жа

нео-
преде-
ленный 

ар-
тикль 
ж. р. 
ед.ч.

час и по-
ло-
ви-
на, 

сере-
дина

Если нужно уточнить «ровно», то добавляется слово-

сочетание en punto:

Son las nueve en punto. — Сейчас ровно девять.
Son las ocho en punto. — Сейчас ровно восемь.
A las tres en punto. — Ровно в три.

Desayuné a las siete. [ДЭСАЮНЭ А ЛАС СЬЕТЭ] — 

Я позавтракал в семь часов.
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Desayuné a las siete

[ДЭСАЮНЭ] [А] [ЛАС] [СЬЕТЭ] 

(я) позавтра-
кал

в определенный ар-
тикль ж. р. мн.ч.

семь

Учим новые слова

ТРАНСПОРТ

autobús m [АУТОВУС] автобус

avión m [АВЬОН] самолет

billete m [БИЛЬЕТЭ] билет

coche m [КОЧЕ] машина

estación f [ЭСТАСЬОН] станция

tranvía m [ТРАМБИА] трамвай

tren m [ТРЭН] поезд

trolebús m [ТРОЛЭВУС] троллейбус

El tren va directo. [ЭЛЬ ТРЭН БА ДИРЭКТО] — Поезд 
идет без остановок.

El tren va directo

[ЭЛЬ] [ТРЭН] [БА] [ДИРЭКТО] 

определенный ар-
тикль м. р. ед.ч.

поезд идет, едет прямо

El tren parte de noche. [ЭЛЬ ТРЭН ПАРТЭ ДЭ НОЧЕ] — 

Поезд уходит ночью.

El tren parte de noche

[ЭЛЬ] [ТРЭН] [ПАРТЭ] [ДЭ] [НОЧЕ] 

определенный ар-
тикль м. р. ед.ч.

поезд уходит ночью
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ДЕНЬ 10

Личные местоимения
Местоимения не так сложны, как людям, пребываю-

щим в блаженном неведении, может показаться:

ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

я yo [ЙО] мы nosotros [НОСОТРОС] 
/ nosotras [НОСОТРАС] 

ты tú [ТУ] вы vosotros [ВОСОТРОС] / 
vosotras [ВОСОТРАС] 

он él [ЭЛЬ] они (м. р.) ellos [ЭЙОС] 

она ella [ЭЙА] они (ж. р.) ellas [ЭЙАС] 

Вы usted [УСТЭД] Вы (мн. ч.) ustedes [УСТЭДЭС] 

Личные местоимения-подлежащие в предложении 

чаще всего опускаются:

В испанском языке форма вежливого обращения 

«Вы» имеет две формы: одна для указания на одно 

лицо (usted) и другая — для обращения к нескольким 

собеседникам (ustedes). Usted изменяется по схеме для 

3-лица единственного числа (по образцу местоимения 

él — он), а ustedes — по схеме для 3-лица множествен-

ного числа (по образцу местоимения ellos — они). Эти 

формы не опускаются. В письменной речи эти ме-

стоимения передаются как Ud. и Uds. (или Vd. и Vds.) 

соответственно.

Во множественном числе местоимения различаются 

по родам: «они-мужчины» — ellos, «они-женщины» — 

ellas.

Ellos hablaban por teléfono cada fi n de semana. [ЭЙОС 

АБЛАБАН ПОР ТЭЛЭФОНО КАДА ФИН ДЭ СЭМА-
НА] — Они разговаривали по телефону каждые выходные. 
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Ellos hablaban por teléfono cada fin de semana

[ЭЙОС] 
[АВЛА-
ВАН] 

[ПОР] 
[ТЭЛЭ-
ФОНО] 

[КАДА] [ФИН] [ДЭ] 
[СЭМА-

НА] 

они разго-
вари-
вали

по теле-
фон

каж-
дый

ко-
нец

предлог 
роди-

тельно-
го паде-

жа

неделя

Ellas me llaman por teléfono. [ЭЙАС МЭ ЙАМАН ПОР 

ТЭЛЭФОНО] — Они звонят мне по телефону.

Ellas me llaman por teléfono

[ЭЙАС] [МЭ] [ЙАМАН] [ПОР] 
[ТЭЛЭФО-

НО] 

они (ж. р.) мне звонят по, для телефон

Если нужно передать отношения, когда эти же самые 

местоимения будут дополнениями (прямыми — отвеча-

ющими на вопрос «кого?» / косвенными — отвечающими 

на вопрос «кому?»), то они немного меняются.

Me interesan los cuadros de Goya. [МЭ ИНТЭРЭСАН 

ЛОС КУАДРОС ДЭ ГОЙЯ] — Меня интересуют картины 
Гойи.

Me interesan los cuadros de Goya

[МЭ] 
[ИНТЭРЭ-

САН] 
[ЛОС] 

[КУА-
ДРОС] 

[ДЭ] [ГОЙЯ] 

меня интересу-
ют

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. мн.ч.

картины предлог 
роди-

тельного 
падежа

Гойя
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Nunca entendía lo que me decían. [НУНКА ЭНТЭНДИА 

ЛО КЕ МЭ ДЭСИАН] — Я никогда не понимал, что они 
мне говорили.

Nunca entendía lo que me decían

[НУНКА] [ЭНТЭНДИА] [ЛО] [КЕ] [МЭ] [ДЭСИАН] 

никогда (я) понимал то, что мне говорили

В испанском языке есть несколько форм местоиме-

ний-дополнений (прямых и косвенных). Они могут быть 

безударными или ударными.

МЕСТОИМЕНИЯ-ПРЯМЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ:
БЕЗУДАРНЫЕ ФОРМЫ

я yo меня me

ты tú тебя te

он él его lo

она ella ее la

Вы usted Вас (ед.ч.) le (м. р.)
la (ж. р.) 

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нас nos

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вас os

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

их (м. р.)
их (ж. р.) 

los
las

Вы (мн.ч.) ustedes Вас (мн.ч.) les (м. р.)
las (ж. р.) 

В качестве прямых дополнений обычно используются 

безударные формы местоимений, которые ставятся перед 

глаголом.
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La conozco de nombre. [ЛА КОНОСКО ДЭ НОМ-

БРЭ] — Я знаю ее по имени.

La conozco de nombre

[ЛА] [КОНОСКО] [ДЭ] [НОМБРЭ] 

ее (я) знаю по имя

Ударные формы местоимений в качестве прямых 

дополнений используются для смыслового выделения 

и стоят после глагола, они используются также после 

предлогов:

МЕСТОИМЕНИЯ-ПРЯМЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ:
УДАРНЫЕ ФОРМЫ

я yo меня mí

ты tú тебя ti

он él его él

она ella ее ella

Вы usted Вас (ед.ч.) usted

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нас (м. р.)
нас (ж. р.) 

nosotros
nosotras

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вас (м. р.)
вас (ж. р.) 

vosotros
vosotras

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

их (м. р.)
их (ж. р.) 

ellos
ellas

Вы (мн.ч.) ustedes Вас (мн.ч.) ustedes

No es por ti. [НО ЭС ПОР ТИ] — Это не из-за тебя. 

No es por ti

[НО] [ЭС] [ПОР] [ТИ] 

не есть, является из-за тебя



День 10

75

Нелишним будет отметить слияние предлога con («с») 

+ местоимения:

conmigo — со мной
contigo — с тобой 

¿Quieres ir conmigo? — Ты хочешь пойти со мной?
Voy a hablar contigo. — Я с тобой поговорю.

Объединим две предыдущие таблицы в одну:

МЕСТОИМЕНИЯ-ПРЯМЫЕ 
ДОПОЛНЕНИЯ

БЕЗУДАРНЫЕ УДАРНЫЕ

я yo меня me mí

ты tú тебя te ti

он él его lo él

она ella ее la ella

Вы usted Вас (м. р.)
Вас (ж. р.) 

le
la 

usted

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нас (м. р.)
нас (ж. р.) 

nos nosotros
nosotras

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вас (м. р.)
вас (ж. р.) 

os vosotros
vosotras

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

их (м. р.)
их (ж. р.) 

los
las

ellos
ellas

Вы (мн.ч.) ustedes Вас 
(мн.ч.) 

les (м. р.)
las (ж. р.) 

ustedes

Местоимения-косвенные дополнения отвечают на 

вопрос «кому?». Безударные формы (как и местоиме-

ния-прямые дополнения) ставятся перед глаголом.
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МЕСТОИМЕНИЯ-КОСВЕННЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ:
БЕЗУДАРНЫЕ ФОРМЫ

я yo мне me

ты tú тебе te

он él ему le

она ella ей le

Вы usted Вам (ед.ч.) le

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нам nos

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вам os

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

им les

Вы (мн.ч.) ustedes Вам (мн.ч.) les

Me gusta esta chica. [МЭ ГУСТА ЭСТА ЧИКА] — Мне 
нравится эта девушка.

Me gusta esta chica

[МЭ] [ГУСТА] [ЭСТА] [ЧИКА] 

мне нравится эта девочка, де-
вушка

Кроме безударных форм есть и ударные формы ме-

стоимений-косвенных дополнений. Они стоят после 

предлога и совпадают с ударными формами местоиме-

ний-прямых дополнений:
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МЕСТОИМЕНИЯ-КОСВЕННЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ:
УДАРНЫЕ ФОРМЫ

я yo мне mí

ты tú тебе ti

он él ему él

она ella ей ella

Вы usted Вам 
(ед.ч.) 

usted

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нам 
(м. р.)
нам 

(ж. р.) 

nosotros
nosotras

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вам 
(м. р.)
вам 

(ж. р.) 

vosotros
vosotras

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

им (м. р.)
им 

(ж. р.) 

ellos
ellas

Вы (мн.ч.) ustedes Вам 
(мн.ч.) 

ustedes

Ударные формы местоимений-косвенных дополнений 

используются для смыслового выделения, при повторе-

ниях:

¡Te doy, a ti! [ТЭ ДОЙ А ТИ] — Я тебе даю, тебе!

Te doy a ti

[ТЭ] [ДОЙ] [А] [ТИ] 

тебе даю предлог на-
правления

тебе
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Объединим две предыдущие таблицы в одну:

БЕЗУДАРНЫЕ УДАРНЫЕ

я yo меня me mí

ты tú тебя te ti

он él его le él

она ella ее le ella

Вы usted Вас le usted

мы (м. р.)
мы (ж. р.) 

nosotros
nosotras

нас (м. р.)
нас (ж. р.) 

nos nosotros
nosotras

вы (м. р.)
вы (ж. р.) 

vosotros
vosotras

вас (м. р.)
вас (ж. р.) 

os vosotros
vosotras

они (м. р.)
они (ж. р.) 

ellos
ellas

их (м. р.)
их (ж. р.) 

les ellos
ellas

Вы (мн.ч.) ustedes Вас (мн.ч.) les ustedes

¿Qué película te gusta más? [КЭ ПЭЛИКУЛА ТЭ ГУСТА 

МАС] — Какой твой любимый фильм?

Qué película te gusta más

[КЭ] [ПЭЛИКУЛА] [ТЭ] [ГУСТА] [МАС] 

какой фильм тебе нравится больше

И наконец — общая таблица личных местоимений, 

в которой указаны все их возможные формы:

МЕСТО-
ИМЕНИЯ

ПРЯМЫЕ 
ДОПОЛНЕНИЯ

КОСВЕННЫЕ 
ДОПОЛНЕНИЯ

безударные ударные безударные ударные

yo me mí me mí

tú te ti te ti
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МЕСТО-
ИМЕНИЯ

ПРЯМЫЕ 
ДОПОЛНЕНИЯ

КОСВЕННЫЕ 
ДОПОЛНЕНИЯ

безударные ударные безударные ударные

él lo él le él

ella la ella le ella

usted le
la

usted le usted

nosotros
nosotras

nos nosotros
nosotras

nos nosotros
nosotras

vosotros
vosotras

os vosotros
vosotras

os vosotros
vosotras

ellos
ellas

les
las

ellos
ellas

les ellos
ellas

ustedes los
las

ustedes les ustedes

Грамматический материал сегодня поистине невелик, 

зато примеров будет побольше: на каждое изученное 

местоимение.

Nunca íbamos al cine cuando yo era joven. [НУНКА 

ИБАМОС АЛЬ СИНЭ КУАНДО ЙО ЭРА ХОБЭН] — Мы 
никогда не ходили в кино, когда я был маленьким.

Nunca íbamos al cine cuando yo era joven

[НУН-

КА] 
[ИБАМОС] [АЛЬ] [СИНЭ] [КУАНДО] [ЙО] [ЭРА] [ХОБЭН] 

ни-
когда

(мы) хо-
дили

al = a 
+ el

кино когда я был моло-
дой

Tú no tienes tu libro, hĳ ita. [ТУ НО ТЬЕНЭС ТУ ЛИБРО 

ИХИТА] — У тебя нет своей книги, девочка.
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Tú no tienes tu libro hĳita

[ТУ] [НО] [ТЬЕНЭС] [ТУ] [ЛИБРО] [ИХИТА] 

ты не имеешь твой, 
твоя

книга девочка

Él no sabe qué hacer. [ЭЛЬ НО САБЭ КЭ АСЭР] — Он 
не знает, что делать.

Él no sabe qué hacer

[ЭЛЬ] [НО] [САБЭ] [КЭ] [АСЭР] 

он не знает что делать

Ella debe hacer esto. [ЭЙЯ ДЭБЭ АСЭР ЭСТО] — Она 
должна этот сделать.

Ella debe hacer esto

[ЭЙЯ] [ДЭБЭ] [АСЭР] [ЭСТО] 

она должна делать это

¿Puedo hablar con Usted? [ПУЭДО АБЛАР КОН 

УСТЭД] — Я могу с вами поговорить поговорить?

Puedo hablar con Usted

[ПУЭДО] [АБЛАР] [КОН] [УСТЭД] 

могу говорить с Вы

Nosotros vemos un perro feliz. [НОСОТРОС БЭМОС 

УН ПЭРРО ФЭЛИС] — Мы видим счастливую собаку.
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Nosotros vemos un perro feliz

[НОСО-
ТРОС] 

[БЭМОС] [УН] [ПЭРРО] [ФЭЛИС] 

мы видим неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

собака счастли-
вый

Nosotras compramos los periódicos. [НОСОТРАС КОМ-

ПРАМОС ЛОС ПЭРИОДИКОС] — Мы покупаем газеты.

Nosotras compramos los periódicos

[НОСОТРАС] [КОМПРАМОС] [ЛОС] 
[ПЭРИОДИ-

КОС] 

мы (ж. р.) покупаем определенный 
артикль м. р. 

мн.ч.

газеты

Vosotros escribís a Marcos una carta. [ВОСОТРОС 

ЭСКРИБИС А МАРКОС УНА КАРТА] — Вы пишете 
Маркосу письмо.

Vosotros escribís a Marcos una carta

[ВОСО-
ТРОС] 

[ЭСКРИ-

БИС] 
[А] 

[МАР-

КОС] 
[УНА] [КАРТА] 

вы (м. р.) пишете предлог 
направ-

ления

Маркос неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

письмо

Vosotrаs coméis en el comedor del Instituto. [ВОСОТРАС 

КОМЭЙС ЭН ЭЛЬ КОМЭДОР ДЭЛЬ ИНСТИТУТО] — 
Вы обедаете в столовой института.
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Vosotrаs coméis en el comedor del Instituto

[ВОСО-
ТРАС] 

[КО-

МЭЙС] 
[ЭН] [ЭЛЬ] 

[КОМЭ-

ДОР] 
[ДЭЛЬ] 

[ИНСТИ-

ТУТО] 

вы 
(ж. р.) 

едите в опреде-
ленный 

артикль 
м. р. 
ед.ч.

столо-
вая

del = 
de el

инсти-
тут

Anteayer hablé con ellos. [АНТЭАЙЕР АВЛЕ КОН 

ЭЙОС] — Позавчера я с ними говорил.

Anteayer hablé con ellos

[АНТЭАЙЕР] [АВЛЕ] [КОН] [ЭЙОС] 

позавчера (я) говорил с ними

Учим новые слова

ГОРОД

cafetería f [КАФЭТЭРИА] кафе

calle f [КАЙЕ] улица

ciudad f [СЬЮДАД] город

iglesia f [ИГЛЕСИЯ] церковь

mercado m [МЭРКАДО] рынок

metro m [МЭТРО] метро

monumento m [МОНУМЭНТО] памятник

museo m [МУСЭО] музей

puente m [ПУЭНТЭ] мост

tienda f [ТЬЕНДА] магазин
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Yo veo muchas pinturas bonitas en el museo. [ЙО БЭО 

МУЧАС ПИНТУРАС БОНИТАС ЭН ЭЛЬ МУСЭО] — 

Я вижу в музее много красивых картин.

Yo veo muchas pinturas bonitas en el museo

[ЙО] [БЭО] 
[МУ-
ЧАС] 

[ПИНТУ-
РАС] 

[БОНИ-
ТАС] 

[ЭН] [ЭЛЬ] [МУСЭО] 

я вижу мно-
гие

карти-
ны

краси-
вые

в опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

музей

Vivieron seis años en aquella ciudad. [БИБЬЕРОН СЭЙС 

АНЬОС ЭН АКЭЙЯ СЬЮДАД] — Они прожили шесть 
лет в том городе.

Vivieron seis años en aquella ciudad

[БИБЬЕРОН] [СЭЙС] [АНЬОС] [ЭН] [АКЭЙЯ] [СЬЮДАД] 

(они) жили шесть лет в тот город
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ДЕНЬ 11

Притяжательные местоимения
Me ofrece su ayuda. [МЭ ОФРЭСЭ СУ АЮДА] — Он 

предлагает мне свою помощь.

Me ofrece su ayuda

[МЭ] [ОФРЭСЭ] [СУ] [АЮДА] 

мне предлагает своя помощь

То, что в русской грамматике относят к притяжатель-

ным местоимениям, в испанской считается притяжатель-

ными прилагательными — но их суть от этого не меняется:

БЕЗУДАРНЫЕ

мой, моя
мои

mi
mis

наш
наша

наши (м. р.)
наши (ж. р.) 

nuestro
nuestra
nuestros
nuestras

твой, твоя
твои

tu
tus

ваш
ваша

ваши (м. р.)
ваши (ж. р.) 

vuestro
vuestra
vuestros
vuestras

его su
sus

их su
sus

ее su
sus 

Ваш, Ваша
Ваши

su
sus

УДАРНЫЕ

мой
моя

мои (м. р.)
мои (ж. р.) 

mío
mía
míos
mías

наш
наша

наши (м. р.)
наши (ж. р.) 

nuestro
nuestra
nuestros
nuestras

твой
твоя

твои (м. р.)
твои (ж. р.) 

tuyo
tuya
tuyos
tuyas

ваш
ваша

ваши (м. р.)
ваши (ж. р.) 

vuestro
vuestra
vuestros
vuestras
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УДАРНЫЕ

его (м. р.)
его (ж. р.)

его (м. р. мн.ч.)
его (ж. р. мн.ч.) 

suyo
suya
suyos
suyas

их (м. р.)
их (ж. р.)

их (м. р. мн.ч.)
их (ж. р. мн.ч.) 

suyo
suya
suyos
suyas

ее (м. р.)
ее (ж. р.)

ее (м. р. мн.ч.)
ее (ж. р. мн.ч.) 

suyo
suya
suyos
suyas

Ваш
Ваша

Ваши (м. р.)
Ваши (ж. р.) 

suyo
suya
suyos
suyas

Mi gata salta y maulla. [МИ ГАТА САЛЬТА И МА-

УЙЯ] — Моя кошка прыгает и мяукает.

Mi gata salta y maulla

[МИ] [ГАТА] [САЛЬТА] [И] [МАУЙЯ] 

мой, моя кошка прыгает и мяукает

Притяжательные прилагательные бывают ударными 

и безударными. Безударные стоят перед существитель-

ными, а ударные — после.

Мой брат Mi hermano Мои братья Mis hermanos

Моя сестра Mi hermana Мои сестры Mis hermanas

Твой брат Tu hermano Твои братья Tus hermanos

Твоя сестра Tu hermana Твои сестры Tus hermanas

Его брат Su hermano Его братья Sus hermanos

Его сестра Su hermana Его сестры Sus hermanas

Ее брат Su hermano Ее братья Sus hermanos

Ее сестра Su hermana Ее сестры Sus hermanas

Наш брат Nuestro 
hermano

Наши братья Nuestros 
hermanos
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Наша 
сестра

Nuestra 
hermana

Наши 
сестры

Nuestras 
hermanas

Ваш брат Vuestro 
hermano

Ваши братья Vuestros 
hermanos

Ваша 
сестра

Vuestra hermana Ваши сестры Vuestras 
hermanas

Их брат Su hermano Их братья Sus hermanos

Их сестра Su hermana Их сестры Sus hermanas

La amiga suya trabaja en la ofi cina. [ЛА АМИГА СУЙЯ 

ТРАВАХА ЭН ЛА ОФИСИНА] — Его подруга работает 
в офисе.

La amiga suya trabaja en la oficina

[ЛА] [АМИГА] [СУЙЯ] [ТРАВАХА] [ЭН] [ЛА] [ОФИСИНА] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

подру-
га 

его работа-
ет

в опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

офис

Una chica de nuestra escuela ve un perro enojado. [УНА 

ЧИКА ДЭ НУЭСТРА ЭСКУЭЛА БЭ УН ПЭРРО ЭНО-

ХАДО] — Девочка из нашей школы видит злую собаку.

Una chica de nuestra escuela ve un perro enojado

[УНА] [ЧИКА] [ДЭ] [НУЭСТРА] [ЭСКУЭЛА] [БЭ] [УН] 
[ПЭР-

РО] 

[ЭНОХА-
ДО] 

нео-
пре-

делен-
ный 
ар-

тикль 
ж.р 

ед.ч..

де-

вочка

пред-
лог 
ро-

дит-
лье-
ного 

паде-
жа

наша школа видит нео-
пре-

делен-
ный 
ар-

тикль 
м. р. 
ед.ч.

пес злой
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Ударные притяжательные прилагательные появляются 

в том случае, если перед определяемым ими существи-

тельным стоит артикль, числительное или указательное 

местоимение:

Fausta es una compañera mía. — Фауста — моя коллега.
¡Dios mío! — Боже мой!

Обе формы притяжательных местоимений отличаются 

друг от друга незначительно:

ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

безударная форма ударная форма

мой
моя

мои (м. р.)
мои (ж. р.) 

mi
mi
mis
mis

mío
mía
míos
mías

твой
твоя

твои (м. р.)
твои (ж. р.) 

tu
tu
tus
tus

tuyo
tuya
tuyos
tuyas

его (м. р.)
его (ж. р.)

его (м. р. мн.ч.)
его (ж. р. мн.ч.) 

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

ее (м. р.)
ее (ж. р.)

ее (м. р. мн.ч.)
ее (ж. р. мн.ч.) 

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

наш
наша

наши (м. р.)
наши (ж. р.) 

nuestro
nuestra
nuestros
nuestras

nuestro
nuestra
nuestros
nuestras

ваш
ваша

ваши (м. р.)
ваши (ж. р.) 

vuestro
vuestra
vuestros
vuestras

vuestro
vuestra
vuestros
vuestras
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ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

их (м. р.)
их (ж. р.)

их (м. р. мн.ч.)
их (ж. р. мн.ч.) 

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

Ваш
Ваша

Ваши (м. р.)
Ваши (ж. р.) 

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

Sus libros son interesantes. [СУС ЛИВРОС СОН 

ИНТЭРЭСАНТЭС] — Их книги интересные.

Sus libros son interesantes

[СУС] [ЛИВРОС] [СОН] [ИНТЭРЭСАНТЭС] 

его книги есть, являются интересные

Общая таблица местоимений:

МЕСТОИМЕНИЯ

ЛИЧНЫЕ
ПРИТЯЖА-
ТЕЛЬНЫЕпрямые дополнения

косвенные 
дополнения

безудар-
ные

ударные
безу-

дарные
ударные безударные ударные

yo me mí me mí mi
mi
mis
mis

mío
mía
míos
mías

tú te ti te ti tu
tu
tus
tus

tuyo
tuya
tuyos
tuyas
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МЕСТОИМЕНИЯ

ЛИЧНЫЕ
ПРИТЯЖА-
ТЕЛЬНЫЕпрямые дополнения

косвенные 
дополнения

безудар-
ные

ударные
безу-

дарные
ударные безударные ударные

él lo él le él su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

ella la ella le ella su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

usted le
la

usted le usted su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

nosotros
nosotras

nos nosotros
nosotras

nos no-
sotros

no-
sotras

nuestro
nuestra
nuestros
nuestras

nuestro
nuestra
nues-
tros

nues-
tras

vosotros
vosotras

os vosotros
vosotras

os vo-
sotros

vo-
sotras

vuestro
vuestra
vuestros
vuestras

vuestro
vuestra
vues-
tros

vues-
tras

ellos
ellas

los
las

ellos
ellas

les ellos
ellas

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas
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МЕСТОИМЕНИЯ

ЛИЧНЫЕ
ПРИТЯЖА-
ТЕЛЬНЫЕпрямые дополнения

косвенные 
дополнения

безудар-
ные

ударные
безу-

дарные
ударные безударные ударные

ustedes les
las

ustedes les ust-
edes

su
su
sus
sus

suyo
suya
suyos
suyas

¿Conoce Ud. la respuesta? [КОНОСЭ УСТЭД ЛА РРЭ-

СПУЭСТА] — Вы знаете ответ?

Conoce Ud. la respuesta

[КОНОСЭ] [УСТЭД] [ЛА] [РРЭСПУЭСТА] 

знаете Вы определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

ответ

Cuando Gabino vivía en Palma, su hermana se casó con 

Leandro. [КУАНДО ГАБИНО ВИВИА ЭН ПАЛЬМА СУ 

ЭРМАНА СЭ КАСО КОН ЛЕАНДРО] — Когда Габино 
жил в Пальме, его сестра вышла замуж за Леандро.

Cuando Gabino vivía en Palma su hermana se casó con Leandro

[КУАН-

ДО] 
[ГАБИНО] 

[ВИ-

ВИА] 
[ЭН] [ПАЛЬМА] [СУ] [ЭРМАНА] [СЭ] [КАСО] [КОН] 

[ЛЕАН-

ДРО] 

когда Габино жил в Пальма его сестра
вышла 

замуж
с Леандро

León y yo nos queríamos mucho. [ЛЕОН И ЙО НОС 

КЕРИАМОС МУЧО] — Леон и я друг друга очень любили.
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León y yo nos queríamos mucho

[ЛЕОН] [И] [ЙО] [НОС] 
[КЕРИА-

МОС] 
[МУЧО] 

Леон и я нас (мы) лю-
били

очень

Учим новые слова

ave f [АВЭ] птица

caballo m [КАБАЛЬО] лошадь

gata f [ГАТА] кошка

perro m [ПЭРРО] собака

ratón m [РРАТОН] мышь

El perro corre detrás de su amo. [ЭЛЬ ПЭРРО КОРРЭ 

ДЭТРАС ДЭ СУ АМО] — Собака бежит за своим хозяином.

El perro corre detrás de su amo

[ЭЛЬ] 
[ПЭР-

РО] 

[КОР-

РЭ] 

[ДЭ-

ТРАС] 
[ДЭ] [СУ] [АМО] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

собака бежит за предлог 
роди-

тельного 
падежа

ее хозя-
ин



92

ДЕНЬ 12

Сравнительная и превосходная степени 
сравнения наречий

Es un poco caro. [ЭС УН ПОКО КАРО] — Это немного 
дороговато.

Es un poco caro

[ЭС] [УН] [ПОКО] [КАРО] 

есть, является неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

немного дорого

Habla muy claro. [АБЛА МУЙ КЛАРО] — Он говорит 
очень ясно.

Habla muy claro

[АБЛА] [МУЙ] [КЛАРО] 

говорит очень ясно

Наречие характеризует действие или состояние. Обыч-

но наречие стоит после определяемого глагола и перед 

определяемым прилагательным.

Caminamos lentamente. [КАМИНАМОС ЛЕНТА-

МЭНТЭ] — Мы идем медленно.

Caminamos lentamente

[КАМИНАМОС] [ЛЕНТАМЭНТЭ] 

(мы) идем медленно

Производные наречия образуются от прилагательных 

посредством суффикса -mente. Если прилагательное 

оканчивается на согласный или -е, то суффикс при-

соединяется прямо к нему, а если на -о, то окончание 

меняется на -а:
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alegre веселый alegremente весело 

difícil трудный difícilmente трудно

dulce сладкий dulcemente сладко 

feliz счастливый felizmente счастливо 

frecuente частый frecuentemente часто 

gracioso грациозный graciosamente грациозно 

inmediato немедленный inmediata-
mente

немедленно 

inteligente умный inteligente-
mente

умно 

largo длинный largamente длинно 

lento легкий lentamente легко 

loco безумный locamente безумно 

maravilloso удивительный maravillosa-
mente

удивительно 

profundo глубокий profundamente глубоко 

rápido быстрый rápidamente быстро 

raro редкий raramente редко 

seco сухой secamente сухо 

serio серьезный seriamente серьезно 

súbito внезапный súbitamente внезапно 

tonto глупый tontamente глупо 

triste печальный tristemente печально 

Исключения:

ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ НАРЕЧИЕ

bueno хороший bien хорошо

malo плохой mal плохо
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Mi hermana cocina bien. [МЭ ЭРМАНА КОСИНА 

БЬЕН] — Моя сестра хорошо готовит.

Mi hermana cocina bien

[МЭ] [ЭРМАНА] [КОСИНА] [БЬЕН] 

моя сестра готовит еду хорошо

Veo mal sin gafas. [БЭО МАЛЬ СИН ГАФАС] — Я плохо 
вижу без очков.

Veo mal sin gafas

[БЭО] [МАЛЬ] [СИН] [ГАФАС] 

вижу плохо без очки

El niño estudia mal. [ЭЛЬ НИНЬО ЭСТУДЬЯ МАЛЬ] — 

Мальчик учится плохо.

El niño estudia mal

[ЭЛЬ] [НИНЬО] [ЭСТУДЬЯ] [МАЛЬ] 

определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

мальчик учится плохо

Habla poco pero sabe mucho. [АБЛА ПОКО ПЭРО 

САБЭ МУЧО] — Она мало говорит, но много знает.

Habla poco pero sabe mucho

[АБЛА] [ПОКО] [ПЭРО] [САБЭ] [МУЧО] 

говорит мало но знает много

Наречие tanto в позиции перед прилагательным имеет 

усеченную форму tan:
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¡Están tan cansados! [ЭСТАН ТАН КАНСАДОС] — Они 
так устали!

Están tan cansados

[ЭСТАН] [ТАН] [КАНСАДОС] 

есть, являются так уставшие

Escribís lentísimamente. [ЭСКРИВИС ЛЕНТИСИ-

МАМЭНТЭ] — Вы пишете чрезвычайно медленно.
1) Сравнительная степень сравнения образуется путем 

прибавления наречия más / menos («более / менее»):

Tu amigo se portó menos noblemente que el suyo. — Твой 
друг повел себя менее благородно, чем его.

2) Превосходная степень сравнения может быть отно-

сительной и абсолютной:

a) относительная превосходная степень сравнения 

образуется при помощи прибавления к сравнительной 

степени артикля среднего рода lo:

Habla lo más bajo posible. [АВЛА ЛО МАС БАХО ПО-

СИВЛЕ] — Говори как можно тише.

Habla lo más bajo posible

[АВЛА] [ЛО] [МАС] [БАХО] [ПОСИВЛЕ] 

говори наиболее тихо возможно

b) абсолютная превосходная степень сравнения об-

разуется

cerca («близко») — más cerca («ближе») — 

lo más cerca («ближе всего»)
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� при помощи прибавления суффикса -mente к форме 

абсолютной превосходной степени прилагательных:

� при помощи прибавления к положительной степени 

наречия muy («очень»):

Escribís lentísimamente

[ЭСКРИВИС] [ЛЕНТИСИМАМЭНТЭ] 

(вы) пишете чрезвычайно медленно

Escribís muy lentamente. [ЭСКРИВИС МУЙ ЛЕН-

ТАМЭНТЭ] — Вы пишете очень медленно.

Escribís muy lentamente

[ЭСКРИВИС] [МУЙ] [ЛЕНТАМЭНТЭ] 

(вы) пишете очень медленно

Edmundo corre rápidamente. [ЭДМУНДО КОРРЭ РРА-

ПИДАМЭНТЭ] — Эдмундо бегает быстро.

Edmundo corre rápidamente

[ЭДМУНДО] [КОРРЭ] [РРАПИДАМЭНТЭ] 

Эдмундо бегает быстро

Leandro corre más rápidamente que Edmundo. [ЛЕАН-

ДРО КОРРЭ МАС РРАПИДАМЭНТЭ КЭ ЭДМУН-

ДО] — Леандро бегает быстрее Эдмундо.

Leandro corre más rápidamente que Edmundo

[ЛЕАН-

ДРО] 
[КОРРЭ] [МАС] 

[РРАПИДА-

МЭНТЭ] 
[КЭ] [ЭДМУНДО] 

Леандро бегает более быстро чем Эдмундо

facilísima — facilísimamente

pronto («скоро») — muy pronto («очень скоро») 
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Teodoro corre menos rápidamente que Edmundo. [ТЭО-

ДОРО КОРРЭ МЭНОС РРАПИДАМЭНТЭ КЭ ЭДМУН-

ДО] — Теодоро бегает медленнее Эдмундо.

Teodoro corre menos rápidamente que Edmun-
do

[ТЭОДО-
РО] 

[КОРРЭ] 
[МЭ-
НОС] 

[РРАПИДА-

МЭНТЭ] 
[КЭ] 

[ЭДМУН-

ДО] 

Теодоро бегает менее быстро чем Эдмундо

У наречий, образованных путем конверсии прилагатель-

ных, превосходная степень совпадает с абсолютной пре-

восходной степенью этих прилагательных мужского рода:

Особые случаи образования сравнительной степени 

сравнения наречий:

ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ
СТЕПЕНЬ

СРАВНИТЕЛЬНАЯ
СТЕПЕНЬ

bien хорошо mejor

mal плохо peor

mucho много más

poco мало menos

Nosotros cantamos mejor que vosotros. [НОСОТРОС КАН-

ТАМОС МЭХОР КЭ ВОСОТРОС] — Мы поем лучше вас.

Nosotros cantamos mejor que vosotros

[НОСО-
ТРОС] 

[КАНТА-
МОС] 

[МЭХОР] [КЭ] 
[ВОСО-
ТРОС] 

мы поем лучше чем вы

claro — clarísimo
malo — malísimo

mucho — muchísimo
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Особые случаи образования превосходной степени 

сравнения наречий:

ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ
СТЕПЕНЬ

ПРЕВОСХОДНАЯ
СТЕПЕНЬ

bien хорошо óptimamente

mal плохо pésimamente

Устойчивые сочетания

a toda carrera — во весь опор
a menudo — часто
a veces — иногда
a pie — пешком
a ciegas — вслепую
a duras penas — с большими трудностями
a caballo — верхом на лошади
a ciencia cierta — наверняка
a la corta o a la larga — раньше или позже
a escondidas — воровато
a trechos — случайно
a raíz de — в результате
a oscuras — в темноте
a favor de — в пользу
a partir de — начиная с
al fi n — наконец
al otro lado de — с другой стороны
al lado de — со стороны
avanzar a ciegas — слепо идти вперед
con frecuencia — часто
con arreglo a la ley — в соответствии с законом
con miras al futuro — со взглядом на будущее
con motivo de escaparse — с намерением убежать
con vistas a — принимая во внимание
de hecho — фактически
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de buena gana — охотно
de día — днем
de costumbre — обычно
de mala gana — неохотно
de memoria — наизусть
de noche — ночью
de nuevo — заново
de pronto — внезапно
de repente — вдруг
de verdad — на самом деле
desde luego — теперь (же)
en ausencia de — в отсутствие
en fi n — наконец
en seguida — тотчас
en realidad — в действительности
en primer lugar — во-первых
en presencia de — в присутствии
en busca de — в поисках
en cambio — с другой стороны
en todo caso — в любом случае
en el radio / la radio — по радио
en resumen — вкратце
estar de moda — быть в моде
estar de viaje — путешествовать
estar de visita — посещать
estar en condiciones de — придерживаться позиции
por fi n — наконец
saber a punto fi jo — знать наверняка
sobre todo — особенно
tomar apecho — принимать к сердцу
tomar en serio — принимать всерьез
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Учим новые слова

Наречия времени
ahora [АОРА] («сейчас»), antes [АНТЭС] («до»), anoche 

[АНОЧЕ] («вчера вечером / ночью»), antaño [АНТАНЬО] 

(«прежде, в прошлом году»), anteayer [АНТЭАЙЕР] 

(«позавчера»), antes [АНТЭС] («прежде, раньше»), aún 

[АУН] («еще»), ayer [АЙЕР] («вчера»), cuando [КУАНДО] 

(«когда»), de dia [ДЭ ДИА] («днем»), de noche [ДЭ НОЧЕ] 

(«ночью»), después [ДЭСПУЭС] («потом»), en fi n [ЭН 

ФИН] («наконец»), en seguida [ЭН СЭГИДА] («сейчас 

(же), тотчас»), entonces [ЭНТОНСЭС] («тогда»), hogaño 

[ОГАНЬО] («сегодня, в настоящее время»), hoy [ОЙ] 

(«сегодня»), jamás [ХАМАС] («никогда»), luego [ЛУЭ-
ГО] («затем»), mañana [МАНЬЯНА] («завтра»), mientras 

[МЬЕНТРАС] («между тем, пока»), nunca [НУНКА] («ни-

когда»), por fi n [ПОР ФИН] («наконец»), pronto [ПРОН-

ТО] («вскоре»), siempre [СЬЕМПРЭ] («всегда»), tarde 

[ТАРДЭ] («поздно»), temprano [ТЭМРАНО] («рано»), 

todavía [ТОДАВИА] («еще»), уа [ЙА] («уже»)

Ahora vivimos en España. [АОРА БИВИМОС ЭН 

ЭСПАНЬЯ] — Сейчас мы живем в Испании.

Ahora vivimos en España

[АОРА] [БИВИМОС] [ЭН] [ЭСПАНЬЯ] 

сейчас (мы) живем в Испания

Наречия места
a casa [А КАСА] («домой»), a la derecha [А ЛА ДЭРЭЧА] 

(«направо»), a la izquierda [А ЛА ИСКЬЕРДА] («налево»), 

abajo [АВАХО] («внизу»), adelante [АДЭЛАНТЭ] («дальше»), 

adentro [АДЭНТРО] («внутрь, внутри»), adonde [АДОН-

ДЭ] («куда»), (a) fuera [(А) ФУЭРА] («снаружи, вне»), allí 

[АЙИ] («там»), alrededor [АЛРЭДЭДОР] («вокруг»), ante 
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[АНТЭ] («перед»), aquí [АКИ] («здесь»), arriba [АРРИБА] 

(«наверху»), cerca [СЭРКА] («рядом»), de donde [ДЭ ДОН-

ДЭ] («оттуда, откуда»), debajo [ДЭБАХО] («под»), delante 

[ДЭЛАНТЭ] («перед»), dentro [ДЭНТРО] («внутри»), detrás 

[ДЭТРАС] («сзади»), donde [ДОНДЭ] («где»), en casa [ЭН 

КАСА] («дома»), en ninguna parte [ЭН НИНГУНА ПАРТЭ] 

(«нигде»), en todas partes [ЭН ТОДАС ПАРТЭС] («повсю-

ду»), encima [ЭНСИМА] («над»), fuera [ФУЭРА] («вне»), 

junto [ХУНТО] («рядом»), lejos [ЛЕХОС] («далеко»)

Volvéis a casa tarde. [ВОЛВЭЙС А КАСА ТАРДЭ] — Вы 
возвращаетесь домой поздно.

Volvéis a casa tarde

[ВОЛВЭЙС] [А] [КАСА] [ТАРДЭ] 

(вы) возвращаетесь домой поздно

Наречия образа действия
adrede [АДРЭДЭ] («нарочно»), alto [АЛЬТО] («громко»), 

apenas [АПЭНАС] («едва»), aprisa [АПРИСА] («быстро»), 

así [АСИ] («так»), bajo [БАХО] («тихо, низко»), bien [БЬЕН] 

(«хорошо»), claro [КЛАРО] («ясно»), como [КОМО] 

(«как»), cual [КУАЛЬ] («как»), duro [ДУРО] («тяжело, 

твердо, трудно»), mal [МАЛЬ] («плохо»), pronto [ПРОН-

ТО] («скоро, быстро»), rudo [РРУДО] («грубо»), salvo 

[САЛЬВО] («кроме, за исключением»), sereno [СЭРЭНО] 

(«спокойно, тихо»); наречия, оканчивающиеся на -mente

Me parece muy bien. [МЭ ПАРЭСЭ МУЙ БЬЕН] — Мне 
кажется, что это замечательно.

Me parece muy bien

[МЭ] [ПАРЭСЭ] [МУЙ] [БЬЕН] 

мне кажется очень хорошо
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ДЕНЬ 13

Настоящее время

Él pesca en río revuelto. [ЭЛЬ ПЭСКА ЭН РРИО РРЭ-

ВУЭЛТО] — Он ловит рыбу в мутной воде.

Él pesca en río revuelto

[ЭЛЬ] [ПЭСКА] [ЭН] [РРИО] [РРЭБУЭЛЬТО] 

он ловит 
рыбу

в река мутный

Испанские глаголы по типу спряжения делятся на три 

группы.

В I группу входят глаголы, оканчивающиеся в инфи-

нитиве (неопределенной форме) на -ar.

Во II группу входят глаголы, оканчивающиеся в ин-

финитиве на -er.

В III группу входят глаголы, оканчивающиеся в ин-

финитиве на -ir.

I ГРУППА -ar hablar («говорить») 

II ГРУППА -er comer («есть») 

III ГРУППА -ir vivir («жить») 

Настоящее время (Presente) употребляется для обозна-

чения действий, которые происходят сейчас, непосред-

ственно в момент речи, или происходят вообще.

Siempre duermo en el sofá. [СЬЕМПРЭ ДУЭРМО ЭН 

ЭЛЬ СОФА] — Я всегда сплю на диване.
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Siempre duermo en el sofá

[СЬЕМПРЭ] [ДУЭРМО] [ЭН] [ЭЛЬ] [СОФА] 

всегда сплю в определен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

диван

Cerráis la puerta con llave. [СЭРРАЙС ЛА ПУЭРТА 

КОН ЙАВЭ] — Вы закрываете дверь на ключ.

Cerráis la puerta con llave

[СЭРРАЙС] [ЛА] [ПУЭРТА] [КОН] [ЙАВЭ] 

закрыва-
ете

определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

дверь с ключ

Для его образования берется основа инфинитива гла-

гола + соответствующие окончания:

ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ
В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

I ГРУППА (-ar) 

yo -o nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos

tú -as vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-áis
-áis

él -a ellos (м. р.) -an

ella -a ellas (ж. р.) -an

usted 
(ед. ч.)

-a ustedes (мн. ч.) -an

II ГРУППА (-er) 

yo -o nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos
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ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ
В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

tú -es vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-éis
-éis

él -e ellos (м. р.) -en

ella -e ellas (ж. р.) -en

usted 
(ед. ч.) 

-e ustedes (мн. ч.) -en

III ГРУППА (-ir) 

yo -o nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-imos
-imos

tú -es vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-ís
-ís

él -e ellos (м. р.) -en

ella -e ellas (ж. р.) -en

usted 
(ед. ч.) 

-e ustedes (мн. ч.) -en

Cortamos el pan con un cuchillo. [КОРТАМОС ЭЛЬ 

ПАН КОН УН КУЧИЙО] — Мы режем ножом хлеб.

Cortamos el pan con un cuchillo

[КОРТА-
МОС] 

[ЭЛЬ] [ПАН] [КОН] [УН] 
[КУ-

ЧИЙО] 

режем опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

хлеб с неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

нож



День 13

105

ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 
В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВО-

РИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

yo hablo como vivo

tú hablas comes vives

él habla come vive

ella habla come vive

usted habla come vive

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

hablamos
hablamos

comemos
comemos

vivimos
vivimos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

habláis
habláis

coméis
coméis

vivís
vivís

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

hablan
hablan

comen
comen

viven
viven

ustedes hablan comen viven

El tren llega temprano por la mañana. [ЭЛЬ ТРЭН ЙЕГА 

ТЭМПРАНО ПОР ЛА МАНЬЯНА] — Поезд приходит 
рано утром.

El tren llega temprano por la mañana

[ЭЛЬ] [ТРЭН] [ЙЕГА] 
[ТЭМПРА-

НО] 
[ПОР] [ЛА] [МАНЬЯНА] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. 
ед.ч.

поезд при-
ходит

рано для неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

утро

утром
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Правильные глаголы на -ar:
aceptar («принимать»), acompañar («сопровождать»), 

aconsejar («советовать»), arreglar («устанавливать»), ayudar 

(«помогать»), bailar («танцевать»), bajar («понижаться»), 

buscar («искать»), cambiar («изменять»), caminar («идти»), 

cantar («петь»), celebrar («праздновать»), cenar («кушать»), 

comprar («покупать»), contestar («отвечать»), cortar («сокра-

щать»), cruzar («пересекать»), dejar («оставлять (что-либо)»), 

desear («желать»), empujar («выдвигать»), entrar («входить»), 

escuchar («слушать»), esperar («ждать»), esquiar («ходить на 

лыжах»), estudiar («учиться»), explicar («объяснять»), ganar 

(«побеждать»), gastar («тратить»), gritar («кричать»), hablar 

(«говорить»), invitar («приглашать»), llamar («звонить»), 

llegar («прибывать»), llevar («носить»), llorar («плакать»), 

mandar («посылать»), mirar («смотреть»), nadar («плавать»), 

necesitar («нуждаться»), pagar («платить»), parar («останавли-

ваться»), pasar («тратить»), patinar («кататься на коньках»), 

preguntar («спрашивать»), preparar («готовить»), presentar 

(«представлять»), quitar («забирать»), regresar («возвра-

щаться»), repasar («рассматривать»), sacar («забирать»), 

saludar («приветствовать»), terminar («заканчивать»), tirar 

(«бросать»), tocar («касаться»), tomar («брать»), trabajar («ра-

ботать»), usar («использовать»), viajar («путешествовать»)

Правильные глаголы на -er:
aprender («учиться»), beber («пить»), correr («бе-

гать»), deber («долженствовать»), vender («продавать»), 

comprender («понимать»)

Правильные глаголы на -ir:
abrir («открывать»), asistir («следить»), describir («опи-

сывать»), escribir («писать»), recibir («получать»), subir 

(«повышаться»), sufrir («страдать»), vivir («жить»)

У глаголов с изменяемыми гласными в основе формы 

настоящего времени образуются следующим образом:
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dormir [ДОРМИР] — спать

yo duermo

tú duermes

él duerme

ella duerme

usted duerme

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

dormimos
dormimos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

dormís
dormís

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

duermen
duermen

ustedes duermen

Наиболее распространенные глаголы с чередованием 

e > ie:

acertar — предполагать
advertir — уведомлять (советовать), предупреждать
cerrar — закрывать
comenzar — начинать
confesar — признавать
consentir — соглашаться
convertir — преобразовывать
empezar — начинать
encender — освещать
entender — понимать
fregar — вычищать, мыть посуду
hervir — кипеть
mentir — лежать

e > ie, i
o > ue
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negar — отрицать
pensar en — думать о чем-либо / ком-либо
perder — терять
preferir — предпочитать

Наиболее распространенные глаголы с чередованием 

e > i:
competir — соревноваться
conseguir — получать
corregir — исправлять
decir — говорить
despedir — прощать
elegir — выбирать
freír — жарить
gemir — стонать
impedir — препятствовать
medir — мерить
pedir — просить
perseguir — преследовать
reír — смеяться
repetir — повторять
seguir — следовать
servir — служить
sonreír — улыбаться

У глаголов, оканчивающихся на -uir, в формах с уда-

рением на основе пишется -y-:

construir [КОНСТРУИР] — строить

yo construyo

tú construyes

él construye

ella construye

usted construye
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construir [КОНСТРУИР] — строить

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

construimos
construimos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

construís
construís

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

construyen
construyen

ustedes construyen

У глаголов, оканчивающихся на -iar, -uar, в ударных 

формах пишутся -í- и -ú-:

enviar [ЭНВИАР] — посылать

yo envío

tú envías

él envía

ella envía

usted envía

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

enviamos
enviamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

enviáis
enviáis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

envían
envían

ustedes envían

continuar [КОНТИНУАР] — продолжать

yo continúo

tú continúas

él continúa
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continuar [КОНТИНУАР] — продолжать

ella continua

usted continúa

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

continuamos
continuamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

continuáis
continuáis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

continúan
continúan

ustedes continúan

У глаголов, оканчивающихся на -ger, -gir, перед окон-

чанием -o буква g меняется на j:

coger [КОХЭР] — брать, хватать

yo cojo

tú coges

él coge

ella coge

usted coge

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

cogemos
cogemos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

cogéis
cogéis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

cogen
cogen

ustedes cogen

У глаголов, оканчивающихся на -guir, перед оконча-

нием -o выпадает буква u:
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seguir [СЭГИР] — следовать

yo sigo

tú sigues

él sigue

ella sigue

usted sigue

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

seguimos
seguimos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

seguís
seguís

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

siguen
siguen

ustedes siguen

У глаголов, оканчивающихся после согласной на -cer, 

перед окончанием -o буква c меняется на z:

vencer [БЭНСЭР] — побеждать

yo venzo

tú vences

él vence

ella vence

usted vence

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

vencemos
vencemos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

vencéis
vencéis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

vencen
vencen

ustedes vencen
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Неправильные глаголы:

caer — па-
дать

yo caigo
tú caes

él / ella / Vd. 
cae

nosotros (-as) 
caemos

vosotros (-as) 
caéis

ellos (-as) / 
Vds. caen

cerrar —
закры-
вать

yo cierro
tú cierras
él / ella / 
Vd. cierra
nosotros 

(-as) 
cerramos
vosotros 

(-as) cerráis
ellos (-as) / 
Vds cierran

conocer — 
знать

yo conozco
tú conoces

él / ella / Vd. 
conoce

nosotros (-as) 
conocemos

vosotros (-as) 
conocéis

ellos (-as) / 
Vds. conocen

construir — 
строить

yo construyo
tú construyes
él / ella / Vd. 

construye
nosotros (-as) 
construimos

vosotros (-as) 
construís
ellos (-as) 

/ Vds. con-
struyen

dar — 
давать

yo doy
tú das

él / ella / 
Vd. da

nosotros 
(-as) damos

vosotros 
(-as) dais

ellos (-as) / 
Vds. dan

decir — 
говорить 

yo digo
tú dices

él / ella / Vd. 
dice

nosotros (-as) 
decimos

vosotros (-as) 
decís

ellos (-as) / 
Vds. dicen

dormir — 
спать

yo duermo
tú duermes

él / ella / Vd. 
duerme

nosotros (-as) 
dormimos

vosotros (-as) 
dormís

ellos (-as) / 
Vds. duermen

estar — 
быть, 
нахо-

диться

yo estoy
tú estás

él / ella / 
Vd. está
nosotros 

(-as) 
estamos
vosotros 

(-as) estáis
ellos (-as) / 
Vds están

hacer — 
делать

yo hago
tú haces

él / ella / Vd. 
hace

nosotros (-as) 
hacemos

vosotros (-as) 
hacéis

ellos (-as) / 
Vds. hacen

ir — идти yo voy
tú vas

él / ella / 
Vd. va

nosotros (-as) 
vamos

vosotros (-as) 
vais

ellos (-as) / 
Vds. van

oír — 
слы-

шать 

yo oígo
tú oyes

él / ella / 
Vd. oye

nosotros 
(-as) oímos

vosotros 
(-as) oís

ellos (-as) / 
Vds. oyen

pedir —
просить

yo pido
tú pides

él / ella / Vd. 
pide

nosotros (-as) 
pedimos

vosotros (-as) 
pedís

ellos (-as) / 
Vds piden
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pensar — 
думать

yo pienso

tú piensas

él / ella / Vd. 

piensa

nosotros (-as) 

pensamos

vosotros (-as) 

pensáis

ellos (-as) / 

Vds. piensan

poder — 
мочь 

yo puedo

tú puedes

él / ella / 

Vd. puede

nosotros 

(-as) 

podemos

vosotros 

(-as) podéis

ellos (-as) / 

Vds. pueden

poner — 
класть

yo pongo

tú pones

él / ella / Vd. 

pone

nosotros (-as) 

ponemos

vosotros (-as) 

ponéis

ellos (-as) / 

Vds. ponen

querer — 
хотеть 

yo quiero

tú quieres

él / ella / Vd. 

quiere

nosotros (-as) 

queremos

vosotros (-as) 

queréis

ellos (-as) / 

Vds. quieren

saber — 
знать 

yo sé

tú sabes

él / ella / 

Vd. sabe

nosotros 

(-as) 

sabemos

vosotros 

(-as) sabéis

ellos (-as) / 

Vds. saben

salir — 
выходить

yo salgo

tú sales

él / ella / Vd. 

sale

nosotros (-as) 

salimos

vosotros (-as) 

salís

ellos (-as) / 

Vds. salen

sentir — 
чувство-

вать

yo siento

tú sientes

él / ella / Vd. 

siente

nosotros (-as) 

sentimos

vosotros (-as) 

sentís

ellos (-as) / 

Vds. sienten

ser — 
быть, 

являть-
ся

yo soy

tú eres

él / ella / 

Vd. es

nosotros 

(-as) somos

vosotros 

(-as) sois

ellos (-as) / 

Vds son

tener — 
иметь

yo tengo

tú tienes

él / ella / Vd. 

tiene

nosotros (-as) 

tenemos

vosotros (-as) 

teneis

ellos (-as) / 

Vds. tienen

traducir — 
перево-

дить

yo traduzco

tú traduces

él / ella / Vd. 

traduce

nosotros (-as) 

traducimos

vosotros (-as) 

traducís

ellos (-as) / 

Vds. traducen

traer — 
прино-
сить 

yo traigo

tú traes

él / ella / 

Vd. trae

nosotros 

(-as) 

traemos

vosotros 

(-as) traéis

ellos (-as) / 

Vds. traen

venir — 
прихо-
дить

yo vengo

tú vienes

él / ella / Vd. 

viene

nosotros (-as) 

venimos

vosotros (-as) 

venís

ellos (-as) / 

Vds. vienen
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ver — ви-
деть 

yo veo
tú ves

él / ella / 
Vd. ve

nosotros (-as) 
vemos

vosotros (-as) 
veis

ellos (-as) / 
Vds. ven

vestir — 
одевать

yo visto
tú vistes
él / ella / 
Vd. viste
nosotros 

(-as) 
vestimos
vosotros 

(-as) vestís
ellos (-as) / 
Vds. visten

volver — 
поворачи-

вать

yo vuelvo
tú vuelves

él / ella / Vd. 
vuelve

nosotros (-as) 
volvemos

vosotros (-as) 
volvéis

ellos (-as) / 
Vds. vuelven

¿Crees que es algo grave? [КРЭЭС КЭ ЭС АЛЬГО 

ГРАВЭ] — Ты думаешь, что это что-то серьезное?

Crees que es algo grave

[КРЭЭС] [КЭ] [ЭС] [АЛЬГО] [ГРАВЭ] 

считаешь что есть, явля-
ется

что-то серьезное

Отрицательные предложения образуются в испанском 

языке очень просто: перед глаголом ставится no.

ПРИМЕРЫ ОТРИЦАНИЯ В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

I группа

TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа

CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа

ESCRIBIR 
(«ПИСАТЬ») 

yo no toco no corro no escribo

tú no tocas no corres no escribes

él no toca no corre no escribe

ella no toca no corre no escribe

usted no toca no corre no escribe

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

no tocamos
no tocamos

no corremos
no corremos

no escribimos
no escribimos
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ПРИМЕРЫ ОТРИЦАНИЯ В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

I группа

TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа

CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа

ESCRIBIR 
(«ПИСАТЬ») 

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

no tocáis
no tocáis

no corréis
no corréis

no escribís
no escribís

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

no tocan
no tocan

no corren
no corren

no escriben
no escriben

ustedes no tocan no corren no escriben

No soporto el ruido. [НО СОПОРТО ЭЛЬ РУЙДО] — 

Я не выношу шума.

No soporto el ruido

[НО] [СОПОРТО] [ЭЛЬ] [РРУЙДО] 

не выношу определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

шум

Carmita no trabaja en la escuela. [КАРМИТА НО ТРАВА-
ХА ЭН ЛА ЭСКУЭЛА] — Кармита не работает в школе.

Carmita no trabaja en la escuela

[КАРМИ-
ТА] 

[НО] 
[ТРАВА-

ХА] 
[ЭН] [ЛА] 

[ЭСКУЭ-
ЛА] 

Кармита не работает в опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

школа

Bianca no me escribe. [БЬЯНКА НО МЭ ЭСКРИВЭ] — 
Бьянка мне не пишет.
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Bianca no me escribe

[БЬЯНКА] [НО] [МЭ] [ЭСКРИВЭ] 

Бьянка не мне пишет

Для образования вопросительных предложений нужно 

просто поставить два вопросительных знака — в начало 

и конец предложения (причем в начале предложения 

вопросительный знак будет перевернутым!):

ПРИМЕРЫ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ (PRESENTE) 

I группа

TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа

CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа

ESCRIBIR 
(«ПИСАТЬ») 

yo ¿Toco? ¿Corro? ¿Escribo?

tú ¿Tocas? ¿Corres? ¿Escribes?

él ¿Toca? ¿Corre? ¿Escribe?

ella ¿Toca? ¿Corre? ¿Escribe?

usted ¿Toca? ¿Corre? ¿Escribe?

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

¿Tocamos?
¿Tocamos?

¿Corremos?
¿Corremos?

¿Escribimos?
¿Escribimos?

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

¿Tocáis?
¿Tocáis?

¿Corréis?
¿Corréis?

¿Escribís?
¿Escribís?

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

¿Tocan?
¿Tocan?

¿Corren?
¿Corren?

¿Escriben?
¿Escriben?

ustedes ¿Tocan? ¿Corren? ¿Escriben?

¿Cuánto tiempo dura la excursión? [КУАНТО ТЬЕМПО 

ДУРА ЛА ЭКСКУРСЬОН] — Сколько времени длится 
экскурсия?
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Cuánto tiempo dura la excursión

[КУАНТО] [ТЬЕМПО] [ДУРА] [ЛА] 
[ЭКСКУР-

СЬОН] 

сколько времени длится неопреде-
ленный ар-
тикль ж. р. 

ед.ч.

экскурсия

Учим новые слова

ЧАСТИ ТЕЛА

boca f [БОКА] рот

brazo m [БРАСО] рука

cabeza f [КАВЭСА] голова

cara f [КАРА] лицо

corazón m [КОРАСОН] сердце

cuello m [КУЭЙО] шея

dedo m [ДЭДО] палец

espalda f [ЭСПАЛЬДА] спина

garganta f [ГАРГАНТА] горло

hombro m [ОМБРО] плечо

lengua f [ЛЭНГУА] язык

muela f [МУЭЛА] зуб

nariz f [НАРИС] нос

ojo m [ОХО] глаз

oreja f [ОРЭХА] ухо

pecho m [ПЭЧО] грудь
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pie m [ПЬЕ] ступня

pierna f [ПЬЕРНА] нога

vientre m [БЬЕНТРЭ] живот

¿Puedes mover el dedo? [ПУЭДЭС МОВЭР ЭЛЬ 

ДЭДО] — Ты можешь пошелелить пальцем?

Puedes mover el dedo

[ПУЭДЭС] [МОВЭР] [ЭЛЬ] [ДЭДО] 

можешь двигать определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

палец

Siento dolor en el corazón. [СЬЕНТО ДОЛОР ЭН ЭЛЬ 

КОРАСОН] — Я чувствую боль в сердце.

Siento dolor en el corazón

[СЬЕНТ] [ДОЛОР] [ЭН] [ЭЛЬ] [КОРАСОН] 

чувствую боль в определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

сердце

Me pican mucho los ojos. [МЭ ПИКАН МУЧО ЛОС 

ОХОС] — У меня сильно режет глаза.

Me pican mucho los ojos

[МЭ] [ПИКАН] [МУЧО] [ЛОС] [ОХОС] 

мне колют очень определен-
ный ар-

тикль м. р. 
мн.ч.

глаза
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ДЕНЬ 14

Глаголы ser и estar

На испанский язык глагол «быть» может переводить-

ся как ser («быть, являться»), а может как estar («быть, 

находиться»).

El libro está en la mesa. [ЭЛЬ ЛИБРО ЭСТА ЭН ЛА 

МЭСА] — Книга лежит на столе.

El libro está en la mesa

[ЭЛЬ] [ЛИБРО] [ЭСТА] [ЭН] [ЛА] [МЭСА] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

книга есть, на-
ходится

на опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

стол

У глагола estar [ЭСТАР] — быть, находиться в насто-

ящем времени особые формы:

estar [ЭСТАР] — быть, находиться

yo estoy

tú estás

él está

ella está

usted está

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

estamos
estamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

estáis
estáis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

están
están

ustedes están
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Por la tarde estás en casa. [ПОР ЛА ТАРДЭ ЭСТАС ЭН 

КАСА] — Во второй половине дня ты дома.

Por la tarde estás en casa

[ПОР] [ЛА] [ТАРДЭ] [ЭСТАС] [ЭН] [КАСА] 

Во второй половине дня (ты) нахо-
дишься

дома

El libro está en el estante de abajo. [ЭЛЬ ЛИБРО ЭСТА 

ЭН ЭЛЬ ЭСТАНТЭ ДЭ АБАХО] — Книга лежит внизу 
на полке.

El libro está en el estante de abajo

[ЭЛЬ] 
[ЛИ-

БРО] 
[ЭСТА] [ЭН] [ЭЛЬ] [ЭСТАНТЭ] [ДЭ] 

[АБА-
ХО] 

опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

кни-
га

есть, 
нахо-
дится

в опре-
де-

лен-
ный 
ар-

тикль 
м. р. 
ед.ч.

полка предлог 
роди-

тельно-
го паде-

жа

внизу

Он указывает на физическое нахождение где-либо, на 

изменчивый признак или состояние:

No sé dónde está mi hotel. [НО СЭ ДОНДЭ ЭСТА МИ 

ОТЭЛЬ] — Я не знаю, где моя гостиница.

No sé dónde está mi hotel

[НО] [СЭ] [ДОНДЭ] [ЭСТА] [МИ] [ОТЭЛЬ] 

не знаю где есть, на-
ходится

мой гости-
ница, 
отель
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Глагол ser [СЭР] переводится как «быть, являться».

ser [СЭР] — быть, являться
yo soy

tú eres

él es

ella es

usted es

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

somos
somos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

sois
sois

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

son
son

ustedes son

Prefiero un hostal, es más barato. [ПРЭФЬЕРО УН 

ОСТАЛ ЭС МАС БАРАТО] — Я предпочитаю хостел, 
это дешевле.

Prefiero un hostal es más barato

[ПРЭФЬЕРО] [УН] [ОСТАЛ] [ЭС] [МАС] [БАРАТО] 

предпочи-

таю

неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

хостел есть, яв-

ляется

более дешевый

Некоторые из прилагательных меняют смысл в зави-

симости от употребления с глаголами ser или estar:

ser borracho — быть пьяницей estar borracho — быть пьяным

ser bueno — быть добрым
estar bueno — быть здоровым, 

чувствовать себя хорошо

ser callado — быть скрытным
estar callado — быть молчаливым, 

молчать
ser cansado — быть утомительным, 

назойливым
estar cansado — быть утомленным, 

усталым



Экспресс-курс испанского языка

ser ciego — быть слепым
estar ciego — быть ослепленным, 

ослепнуть

ser débil — быть слабым, немощным
estar débil — быть расслабленным, 

ослабеть
ser enfermo — быть болезненным estar enfermo — быть больным, болеть

ser grave — быть серьезным estar grave — быть серьезно больным
ser listo — быть сообразительным, 

сметливым
estar listo — быть готовым к чему-либо

ser loco — быть сумасшедшим, безумным
estar loco — быть разгневанным, быть 

в ярости от чего-либо

ser malo — быть злым, плохим
estar malo — быть больным, чувствовать 

себя плохо
ser pálido — быть блеклым, 

невыразительным
estar pálido — быть бледным

ser triste — быть унылым, жалким, 
несчастным

estar triste — быть грустным, опечалиться

ser verde — быть зеленым estar verde — быть незрелым
ser vivo — быть смышленым, бойким estar vivo — быть живым, жить

Учим новые слова

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

¿Cómo? [КОМО] как

¿Cuál? [КУАЛ] какой

¿Cuándo? [КУАНДО] когда

¿Dónde? [ДОНДЭ] где

¿Por qué? [ПОР КЭ] почему

¿Qué? [КЭ] что

¿Quién? [КЬЕН] кто

¿Cómo se llama? [КОМО СЭ ЙАМА] — Как Вас зовут?

Cómo se llama

[КОМО] [СЭ] [ЙАМА] 

как Вас зоветесь
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ДЕНЬ 15

Указательные прилагательные

Esta mañana hacéis nada. [ЭСТА МАНЬЯНА АСЭЙС 

НАДА] — Этим утром вы ничего не делаете.

Esta mañana hacéis nada

[ЭСТА] [МАНЬЯНА] [АСЭЙС] [НАДА] 

эта утро (вы) делаете ничего

Указательные прилагательные согласуются в роде 

и числе с определяемым существительным и всегда стоят 

перед ним.

УКАЗАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ

МУЖСКОЙ РОД

единственное число множественное число

este (этот; рядом 
с говорящим) 

estos (эти; рядом 
с говорящим) 

ese (этот; рядом со 
слушающим) 

esos (эти; рядом со 
слушающим) 

aquel (тот; вдали от всех) aquellos (те; вдали от всех) 

ЖЕНСКИЙ РОД

единственное число множественное число

esta (эта; рядом с говорящим) estas (эти; рядом 
с говорящим) 

esa (эта; рядом со 
слушающим) 

esas (эти; рядом со 
слушающим) 

aquella (та; вдали от всех) aquellas (те; вдали от всех) 
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Este año ha llovido muy poco. [ЭСТЭ АНЬО А ЙОБИДО 

МУЙ ПОКО] — В этом году было очень мало дождей.

Este año ha llovido muy poco

[ЭСТЭ] [АНЬО] [А] 
[ЙОБИ-

ДО] 
[МУЙ] [ПОКО] 

этот год вспомогатель-
ный глагол для 

образования 
сложного про-
шедшего вре-
мени Pretérito 

perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глаго-
ла llover 
(«литься 
дождем») 

очень мало

Han visitado a su abuela esta semana. [АН ВИСИТАДО 

А СУ АБУЭЛА ЭСТА СЭМАНА] — На этой неделе они 
навестили бабушку.

Han visitado a su abuela esta semana

[АН] [ВИСИТАДО] [А] [СУ] [АБУЭЛА] [ЭСТА] [СЭМАНА] 

вспомогатель-
ный глагол для 

образования 
сложного про-
шедшего вре-
мени Pretérito 

perfecto («они») 

причастие 
прошедшего 

времени 
от глагола 
visitar («по-
сещать») 

предлог 
роди-

тельного 
падежа

их бабушка эта неделя

примеры употребления указательных прилагательных
МУЖСКОЙ РОД

единственное число множественное число

este libro (эта книга; рядом 
с говорящим) 

estos libros (эти книги; рядом 
с говорящим) 

ese libro (эта книга; рядом 
со слушающим) 

esos libros (эти книги; рядом со 
слушающим) 

aquel libro (та книга; вдали 
от всех) 

aquellos libros (те книги; вдали 
от всех) 
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примеры употребления указательных прилагательных
МУЖСКОЙ РОД

единственное число множественное число
ЖЕНСКИЙ РОД

единственное число множественное число

esta mesa (этот стол; рядом 
с говорящим) 

estas mesas (эти столы; рядом 
с говорящим) 

esa mesa (этот стол; рядом 
со слушающим) 

esas mesas (эти столы; рядом 
со слушающим) 

aquella mesa (тот стол; 
вдали от всех) 

aquellas mesas (те столы; вдали 
от всех) 

Este banco es el más grande del país. [ЭСТЭ БАНКО ЭС 

ЭЛЬ МАС ГРАНДЭ ДЭЛЬ ПАИС] — Этот банк — самый 
большой в стране.

Este banco es el más grande del país

[ЭСТЭ] [БАНКО] [ЭС] [ЭЛЬ] [МАС] [ГРАНДЭ] [ДЭЛЬ] [ПАИС] 

этот банк есть, 
явля-
ется

самый большой del = 
de el

стра-
на

Estos bancos son los más grandes del país. [ЭСТОС БАН-

КОС СОН ЛОС МАС ГРАНДЭС ДЭЛЬ ПАИС] — Эти 
банки — самые большие в стране.

Estos bancos son los más grandes del país

[ЭСТОС] 
[БАН-

КОС] 
[СОН] [ЛОС] [МАС] [ГРАНДЭС] [ДЭЛЬ] [ПАИС] 

эти банки есть, 

явля-

ются

самые большие del = 

de el

страна
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Учим новые слова
ЦВЕТА

amarillo [АМАРИЛЬО] желтый

naranja [НАРАНХА] оранжевый

azul [АСУЛЬ] синий

blanco [БЛАНКО] белый

gris [ГРИС] серый

lila [ЛИЛА] лиловый

marrón [МАРРОН] коричневый

negro [НЭГРО] черный

rojo [РРОХО] красный

roso [РРОСО] розовый

verde [БЭРДЭ] зеленый

violeta [БЬОЛЭТА] фиолетовый

С учетом родовой принадлежности:

amarillo желтый amarilla желтая

anaranjado оранжевый anaranjada оранжевая

azul синий azul голубая

blanco белый blanca белая

gris серый gris серая

marrón коричневый marrón коричневая

negro черный negra черная

rojo красный roja красная

rosado розовый rosada розовая

verde зеленый verde зеленая

violeta фиолетовый violeta фиолетовая

Las rosas son blancas. [ЛАС РРОСАС СОН БЛАН-

КАС] — Розы белые.

Las rosas son blancas

[ЛАС] [РРОСАС] [СОН] [БЛАНКАС] 

определенный артикль 
ж. р. ед.ч.

розы есть, являются белые
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ДЕНЬ 16

Простое будущее время

Простое будущее время (Futuro) используется для 

обозначения действий, которые произойдут в будущем.

Ahora traerán las entradas. [АОРА ТРАЭРАН ЛАС ЭН-

ТРАДАС] — Сейчас принесут билеты.

Ahora traerán las entradas

[АОРА] [ТРАЭРАН] [ЛАС] [ЭНТРАДАС] 

сейчас принесут определенный ар-
тикль ж. р. мн.ч.

билеты

Для его образования берется инфинитив глагола + со-
ответствующие окончания, которые одинаковы для всех 

трех глагольных групп:

ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ БУДУЩЕМ 
ВРЕМЕНИ (FUTURO) 

I ГРУППА (-ar) 

yo -é nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos

tú -ás vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-éis
-éis

él -á ellos (м. р.) -án

ella -á ellas (ж. р.) -án

usted -á ustedes -án

II ГРУППА (-er) 

yo -é nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos

tú -ás vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-éis
-éis
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ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ БУДУЩЕМ 
ВРЕМЕНИ (FUTURO) 

él -á ellos (м. р.) -án

ella -á ellas (ж. р.) -án

usted -á ustedes -án
III ГРУППА (-ir) 

yo -é nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos

tú -ás vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-éis
-éis

él -á ellos (м. р.) -án

ella -á ellas (ж. р.) -án

usted -á ustedes -án

Terminaréis mañana a las diez. [ТЭРМИНАРЭЙС МА-

НЬЯНА А ЛАС ДЬЕС] — Вы закончите завтра в десять.

Terminaréis mañana a las diez

[ТЭРМИ-

НАРЭЙС] 
[МАНЬЯНА] [А] [ЛАС] [ДЬЕС] 

(вы) за-
кончите

завтра в определенный ар-
тикль ж. р. мн.ч.

десять

ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ 
БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ (FUTURO) 

I группа
TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа
CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа
ESCRIBIR 

(«ПИСАТЬ») 

yo tocaré correré escribiré

tú tocarás correrás escribirás

él tocará correrá escribirá
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ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ 
БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ (FUTURO) 

I группа
TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа
CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа
ESCRIBIR 

(«ПИСАТЬ») 

ella tocará correrá escribirá

usted tocará correrá escribirá

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

tocaremos
tocaremos

correremos
correremos

escribiremos
escribiremos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

tocaréis
tocaréis

correréis
correréis

escribiréis
escribiréis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

tocarán
tocarán

correrán
correrán

escribirán
escribirán

ustedes tocarán correrán escribirán

Pronto nos encontraremos. [ПРОНТО НОС ЭНКОН-

ТРАРЭМОС] — Вскоре мы увидимся.

Pronto nos encontraremos

[ПРОНТО] [НОС] [ЭНКОНТРАРЭМОС] 

вскоре встретимся, увидимся

Неправильные глаголы:

caber — 
вме-

щаться

yo cabré

tú cabrás

él / ella / Vd. 

cabrá

nosotros (-as) 

cabremos

vosotros (-as) 

cabréis

ellos (-as) / 

Vds. cabrán

decir — 
сказать

yo diré

tú dirás

él / ella / Vd. 

dirá

nosotros 

(-as) diremos

vosotros 

(-as) diréis

ellos (-as) / 

Vds. dirán

haber — 
иметься

yo habré

tú habrás

él / ella / Vd. 

habrá

nosotros (-as) 

habremos

vosotros (-as) 

habréis

ellos (-as) / 

Vds. habrán
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hacer — 
делать

yo haré

tú harás

él / ella / Vd. 

hará

nosotros (-as) 

haremos

vosotros (-as) 

haréis

ellos (-as) / 

Vds. harán

poder — 
мочь

yo podré

tú podrás

él / ella / Vd. 

podrá

nosotros 

(-as) 

podremos

vosotros 

(-as) podréis

ellos (-as) / 

Vds. podrán

poner — 
ста-
вить

yo pondré

tú pondrás

él / ella / Vd. 

pondrá

nosotros (-as) 

pondremos

vosotros (-as) 

pondréis

ellos (-as) / 

Vds. pondrán

querer — 
хотеть

yo querré

tú querrás

él / ella / Vd. 

querrá

nosotros (-as) 

querremos

vosotros (-as) 

querréis

ellos (-as) / 

Vds. querrán

saber — 
знать

yo sabré

tú sabrás

él / ella / Vd. 

sabrá

nosotros 

(-as) 

sabremos

vosotros 

(-as) sabréis

ellos (-as) / 

Vds. sabrán

salir — 
уходить

yo saldré

tú saldrás

él / ella / Vd. 

saldrá

nosotros (-as) 

saldremos

vosotros (-as) 

saldréis

ellos (-as) / 

Vds. saldrán

tener — 
иметь

yo tendré

tú tendrás

él / ella / Vd. 

tendrá

nosotros (-as) 

tendremos

vosotros (-as) 

tendréis

ellos (-as) / 

Vds. tendrán

venir — 
прихо-
дить

yo vendré

tú vendrás

él / ella / Vd. 

vendrá

nosotros 

(-as) 

vendremos

vosotros 

(-as) vendréis

ellos (-as) / 

Vds. vendrán

valer — 
стоить

yo valdré

tú valdrás

él / ella / Vd. 

valdrá

nosotros (-as) 

valdremos

vosotros (-as) 

valdréis

ellos (-as) / 

Vds. valdrán

Primero almorzaremos y después iremos a pasear. 

[ПРИМЭРО АЛЬМОРСАРЭМОС И ДЭСПУЭС ИРЭ-
МОС А ПАСЭАР] — Сначала мы пообедаем, а потом 
пойдем гулять.
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Primero almorzaremos y después iremos a pasear

[ПРИМЭРО] [АЛЬМОРСАРЭМОС] [И] [ДЭСПУЭС] [ИРЭМОС] [А] [ПАСЭАР] 

сначала пообедаем и, а потом пой-
дем

предлог 
на-

правле-
ния

гулять

На всякий случай — для полноты картины — образо-

вание отрицательных и вопросительных предложений 

в простом будущем времени (Futuro):

ПРИМЕРЫ ОТРИЦАНИЯ В ПРОСТОМ БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ 
(FUTURO) 

I группа

TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа

CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа

ESCRIBIR 
(«ПИСАТЬ») 

yo no tocaré no correré no escribiré

tú no tocarás no correrás no escribirás

él no tocará no correrá no escribirá

ella no tocará no correrá no escribirá

usted no tocará no correrá no escribirá

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

no tocaremos
no tocaremos

no correremos
no correremos

no escribiremos
no escribiremos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

no tocaréis
no tocaréis

no correréis
no correréis

no escribiréis
no escribiréis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

no tocarán
no tocarán

no correrán
no correrán

no escribirán
no escribirán

ustedes no tocarán no correrán no escribirán
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ПРИМЕРЫ ОБРАЗОВАНИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В ПРОСТОМ БУДУЩЕМ ВРЕМЕНИ (FUTURO) 

I группа

TOCAR 

(«ТРОГАТЬ») 

II группа

CORRER 

(«БЕЖАТЬ») 

III группа

ESCRIBIR 
(«ПИСАТЬ») 

yo ¿Tocaré? ¿Correré? ¿Escribiré?

tú ¿Tocarás? ¿Correrás? ¿Escribirás?

él ¿Tocará? ¿Correrá? ¿Escribirá?

ella ¿Tocará? ¿Correrá? ¿Escribirá?

usted ¿Tocará? ¿Correrá? ¿Escribirá?

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

¿Tocaremos?
¿Tocaremos?

¿Correre-
mos?

¿Correre-
mos?

¿Escribiremos?
¿Escribiremos?

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

¿Tocaréis?
¿Tocaréis?

¿Correréis?
¿Correréis?

¿Escribiréis?
¿Escribiréis?

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

¿Tocarán?
¿Tocarán?

¿Correrán?
¿Correrán?

¿Escribirán?
¿Escribirán?

ustedes ¿Tocarán? ¿Correrán? ¿Escribirán?

Учим новые слова

ФРУКТЫ

banana f [БАНАНА] банан

coco m [КОКО] кокос

fresa f [ФРЭСА] клубника

limón m [ЛИМОН] лимон

manzana f [МАНСАНА] яблоко

naranja f [НАРАНХА] апельсин
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pera f [ПЭРА] груша

piña f [ПИНЬЯ] ананас

uva f [УВА] виноград

¿Por qué no pruebas la piña? [ПОР КЭ НО ПРУЭВАС 

ЛА ПИНЬЯ] — Почему ты не пробуешь ананас?

Por qué no pruebas la piña

[ПОР] [КЭ] [НО] 
[ПРУЭ-

ВАС] 
[ЛА] [ПИНЬЯ] 

почему не (ты) 
пробу-

ешь

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

ананас
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ДЕНЬ 17

Неопределенное прошедшее время

Неопределенное прошедшее время (Pretérito 

imperfecto) употребляется для рассказа о событиях, ко-

торые происходили в прошлом.

Antes aquí había una aldea. [АНТЭС АКИ АБИА УНА 

АЛЬДЭА] — Раньше здесь была деревня.

Antes aquí había una aldea

[АНТЭС] [АКИ] [АБИА] [УНА] [АЛЬДЭА] 

раньше здесь была, на-
ходилась

неопреде-
ленный ар-
тикль ж. р. 

ед.ч.

деревня

Оно используется при описании и повествовании, 

в основном в книжной речи. Действие здесь не имеет ни 

начала, ни конца.

Camila paseaba por la calle y su esposo estaba en casa. 

[КАМИЛА ПАСЭАБА ПОР ЛА КАЙЕ И СУ ЭСПОСО 

ЭСТАБА ЭН КАСА] — Камила гуляла по улице, а ее муж 
был дома.

Camila paseaba por la calle y su esposo estaba en casa

[КАМИЛА] [ПАСЭАБА] [ПОР] [ЛА] [КАЙЕ] [И] [СУ] [ЭСПОСО] [ЭСТАБА] [ЭН] [КАСА] 

Ками-

ла

гуляла по опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

ули-

ца

и ее муж был дома

Для его образования берется основа инфинитива 
глагола + соответствующие окончания. Для II-й и III-й 

глагольных групп окончания одинаковы!
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ОКОНЧАНИЯ ГЛАГОЛОВ В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ ПРОШЕДШЕМ 
ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO IMPERFECTO) 

I ГРУППА (-ar) 

yo -aba nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-ábamos
-ábamos

tú -abas vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-abais
-abais

él -aba ellos (м. р.) -aban

ella -aba ellas (ж. р.) -aban

usted -aba ustedes -aban

II ГРУППА (-er) 

yo -ía nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-íamos
-íamos

tú -ías vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-íais
-íais

él -ía ellos (м. р.) -ían

ella -ía ellas (ж. р.) -ían

usted -ía ustedes -ían

III ГРУППА (-ir) 

yo -ía nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-íamos
-íamos

tú -ías vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-íais
-íais

él -ía ellos (м. р.) -ían

ella -ía ellas (ж. р.) -ía

usted -ía ustedes -ían

Almorzábamos juntos todos los días. [АЛЬМОРСАБА-

МОС ХУНТОС ТОДОС ЛОС ДИАС] — Мы завтракали 
вместе каждый день.
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Almorzábamos juntos todos los días

[АЛЬМОРСАБА-

МОС] 

[ХУН-

ТОС] 
[ТОДОС] [ЛОС] [ДИАС] 

(мы) завтракали вместе все определенный 
артикль м. р. 

мн.ч.

дни

Alfonso tenía miedo de hablar en público. [АЛЬФОНСО 

ТЭНИА МЬЕДО ДЭ АВЛАР ЭН ПУБЛИКО] — Альфонсо 
боялся говорить на публике.

Alfonso tenía miedo de hablar en público

[АЛЬ-

ФОНСО] 

[ТЭ-

НИА] 

[МЬЕ-
ДО] 

[ДЭ] [АВЛАР] [ЭН] 
[ПУБЛИ-

КО] 

Альфон-

со

имел страх предлог 
перед 

инфини-
тивом

говорить на публика

ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ГЛАГОЛОВ В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO IMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

yo hablaba comía vivía

tú hablabas comías vivías

él hablaba comía vivía

ella hablaba comía vivía

usted hablaba comía vivía

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

hablábamos
hablábamos

comíamos
comíamos

vivíamos
vivíamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

hablabais
hablabais

comíais
comíais

vivíais
vivíais
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ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ГЛАГОЛОВ В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO IMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

hablaban
hablaban

comían
comían

vivían
vivían

ustedes hablaban comían vivían

Mientras yo hablaba por teléfono mi amiga leía el libro. 

[МЬЕНТРАС ЙО АБЛАБА ПОР ТЭЛЭФОНО МИ 

АМИГА ЛЕИА ЭЛЬ ЛИБРО] — Пока я разговаривал по 
телефону моя подруга читала книгу.

Mientras yo hablaba por teléfono mi 
ami-

ga
leía el libro

[МЬЕНТРАС] [ЙО] [АБЛАБА] [ПОР] 
[ТЭЛЭФО-

НО] 
[МИ] 

[АМИ-
ГА] 

[ЛЕИА] [ЭЛЬ] 
[ЛИ-
БРО] 

пока я

разго-

вари-

вал (а) 

по
теле-

фон
моя

под-

руга

чи-

тал 

(а) 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. 
ед.ч.

кни-

га

La familia Sánchez vivía en Barcelona. [ЛА ФАМИЛЬЯ 

САНЧЕС БИБИА ЭН БАРСЭЛОНА] — Семья Санчес 
жила в Барселоне.

La familia Sánchez vivía en Barcelona

[ЛА] 
[ФАМИ-

ЛЬЯ] 

[САН-

ЧЕС] 
[БИБИА] [ЭН] 

[БАРСЭЛО-
НА] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

семья Санчес жила в Барселона
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Неправильные глаголы:

ser — 
быть, яв-

ляться

yo era

tú eras

él / ella / Vd. 

era

nosotros (-as) 

éramos

vosotros (-as) 

erais

ellos (-as) / 

Vds. eran

ir — 
идти

yo iba

tú ibas

él / ella / Vd. 

iba

nosotros (-as) 

íbamos

vosotros (-as) 

ibais

ellos (-as) / 

Vds iban

ver — 
видеть

yo veía

tú veías

él / ella / Vd. 

veía

nosotros (-as) 

veíamos

vosotros (-as) 

veíais

ellos (-as) / 

Vds veían

На всякий случай — для полноты картины — образо-

вание отрицательных и вопросительных предложений 

в простом будущем времени (Pretérito imperfecto):

ПРИМЕРЫ ОТРИЦАНИЯ В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ ПРОШЕДШЕМ 
ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO IMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВО-

РИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

yo no hablaba no comía no vivía

tú no hablabas no comías no vivías

él no hablaba no comía no vivía

ella no hablaba no comía no vivía

usted no hablaba no comía no vivía

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

no hablábamos
no hablábamos

no comíamos
no comíamos

no vivíamos
no vivíamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

no hablabais
no hablabais

no comíais
no comíais

no vivíais
no vivíais

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

no hablaban
no hablaban

no comían
no comían

no vivían
no vivían

ustedes no hablaban no comían no vivían
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No veíamos nada. [НО БЭЙАМОС НАДА] — Мы ничего 
не видели.

No veíamos nada

[НО] [БЭЙАМОС] [НАДА] 

не (мы) видели ничего

Los niños no comían desde hacía mucho tiempo. [ЛОС 

НИНЬОС НО КОМИАН ДЭСДЭ АСИА МУЧО ТЬЕМ-

ПО] — Дети уже много времени не ели.

Los niños no comían desde hacía mucho tiempo

[ЛОС] [НИНЬОС] [НО] [КОМИАН] [ДЭСДЭ] [АСИА] [МУЧО] [ТЬЕМПО] 

определен-
ный ар-

тикль м. р. 
мн.ч.

дети не ели с (того 

време-

ни) 

давно, много времени

ПРИМЕРЫ ОБРАЗОВАНИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO 

IMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

yo ¿Hablaba? ¿Comía? ¿Vivía?

tú ¿Hablabas? ¿Comías? ¿Vivías?

él ¿Hablaba? ¿Comía? ¿Vivía?

ella ¿Hablaba? ¿Comía? ¿Vivía?

usted ¿Hablaba? ¿Comía? ¿Vivía?

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

¿Hablábamos?
¿Hablábamos?

¿Comíamos?
¿Comíamos?

¿Vivíamos?
¿Vivíamos?

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

¿Hablabais?
¿Hablabais?

¿Comíais?
¿Comíais?

¿Vivíais?
¿Vivíais?
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ПРИМЕРЫ ОБРАЗОВАНИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO 

IMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR 

(«ЖИТЬ») 

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

¿Hablaban?
¿Hablaban?

¿Comían?
¿Comían?

¿Vivían?
¿Vivían?

ustedes ¿Hablaban? ¿Comían? ¿Vivían?

Учим новые слова
ПОГОДА

aire m [АЙРЕ] воздух

calor m [КАЛОР] жара

cielo m [СЬЕЛО] небо

helada f [ЭЛАДА] мороз

lluvia f [ЙУВИА] дождь

nieve f [НЬЕВЕ] снег

sol m [СОЛЬ] солнце

tiempo m [ТЬЕМПО] погода

trueno m [ТРУЭНО] гром

viento m [ВЬЕНТО] ветер

Sopla un viento sur. [СОПЛА УН БЬЕНТО СУР] — Дует 
южный ветер.

Sopla un viento sur

[СОПЛА] [УН] [БЬЕНТО] [СУР] 

дует неопределенный 
артикль м. р. ед.ч.

ветер южный
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ДЕНЬ 18

Простое прошедшее время

Простое прошедшее время (Pretérito simple) употре-

бляется для рассказа о событиях, которые происходили 

в прошлом в определенный период времени.

Decidimos vender la casa. [ДЭСИДИМОС БЭНДЭР ЛА 

КАСА] — Мы решили продать дом.

Decidimos vender la casa

[ДЭСИДИМОС] [БЭНДЭР] [ЛА] [КАСА] 

(мы) решили продать определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

дом

Действие не связано с моментом речи:

El año pasado visitó España. [ЭЛЬ АНЬО ПАСАДО ВИ-

СИТО ЭСПАНЬЯ] — В прошлом году он посетил Испанию.

El año pasado visitó España

[ЭЛЬ] [АНЬО] [ПАСАДО] [ВИСИТО] [ЭСПАНЬЯ] 

определен-
ный ар-

тикль м. р.
ед.ч.

год прошед-
ший

посетил Испания

Для его образования берется основа инфинитива гла-
гола + соответствующие окончания:

ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO SIMPLE) 

I ГРУППА (-ar) 

yo -é nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos
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ОКОНЧАНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO SIMPLE) 

tú -aste vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-asteis
-asteis

él -ó ellos (м. р.) -aron
ella -ó ellas (ж. р.) -aron

usted -ó ustedes -aron
II ГРУППА (-er) 

yo -í nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-imos
-imos

tú -iste vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-isteis
-isteis

él -ió ellos (м. р.) -ieron

ella -ió ellas (ж. р.) -ieron

usted -ió ustedes -ieron
III ГРУППА (-ir) 

yo -í nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-imos
-imos

tú -iste vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-isteis
-isteis

él -ió ellos (м. р.) -ieron

ella -ió ellas (ж. р.) -ieron

usted -ió ustedes -ieron

Alejandra habló con la estudiante. [АЛЕХАНДРА АВЛО 

КОН ЛА ЭСТУДЬЯНТЭ] — Алехандра поговорила со 
студенткой.

Alejandra habló con la estudiante

[АЛЕХАНДРА] [АВЛО] [КОН] [ЛА] 
[ЭСТУ-

ДЬЯНТЭ] 

Алехандра поговорила с определенный ар-
тикль ж. р. ед.ч.

студентка
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Escuchó un ruido. [ЭСКУЧО УН РУЙДО] — Он услы-
шал шум.

Escuchó un ruido

[ЭСКУЧО] [УН] [РРУЙДО] 

(он) услышал неопределенный ар-
тикль м. р. ед.ч.

шум

Ayer llegó mi hermano. [АЙЕР ЙЕГО МИ ЭРМАНО] — 

Вчера приехал мой брат.

Ayer llegó mi hermano

[АЙЕР] [ЙЕГО] [МИ] [ЭРМАНО] 

вчера приехал мой брат

ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ГЛАГОЛОВ В ПРОСТОМ ПРОШЕДШЕМ 
ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO SIMPLE) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR («ЖИТЬ») 

yo hablé comí viví

tú hablaste comiste viviste

él habló comió vivió

ella habló comió vivió

usted habló comió vivió

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

hablamos
hablamos

comimos
comimos

vivimos
vivimos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

hablasteis
hablasteis

comisteis
comisteis

vivisteis
vivisteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

hablaron
hablaron

comieron
comieron

vivieron
vivieron

ustedes hablaron comieron vivieron
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Pedro vivió en Madrid ocho años. [ПЭДРО БИБИО 

ЭН МАДРИД ОЧО АНЬОС] — Педро прожил в Мадриде 
восемь лет.

Pedro vivió en Madrid ocho años

[ПЭДРО] [БИБИО] [ЭН] 
[МА-

ДРИД] 
[ОЧО] [АНЬОС] 

Педро жил в Мадрид восемь года

Неправильные глаголы:

andar — 
идти, 

ходить

yo anduve
tú anduviste
él / ella / Vd. 

anduvo
nosotros (-as) 

anduvimos
vosotros (-as) 

anduvisteis
ellos (-as) / 
Vds. andu-

vieron

сaer — 
падать

yo caí
tú caiste

él / ella / Vd. 
cayó

nosotros (-as) 
caímos

vosotros (-as) 
caísteis

ellos (-as) / 
Vds. cayeron

construir — 
строить

yo construí
tú construiste
él / ella / Vd. 

construyó
nosotros (-as) 
construimos

vosotros (-as) 
construisteis

ellos (-as) 
/ Vds. con-
struyeron

dar — 
давать

yo di
tú diste

él / ella / Vd. 
dio

nosotros (-as) 
dimos

vosotros (-as) 
disteis

ellos (-as) / 
Vds. dieron

decir — 
сказать

yo dĳe
tú dĳiste

él / ella / Vd. 
dĳo

nosotros (-as) 
dĳimos

vosotros (-as) 
dĳisteis

ellos (-as) / 
Vds. dĳeron

dormir — 
спать

yo dormí
tú dormiste

él / ella / Vd. 
durmió

nosotros (-as) 
dormimos

vosotros (-as) 
dormisteis
ellos (-as) / 
Vds. durm-

ieron

estar — 
быть, 
нахо-

диться

yo estuve

tú estuviste

él / ella / Vd. 

estuvo

nosotros (-as) 

estuvimos

vosotros (-as) 

estuvisteis

ellos (-as) 

/ Vds. 

estuvieron

gruñir — 
ворчать

yo gruñí

tú gruñiste

él / ella / Vd. 

gruñó

nosotros (-as) 

gruñimos

vosotros (-as) 

gruñisteis

ellos (-as) / 

Vds. gruñeron

haber — 
иметься

yo hube

tú hubiste

él / ella / Vd. 

hubo

nosotros (-as) 

hubimos

vosotros (-as) 

hubisteis

ellos (-as) / 

Vds. hubieron
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hacer — 
делать

yo hice

tú hiciste

él / ella / Vd. 

hizo

nosotros (-as) 

hicimos

vosotros (-as) 

hicisteis

ellos (-as) / 

Vds. hicieron

ir — 
идти

yo fui

tú fuiste

él / ella / Vd. 

fue

nosotros (-as) 

fuimos

vosotros (-as) 

fuisteis

ellos (-as) / 

Vds. fueron

oír — слы-
шать

yo oí

tú oíste

él / ella / Vd. 

oyó

nosotros (-as) 

oímos

vosotros (-as) 

oísteis

ellos (-as) / 

Vds. oyeron

poder — 
мочь

yo pude

tú pudiste

él / ella / Vd. 

pudo

nosotros (-as) 

pudimos

vosotros (-as) 

pudisteis

ellos (-as) / 

Vds. pudieron

poner — 
ста-
вить

yo puse

tú pusiste

él / ella / Vd. 

puso

nosotros (-as) 

pusimos

vosotros (-as) 

pusisteis

ellos (-as) / 

Vds. pusieron

querer — 
хотеть

yo quise

tú quisiste

él / ella / Vd. 

quiso

nosotros (-as) 

quisimos

vosotros (-as) 

quisisteis

ellos (-as) / 

Vds. quis-

ieron

saber — 
знать

yo supe

tú supiste

él / ella / Vd. 

supo

nosotros (-as) 

supimos

vosotros (-as) 

supisteis

ellos (-as) / 

Vds. supieron

sentir — 
чув-

ство-
вать

yo sentí

tú sentiste

él / ella / Vd. 

sintió

nosotros (-as) 

sentimos

vosotros (-as) 

sentisteis

ellos (-as) / 

Vds. sintieron

ser — 
быть, 

являться

yo fui

tú fuiste

él / ella / Vd. 

fue

nosotros (-as) 

fuimos

vosotros (-as) 

fuisteis

ellos (-as) / 

Vds. fueron

tener — 
иметь

yo tuve

tú tuviste

él / ella / Vd. 

tuvo

nosotros (-as) 

tuvimos

vosotros (-as) 

tuvisteis

ellos (-as) / 

Vds. tuvieron

traducir — 
пере-

водить

yo traduje

tú tradujiste

él / ella / Vd. 

tradujo

nosotros (-as) 

tradujimos

vosotros (-as) 

tradujisteis

ellos (-as) / 

Vds. tradu-

jeron

traer — 
приносить

yo traje

tú trajiste

él / ella / Vd. 

trajo

nosotros (-as) 

trajimos

vosotros (-as) 

trajisteis

ellos (-as) / 

Vds. trajeron
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venir — 
прихо-
дить

yo vine

tú viniste

él / ella / Vd. 

vino

nosotros (-as) 

vinimos

vosotros (-as) 

vinisteis

ellos (-as) / 

Vds. vinieron

ver — 
видеть

yo vi

tú viste

él / ella / Vd. 

vio

nosotros (-as) 

vimos

vosotros (-as) 

visteis

ellos (-as) / 

Vds. vieron

vestir — 
одевать

yo vestí

tú vestiste

él / ella / Vd. 

vistió

nosotros (-as) 

vestimos

vosotros (-as) 

vestisteis

ellos (-as) / 

Vds. vistieron

Yo dormí mal. [ЙО ДОРМИ МАЛЬ] — Я плохо спал.

Yo dormí mal

[ЙО] [ДОРМИ] [МАЛЬ] 

я спал плохо

Особо выделим самые важные глаголы:

SER («БЫТЬ, 
ЯВЛЯТЬСЯ») 

ESTAR («БЫТЬ, 
НАХОДИТЬСЯ») 

TENER 
(ИМЕТЬ») 

yo fui estuve tuve

tú fuiste estuviste tuviste

él fue estuvo tuvo

ella fue estuvo tuvo

usted fue estuvo tuvo

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

fuimos
fuimos

estuvimos
estuvimos

tuvimos
tuvimos

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

fuisteis
fuisteis

estuvisteis
estuvisteis

tuvisteis
tuvisteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

fueron
fueron

estuvieron
estuvieron

tuvieron
tuvieron

ustedes fueron estuvieron tuvieron
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El año pasado estuve en Barcelona. [ЭЛЬ АНЬО ПАСА-
ДО ЭСТУБЭ ЭН БАРСЭЛОНА] — В прошлом году я был 
в Барселоне.

El año pasado estuve en Barcelona

[ЭЛЬ] [АНЬО] 
[ПАСА-

ДО] 
[ЭСТУБЭ] [ЭН] 

[БАРСЭЛО-
НА] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

год про-
шлый

был в Барселона

У глаголов, которые имеют в основе простого прошед-

шего времени (Pretérito simple) букву j, в окончании 3-го 

лица множественного числа выпадает -i-:

decir > dijeron

У глаголов, которые оканчиваются на -eer, -aer, а так-

же у глагола oír («слушать») в 3-м лице единственного 

и множественного числа безударная -i- между гласными 

изменяется на -у-:

leer [ЛЕЭР] — читать
yo leí

tú leíste

él leyó

ella leyó

usted leyó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

leímos
leímos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

leísteis
leísteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

leyeron
leyeron

ustedes leyeron
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caer [КАЭР] — падать

yo caí

tú caíste

él cayó

ella cayó

usted cayó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

caímos
caímos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

caísteis
caísteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

cayeron
cayeron

ustedes cayeron

У глаголов, которые оканчиваются на -gar, буква g 
перед окончанием -е изменяется на gu:

llegar [ЙЕГАР] — прибывать, приходить
yo llegué

tú llegaste

él llegó

ella llegó

usted llegó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

llegamos
llegamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

llegasteis
llegasteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

llegaron
llegaron

ustedes llegaron



День 18

149

У глаголов, которые оканчиваются на -car, буква c 
перед окончанием -е изменяется на qu:

buscar [БУСКАР] — искать

yo busqué

tú buscaste

él buscó

ella buscó

usted buscó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

buscamos
buscamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

buscasteis
buscasteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

buscaron
buscaron

ustedes buscaron

У глаголов, которые оканчиваются на -zar, буква z 
перед окончанием -е изменяется на с:

empezar [ЭМПЕСАР] — начинать (ся) 
yo empecé

tú empezaste

él empezó

ella empezó

usted empezó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

empezamos
empezamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

empezasteis
empezasteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

empezaron
empezaron

ustedes empezaron
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У глаголов, которые оканчиваются на -guar, буква u 
перед окончанием -е изменяется на ü:

averiguar [АБЭРИГУАР] — выяснять

yo averigüé

tú averiguaste

él averiguó

ella averiguó

usted averiguó

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

averiguamos
averiguamos

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

averiguasteis
averiguasteis

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

averiguaron
averiguaron

ustedes averiguaron

Tres años atrás terminé la escuela. [ТРЭС АНЬОС АТРАС 

ТЭРМИНЭ ЛА ЭСКУЭЛА] — Три года назад я окончил 
школу.

Tres años atrás terminé la escuela

[ТРЭС] [АНЬОС] [АТРАС] [ТЭРМИНЭ] [ЛА] [ЭСКУЭЛА] 

три года назад (я) 
окончил

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

школа
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Учим новые слова

ОДЕЖДА

abrigo m [АВРИГО] пальто

botas [БОТАС] сапоги

bufanda f [БУФАНДА] шарф

camisa f [КАМИСА] рубашка

falda f [ФАЛЬДА] юбка

gorra m [ГОРРА] шапка

jersey m [ХЭРСЭЙ] свитер

número m [НУМЭРО] размер

pantalón [ПАНТАЛОН] брюки

suéter m [СУЭТЭР] свитер

talla f [ТАЙЯ] размер

traje m [ТРАХЭ] костюм

vestido m [БЭСТИДО] платье

zapatos [САПАТОС] туфли

Las chicas compraron los vestidos muy bonitos. [ЛАС 

ЧИКАС КОМПРАРОН ЛОС БЭСТИДОС МУЙ БОНИ-
ТОС] — Девушки купили очень красивые платья.

Las chicas compraron los vestidos muy bonitos

[ЛАС] 
[ЧИ-
КАС] 

[КОМПРА-
РОН] 

[ЛОС] 
[БЭСТИ-

ДОС] 
[МУЙ] 

[БОНИ-
ТОС] 

определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
мн.ч.

девуш-

ки

купили определен-
ный ар-

тикль м. р. 
мн.ч.

платья очень краси-

вые
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ДЕНЬ 19

Сложное прошедшее время

Сложное прошедшее время (Pretérito perfecto) употре-

бляется для обозначения действий, которые произошли 

в прошлом и связаны с настоящим, а также в целом для 

обозначения действий, которые совершились недавно:

Hemos salido de casa. [ЭМОС САЛИДО ДЭ КАСА] — 

Мы вышли из дома.

Hemos salido de casa

[ЭМОС] [САЛИДО] [ДЭ] [КАСА] 

вспомогательный 
глагол для обра-
зования слож-

ного прошедшего 
времени Pretérito 

perfecto

причастие про-
шедшего времени 
от глагола salir 
(«выходить») 

из дом

Для его образования берется вспомогательный глагол 

hacer в форме настоящего времени (Presente) + причастие 

прошедшего времени (Participio pasado) смыслового 

глагола:

Nunca he estado en Londres. [НУНКА Э ЭСТАДО ЭН 

ЛОНДРЭС] — Я никогда не был в Лондоне.

Nunca he estado en Londres

[НУНКА] [Э] [ЭСТАДО] [ЭН] [ЛОНДРЭС] 

никогда вспомогательный 
глагол для обра-

зования сложного 
прошедшего време-
ни Pretérito perfecto

причастие про-
шедшего времени 
от глагола estar 
(«быть, нахо-

диться») 

в Лондон
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ОБРАЗОВАНИЕ СЛОЖНОГО ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ 
(PRETÉRITO PERFECTO) 

yo he + Participio 
pasado

nosotros (м. р.)
nosotras 
(ж. р.) 

hemos + Participio 
pasado

hemos + Participio 
pasado

tú has + Participio 
pasado

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

habéis + Participio 
pasado

habéis + Participio 
pasado

él ha + Participio 
pasado

ellos (м. р.) han + Participio pas-
ado

ella ha + Participio 
pasado

ellas (ж. р.) han + Participio 
pasado

usted ha + Participio 
pasado

ustedes ha + Participio pas-
ado

Teodoro ha comprado un coche. [ТЭОДОРО А КОМ-

ПРАДО УН КОЧЕ] — Теодоро купил машину.

Teodoro ha comprado un coche

[ТЭОДОРО] [А] [КОМПРАДО] [УН] [КОЧЕ] 

Теодоро вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного про-
шедшего вре-
мени Pretérito 

perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 

comprar («по-
купать») 

неопределен-
ный артикль 

м. р.ед.ч.

машина

Причастие прошедшего времени (Participio pasado) — 

это особая глагольная форма, служащая для образования, 

например, перфектных времен. У правильных глаголов 

причастие прошедшего времени образуется путем при-

бавления к основе глагола следующих окончаний:
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ОКОНЧАНИЯ ПРИЧАСТИЯ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ 
(PARTICIPIO PASADO) 

I ГРУППА (-ar): -ado

II ГРУППА (-er): -ido

III ГРУППА (-ir): -ido

ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В СЛОЖНОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO PERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR («ЖИТЬ») 

yo he hablado he comido he vivido

tú has hablado has comido has vivido

él ha hablado ha comido ha vivido

ella ha hablado ha comido ha vivido

usted ha hablado ha comido ha vivido

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

hemos hablado
hemos hablado

hemos comido
hemos comido

hemos vivido
hemos vivido

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

habéis hablado
habéis hablado

habéis comido
habéis comido

habéis vivido
habéis vivido

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

han hablado
han hablado

han comido
han comido

han vivido
han vivido

ustedes han hablado han comido han vivido

María ha nacido en Rusia. [МАРИА А НАСИДО ЭН 

РРУСЬЯ] — Мария родилась в России.



День 19

155

María ha nacido en Rusia

[МАРИА] [А] [НАСИДО] [ЭН] [РРУСЬЯ] 

Мария вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 
nacer («ро-
ждаться») 

в Россия

Косвенное дополнение, выраженное безударным ме-

стоимением, ставится перед вспомогательным глаголом:

Le he escrito una carta. [ЛЕ Э ЭСКРИТО УНА КАРТА] — 

Я написал ему письмо.

Le he escrito una carta

[ЛЕ] [Э] [ЭСКРИТО] [УНА] [КАРТА] 

ему вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 

escribir 
(«писать») 

неопреде-
ленный ар-
тикль ж. р. 

ед.ч.

письмо

ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ ОТРИЦАТЕЛЬНЫХ ПРЕД-
ЛОЖЕНИЙ отрицание no помещаем перед вспомога-

тельным глаголом:
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ОБРАЗОВАНИЕ ОТРИЦАНИЯ В СЛОЖНОМ ПРОШЕДШЕМ 
ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO PERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR («ЖИТЬ») 

yo no he hablado no he comido no he vivido

tú no has hablado no has comido no has vivido

él no ha hablado no ha comido no ha vivido

ella no ha hablado no ha comido no ha vivido

usted no ha hablado no ha comido no ha vivido

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

no hemos 
hablado

no hemos 
hablado

no hemos 
comido

no hemos 
comido

no hemos vivido
no hemos vivido

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

no habéis 
hablado

no habéis 
hablado

no habéis 
comido

no habéis 
comido

no habéis vivido
no habéis vivido

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

no han hablado
no han hablado

no han comido
no han comido

no han vivido
no han vivido

ustedes no han hablado no han comido no han vivido

No he recibido tu carta todavía. [НО Э РРЭСИБИДО 

ТУ КАРТА ТОДАВИА] — Я еще не получил твое письмо.

No he recibido tu carta todavía

[НО] [Э] [РРЭСИБИДО] [ТУ] [КАРТА] 
[ТОДА-

ВИА] 

не вспомогатель-
ный глагол для 

образования 
сложного про-

шедшего времени 
Pretérito perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 
recibir («по-

лучать») 

твой пись-
мо

еще
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Вопросительные предложения строятся по знакомой 

схеме — с перевернутым вопросительным знаком в начале 

предложения:

ОБРАЗОВАНИЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В СЛОЖНОМ ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO PERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

VIVIR («ЖИТЬ») 

yo ¿He hablado? ¿He comido? ¿He vivido?

tú ¿Has hablado? ¿Has comido? ¿Has vivido?

él ¿Ha hablado? ¿Ha comido? ¿Ha vivido?

ella ¿Ha hablado? ¿Ha comido? ¿Ha vivido?

usted ¿Ha hablado? ¿Ha comido? ¿Ha vivido?

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

¿Hemos habla-
do?

¿Hemos habla-
do?

¿Hemos co-
mido?

¿Hemos co-
mido?

¿Hemos vivi-
do?

¿Hemos vivi-
do?

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

¿Habéis habla-
do?

¿Habéis habla-
do?

¿Habéis comi-
do?

¿Habéis comi-
do?

¿Habéis vivido?
¿Habéis vivido?

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

¿Han hablado?
¿Han hablado?

¿Han comido?
¿Han comido?

¿Han vivido?
¿Han vivido?

ustedes ¿Han hablado? ¿Han comido? ¿Han vivido?

¿Ya has comido? [ЙА АС КОМИДО] — Ты уже поел?

Ya has comido

[ЙА] [АС] [КОМИДО] 

уже вспомогательный глагол для 
образования сложного прошед-
шего времени Pretérito perfecto

причастие прошед-
шего времени от 

глагола comer («есть, 
кушать») 
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Учим новые слова

ОВОЩИ

ajo m [АХО] чеснок

calabaza f [КАЛАБАСА] тыква

cebolla f [СЭБОЛЬЯ] лук

col f [КОЛ] капуста

guisante m [ГИСАНТЭ] горох

patata f [ПАТАТА] картофель

tomate m [ТОМАТЭ] помидор

zanahoria f [САНАОРИЯ] морковь

Cortamos una calabaza grande en cuatro trozos. [КОР-

ТАМОС УНА КАЛАБАСА ГРАНДЭ ЭН КУАТРО ТРО-
СОС] — Мы разрезали большую тыкву на четыре части.

Cortamos una calabaza grande en cuatro trozos

[КОРТА-
МОС] 

[УНА] 
[КАЛА-

БАСА] 

[ГРАН-

ДЭ] 
[ЭН] 

[КУА-
ТРО] 

[ТРО-
СОС] 

(мы) 
разреза-

ли

неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

тыква боль-
шая

в четы-
ре

части
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ДЕНЬ 20

Сложное прошедшее время: 
неправильные глаголы

Наблюдательные читатели наверняка заметили, что 

в приводимых примерах на сложное прошедшее время 

(Pretérito perfecto) не все глаголы образуют причастие про-

шедшего времени (Participio pasado) по привычной схеме. 

Это происходит из-за того, что на свете есть неправильные 

глаголы. Ниже приводится таблица их причастных форм:

ИНФИНИТИВ

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА) 

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ

abrir открывать abierto 

acordar помнить acordado 

andar идти andado 

caber содержать cabido 

caer падать caído 

cerrar закрывать cerrado 

coger брать cogido 

concluir заканчиваться concluido 

conducir двигаться conducido 

conocer знать conocido 

conseguir достигать conseguido 

construir строить construido 

contar рассчитывать contado 

convencer убедить convencido 

convenir удовлетворять convenido 

dar давать dado
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ИНФИНИТИВ

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА) 

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ

decir говорить dicho 

despertar пробуждаться despertado 

desvestir раздеваться desvestido 

distinguir различать distinguido 

divertir наслаждаться divertido 

doler повреждать dolido 

dormir спать dormido 

elegir выбрать elegido 

empezar начинаться empezado 

entender понимать entendido 

escribir писать escrito 

establecer основывать establecido 

estar быть estado 

fijar устанавливать fijado 

freír жарить frito 

haber иметь habido 

hacer делать hecho 

huir убегать huido 

jugar играть jugado 

leer читать leído 

morir умирать muerto 

mover двигаться movido 

nacer рождаться nacido 

oír слышать oído

oler пахнуть olido 
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ИНФИНИТИВ

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА) 

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ

parecer казаться parecido 

pedir спрашивать pedido 

pensar думать pensado 

pertenecer принадлежать pertenecido 

poder мочь podido 

poner помещать puesto 

preferir предпочитать preferido 

prevenir предупреждать prevenido 

proponer предлагать propuesto 

proteger защищать protegido 

querer хотеть querido 

reconocer признавать reconocido 

reír смеяться reído 

repetir повторять repetido 

rogar просить rogado 

salir выходить salido 

seguir следовать seguido 

sentar (se) сидеть sentado 

sentir чувствовать sentido 

ser быть sido 

servir служить servido 

tener иметь tenido 

traer приносить traído 

valer стоить valido 

venir приходить venido 
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ИНФИНИТИВ

(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА) 

ПРИЧАСТИЕ 

ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ

ver видеть visto 

vestir одеваться vestido

¿Ha estado Usted en Barcelona? [А ЭСТАДО УСТЭД ЭН 

БАРСЭЛОНА] — Вы были в Барселоне?

Ha estado Usted en Barcelona

[А] [ЭСТАДО] [УСТЭД] [ЭН] [БАРСЭЛОНА] 

вспомога-
тельный 

глагол 
для обра-
зования 

сложного 
прошедше-
го времени 

Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 

от гла-
гола estar 
(«быть, 

находить-
ся») 

Вы в Барселона

Todavía no han visto nada. [ТОДАВИА НО АН БИСТО 

НАДА] — Они еще ничего не видели.

Todavía no han visto nada

[ТОДАВИА] [НО] [АН] [БИСТО] [НАДА] 

еще не вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 

ver («ви-
деть») 

ничего



День 20

Учим новые слова

ПИТАНИЕ

aceite m [АСЭЙТЭ] растительное масло

agua f [АГУА] вода

azúcar m [АСУКАР] сахар

café m [КАФЭ] кофе

caramelo m [КАРАМЭЛО] конфета

carne f [КАРНЭ] мясо

cerveza f [СЭРВЭСА] пиво

comida f [КОМИДА] пища, еда

cuchara f [КУЧАРА] ложка

ensalada f [ЭНСАЛАДА] салат

Come más carne. [КОМЭ МАС КАРНЭ] — Съешь еще 
мяса.

Come más carne

[КОМЭ] [МАС] [КАРНЭ] 

съешь больше мясо
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ДЕНЬ 21

Предпрошедшее время
Предпрошедшее время (Pretérito pluscuamperfecto) 

употребляется для обозначения действия, которое про-

изошло раньше другого события в прошлом:

Ellos ya habían terminado cuando yo salí. [ЭЙОС ЙА 

АВИАН ТЭРМИНАДО КУАНДО ЙО САЙИ] — Они уже 
закончили, когда я ушел.

Ellos ya habían terminado cuando yo salí

[ЭЙОС] [ЙА] [АВИАН] 
[ТЭРМИНА-

ДО] 

[КУАН-

ДО] 
[ЙО] [САЙИ] 

они уже вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

Pretérito 
pluscu-

amperfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 

terminar («за-
канчивать») 

когда я ушел

Для его образования берется вспомогательный глагол 

haber (в форме неопределенного прошедшего времени 

Pretérito imperfecto) + причастие прошедшего времени 

Participio pasado смыслового глагола:

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ГЛАГОЛ HABER В НЕОПРЕДЕЛЕННОМ 
ПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ PRETÉRITO IMPERFECTO

yo había nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

habíamos
habíamos

tú habías vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

habíais
habíais

él había ellos (м. р.) habían

ella había ellas (ж. р.) habían

usted había ustedes habían
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ОБРАЗОВАНИЕ ПРЕДПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ PRETÉRITO 
PLUSCUAMPERFECTO

yo había + Participio 
pasado

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

habíamos + Participio 
pasado

habíamos + Participio 
pasado

tú habías + Participio 
pasado

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

habíais + Participio 
pasado

habíais + Participio 
pasado

él había + Participio 
pasado

ellos (м. р.) habían + Participio 
pasado

ella había + Participio 
pasado

ellas (ж. р.) habían + Participio 
pasado

usted había + Participio 
pasado

ustedes habían + Participio 
pasado

Fernando había hablado y luego nos fuimos. [ФЭРНАНДО 

АВИА АВЛАДО И ЛУЭГО НОС ФУИМОС] — Фернандо 
поговорил, а потом мы пошли.

Fernando había hablado y luego nos fuimos

[ФЭР-

НАНДО] 
[АВИА] 

[АВЛА-
ДО] 

[И] [ЛУЭГО] [НОС] 
[ФУИ-
МОС] 

Фернан-

до

вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 
предпрошед-
шего времени 

Pretérito 
pluscu-

amperfecto

прича-
стие про-
шедшего 
времени 

от глаго-
ла hablar 

(«гово-
рить») 

и потом мы пошли
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ПРИМЕРЫ СПРЯЖЕНИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 
В ПРЕДПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO 

PLUSCUAMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER («ECТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

yo había hablado había comido había recibido

tú habías 
hablado

habías comido habías recibido

él había hablado había comido había recibido

ella había hablado había comido había recibido

usted había hablado había comido había recibido

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

habíamos 
hablado

habíamos 
hablado

habíamos co-
mido

habíamos co-
mido

habíamos reci-
bido

habíamos reci-
bido

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

habíais habla-
do

habíais habla-
do

habíais comido
habíais comido

habíais recibido
habíais recibido

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

habían habla-
do

habían habla-
do

habían comido
habían comido

habían recibido
habían recibido

ustedes habían 
hablado

habían comido habían recibido

Esperé unos minutos más, pero ya había salido. [ЭСПЭРЭ 

УНОС МИНУТОС МАС ПЭРО ЙА АВИА САЛИДО] — 

Я подождал еще несколько минут, но он уже ушел.
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Esperé unos minutos más pero ya había salido

[ЭСПЭРЭ] [УНОС] 
[МИНУ-

ТОС] 
[МАС] [ПЭРО] [ЙА] [АВИА] [САЛИДО] 

(я) ждал некото-

рые

мину-

ты

боль-

ше

но уже вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 
предпрошед-
шего време-
ни Pretérito 

pluscu-
amperfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 
salir («ухо-

дить») 

На всякий случай — вдруг кто позабыл или пропу-

стил — образование отрицательных и вопросительных 

предложений:

ОБРАЗОВАНИЕ ОТРИЦАНИЯ В ПРЕДПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ 
(PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

yo no había 
hablado

no había 
comido

no había recibido

tú no habías 
hablado

no habías 
comido

no habías 
recibido

él no había 
hablado

no había 
comido

no había recibido

ella no había 
hablado

no había 
comido

no había recibido

usted no había 
hablado

no había 
comido

no había recibido
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ОБРАЗОВАНИЕ ОТРИЦАНИЯ В ПРЕДПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ 
(PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

no habíamos 
hablado

no habíamos 
hablado

no habíamos 
comido

no habíamos 
comido

no habíamos 
recibido

no habíamos 
recibido

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

no habíais 
hablado

no habíais 
hablado

no habíais 
comido

no habíais 
comido

no habíais 
recibido

no habíais 
recibido

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

no habían 
hablado

no habían 
hablado

no habían 
comido

no habían 
comido

no habían 
recibido

no habían 
recibido

ustedes no habían 
hablado

no habían 
comido

no habían 
recibido

Вопросительные предложения строятся по знакомой 

схеме — с перевернутым вопросительным знаком в начале 

предложения:

ОБРАЗОВАНИЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В ПРЕДПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO 

PLUSCUAMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

yo ¿Había hablado? ¿Había 
comido?

¿Había 
recibido?

tú ¿Habías 
hablado?

¿Habías 
comido?

¿Habías 
recibido?

él ¿Había hablado? ¿Había 
comido?

¿Había 
recibido?
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ОБРАЗОВАНИЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В ПРЕДПРОШЕДШЕМ ВРЕМЕНИ (PRETÉRITO 

PLUSCUAMPERFECTO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ECТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

ella ¿Había hablado? ¿Había 
comido?

¿Había 
recibido?

usted ¿Había hablado? ¿Había 
comido?

¿Había 
recibido?

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

¿Habíamos 
hablado?

¿Habíamos 
hablado?

¿Habíamos co-
mido?

¿Habíamos co-
mido?

¿Habíamos re-
cibido?

¿Habíamos re-
cibido?

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

¿Habíais habla-
do?

¿Habíais habla-
do?

¿Habíais comi-
do?

¿Habíais comi-
do?

¿Habíais reci-
bido?

¿Habíais reci-
bido?

ellos (м. р.)
ellas (ж. р.) 

¿Habían habla-
do?

¿Habían habla-
do?

¿Habían comi-
do?

¿Habían comi-
do?

¿Habían reci-
bido?

¿Habían reci-
bido?

ustedes ¿Habían 
hablado?

¿Habían 
comido?

¿Habían 
recibido?

Учим новые слова

ПИТАНИЕ

helado m [ЭЛАДО] мороженое

huevo m [УЭВО] яйцо

macarrones [МАКАРРОНЭС] макароны

mantequilla f [МАНТЭКИЙЯ] сливочное масло
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pan m [ПАН] хлеб

papilla f [ПАПИЙЯ] каша

pastel m [ПАСТЭЛ] пирожное

pescado m [ПЭСКАДО] рыба

pimienta f [ПИМЬЕНТА] перец

pizza f [ПИЦА] пицца

No me gustan los huevos pasados por agua. [НО МЭ 

ГУСТАН ЛОС УЭВОС ПАСАДОС ПОР АГУА] — Я не 
люблю яйца всмятку.

No me gustan los huevos pasados por agua

[НО] [МЭ] [ГУСТАН] [ЛОС] [УЭВОС] [ПАСАДОС] [ПОР] [АГУА] 

не мне нра-
вятся

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. мн.ч.

яйца всмятку
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Выражение намерений

Намерения в испанском языке могут выражаться при 

помощи оборота ir a + инфинитив:

Mañana van a trabajar mucho. [МАНЬЯНА БАН А ТРА-

ВАХАР МУЧО] — Завтра они собираются много работать.

Mañana van a trabajar mucho

[МАНЬЯНА] [БАН] [А] [ТРАВАХАР] [МУЧО] 

завтра (они) собираются работать много

Такие предложения можно переводить, используя 

выражение «собираться что-либо сделать»:

ОБОРОТ «IR A + инфинитив»

yo voy + инфи-
нитив

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

vamos + инфинитив
vamos + инфинитив

tú vas + 
инфинитив

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

vais + инфинитив
vais + инфинитив

él va + инфи-
нитив

ellos (м. р.) van + инфинитив

ella va + 
инфинитив

ellas (ж. р.) van + инфинитив

usted va + 
инфинитив

ustedes van + инфинитив

ОБОРОТ IR A («собираться что-л. делать») 

yo Voy a comprar un 
periódico.

Я собираюсь купить 
газету.

tú ¿No vas a estudiar 
más?

Ты не собираешься 
больше заниматься?



Экспресс-курс испанского языка

172

ОБОРОТ IR A («собираться что-л. делать») 

él Va a verle hoy. Он собирается его уви-
деть сегодня.

ella Va a verla hoy. Она собирается ее уви-
деть сегодня.

usted ¿Vd. va a ir esta 
noche con ella?

Вы собираетесь сегодня 
вечером с ней пойти?

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

Vamos a comprar los 
billetes.

Vamos a vivir en el 
hotel.

Мы собираемся купить 
билеты.

Мы собираемся жить 
в отеле.

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

Vais a comer en casa.

Vais a trabajar allí.

Вы собираетесь есть 
дома.

Вы собираетесь там ра-
ботать.

ellos (м. р.) Ellos van a terminar 
el trabajo.

Они собираются закон-
чить работу.

ellas (ж. р.) Ellas van a vivir con 
nosotros.

Они собираются жить 
с нами.

ustedes Vds. van a nadar en 
el mar.

Вы собираетесь купать-
ся в море.

Учим новые слова

ПИТАНИЕ

plato m [ПЛАТО] тарелка

pollo m [ПОЙО] цыпленок

queso m [КЭСО] сыр

sal f [САЛЬ] соль

setas [СЭТАС] грибы
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sopa f [СОПА] суп

té m [ТЭ] чай

tenedor m [ТЭНЭДОР] вилка

torta f [ТОРТА] торт

vino m [БИНО] вино

Esta torta es demasiado dulce. [ЭСТА ТОРТА ЭС ДЭМА-

СЬЯДО ДУЛСЭ] — Этот торт слишком сладкий.

Esta torta es demasiado dulce

[ЭСТА] [ТОРТА] [ЭС] [ДЭМАСЬЯДО] [ДУЛСЭ] 

эта* торт есть, яв-
ляется

слишком сладкая

* В испанском языке слово «торт» – la torta – женского рода.
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ДЕНЬ 23

Сводные таблицы 
глагольных окончаний

Сегодня мы попробуем объединить полученные зна-

ния о глаголах в ОДНУ ОБЩУЮ ТАБЛИЦУ:

ПРОШЕДШЕЕ 

ВРЕМЯ

Pretérito simple

НАСТОЯЩЕЕ 

ВРЕМЯ

Presente

БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ

Futuro

I 

(-ar) 

II 

(-er) 

III 

(-ir) 

I 

(-ar) 

II 

(-er) 

III 

(-ir) 

I 

(-ar) 

II 

(-er) 

III 

(-ir) 

yo -é -í -í -o -o -o -é -é -é

tú -aste -iste -iste -as -es -es -ás -ás -ás

él -ó -ió -ió -a -e -e -á -á -á

ella -ó -ió -ió -a -e -e -á -á -á

usted -ó -ió -ió -a -e -e -á -á -á

nosotros 

(м. р.)
nosotras 

(ж. р.) 

-amos
-amos

-imos
-imos

-imos
-imos

-amos
-amos

-emos
-emos

-imos
-imos

-emos
-emos

-emos
-emos

-emos
-emos

vosotros 

(м. р.)
vosotras 

(ж. р.) 

-asteis
-amos

-isteis
-isteis

-isteis
-isteis

-áis
-áis

-éis
-éis

-ís
-ís

-éis
-éis

-éis
-éis

-éis
-éis

ellos 

(м. р.) 
-aron -ieron -ieron -an -en -en -án -án -án

ellas 

(ж. р.) 
-aron -ieron -ieron -an -en -en -án -án -án

ustedes -aron -ieron -ieron -an -en -en -án -án -án
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Почему из всех изученных времен выбраны только 

эти три? Во-первых, потому что они самые показатель-

ные и охватывают весь временной спектр; во-вторых, 

потому что группу двух сложных времен (сложное про-

шедшее Pretérito perfecto и предпрошедшее Pretérito 

pluscuamperfecto) помещать сюда смысла нет, поскольку 

изменения глагольных окончаний там не происходит, 

а неопределенное прошедшее время (Pretérito imperfecto) 

употребляется нечасто, преимущественно, в книжной 

речи; а в-третьих, наверное, потому, что тогда табличка 

получилась бы слишком длинной. �

Ella lo invita a sentarse. [ЭЙЯ ЛО ИМБИТА А СЭН-

ТАРСЭ] — Она приглашает его сесть.

Ella lo invita a sentarse

[ЭЙЯ] [ЛО] [ИМБИТА] [А] [СЭНТАРСЭ] 

она его пригла-
шает

предлог, пе-
редающий 

различные от-
ношения

садиться

Me llamo Sancho Panza. [МЭ ЙАМО САНЧО ПАН-

СА] — Меня зовут Санчо Панса.

Me llamo Sancho Panza

[МЭ] [ЙАМО] [САНЧО] [ПАНСА] 

меня зовусь Санчо Панса

Te esperábamos en la estación [ТЭ ЭСПЭРАБАМОС ЭН 

ЛА ЭСТАСЬОН] — Мы ждали тебя на вокзале.
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Te esperábamos en la estación

[ТЭ] 
[ЭСПЭРАБА-

МОС] 
[ЭН] [ЛА] 

[ЭСТА-

СЬОН] 

тебя (мы) ждали на, в определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

вокзал

Mañana iremos al teatro. [МАНЬЯНА ИРЭМОС АЛЬ 

ТЭАТРО] — Завтра мы пойдем в театр.

Mañana iremos al teatro

[МАНЬЯНА] [ИРЭМОС] [АЛЬ] [ТЭАТРО] 

завтра пойдем al = a + el театр

Самые нужные глаголы, как водится, представлены 

отдельно:

ser estar

прошедшее время насто-
ящее 
время

будущее 
время

прошедшее время
настоя-

щее время
будущее 

времяPretérito 
imperfecto

Pretérito 
simple

Pretérito 
imperfecto

Pretérito 
simple

yo era fui soy seré estaba estuve estoy estaré

tú eras fuiste eres serás estabas estu-

viste

estás estarás

él era fue es será estaba estuvo está estará

ella era fue es será estaba estuvo está estará

usted era fue es será estaba estuvo está estará

nosotros 

(м. р.)
nosotras 

(ж. р.) 

éramos

éramos

fuimos

fuimos

somos

somos

seremos

seremos

estába-

mos

estába-

mos

estuvi-

mos

estuvi-

mos

estamos

estamos

estare-

mos

estare-

mos
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ser estar

прошедшее время насто-
ящее 
время

будущее 
время

прошедшее время
настоя-

щее время
будущее 

времяPretérito 
imperfecto

Pretérito 
simple

Pretérito 
imperfecto

Pretérito 
simple

vosotros 

(м. р.)
vosotras 

(ж. р.) 

erais

erais

fuisteis

fuisteis

sois

sois

sereis

sereis

estabais

estabais

estu-

visteis

estu-

visteis

estáis

estáis

estaréis

estaréis

ellos 

(м. р.) 
eran fueron son serán estaban estu-

vieron

están estarán

ellas 

(ж. р.) 
eran fueron son serán estaban estu-

vieron

están estarán

ustedes eran fueron son serán estaban estu-

vieron

están estarán

Todavía es temprano. [ТОДАВИА ЭС ТЭМПРАНО] — 

Еще рано.

Todavía es temprano

[ТОДАВИА] [ЭС] [ТЭМПРАНО] 

еще есть, является рано

Él también estaba en el cine. [ЭЛЬ ТАМБЬЕН ЭСТАБА 

ЭН ЭЛЬ СИНЭ] — Он также был в кино.

Él también estaba en el cine

[ЭЛЬ] [ТАМБЬЕН] [ЭСТАБА] [ЭН] [ЭЛЬ] [СИНЭ] 

он также был в опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

кино



Экспресс-курс испанского языка

178

Las casas son las menos grandes en la cuadra. [ЛАС КА-
САС СОН ЛАС МЭНОС ГРАНДЭС ЭН ЛА КУАДРА] — 

Эти дома — самые маленькие в квартале.

Las casas son las menos grandes en la cuadra

[ЛАС] 
[КА-
САС] 

[СОН] [ЛАС] 
[МЭ-
НОС] 

[ГРАН-

ДЭС] 
[ЭН] [ЛА] 

[КУА-
ДРА] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
мн.ч.

дома есть, 

явля-

ются

опреде-
ленный 

ар-
тикль 
ж. р. 
мн.ч.

менее боль-

шие

в опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
ж. р. 
ед.ч.

квар-

тал

Учим новые слова

БОЛЬНИЦА

dolor m [ДОЛОР] боль

enfermedad f [ЭНФЭРМЕДАД] болезнь

herida f [ЭРИДА] рана

hospital m [ОСПИТАЛЬ] больница

enfermo [ЭНФЭРМО] больной

medicina f [МЭДИСИНА] лекарство

médico m [МЭДИКО] врач

muerte f [МУЭРТЭ] смерть

respiración f [РРЭСПИРАСЬОН] дыхание

sangre f [САНГРЭ] кровь

tos f [ТОС] кашель



День 23

Cura la pulmonía con una nueva medicina. [КУРА ЛА 

ПУЛЬМОНИА КОН УНА НУЭВА МЭДИСИНА] — Он 
лечит воспаление легких новым лекарством.

Cura la pulmonía con una nueva medicina

[КУРА] [ЛА] 
[ПУЛЬМО-

НИА] 
[КОН] [УНА] 

[НУЭ-
ВА] 

[МЭДИ-

СИНА] 

лечит опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
ж. р. 
ед.ч.

воспале-
ние лег-

ких

с нео-
преде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

новая лекар-
ство

El chico grita de dolor. [ЭЛЬ ЧИКО ГРИТА ДЭ ДО-

ЛОР] — Мальчик кричит от боли.

El chico grita de dolor

[ЭЛЬ] [ЧИКО] [ГРИТА] [ДЭ] [ДОЛОР] 

определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

мальчик кричит предлог ро-
дительного 

падежа

боль
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ДЕНЬ 24

Возвратные глаголы

Местоименные (возвратные) глаголы — это те, кото-

рые употребляются с местоимением (часто им соответ-

ствуют русские глаголы на -ться):

Se levanta. — Он поднимается.
¿Qué se estudia aquí? — Чему ты здесь учишься?

La chica se llama Carlita. [ЛА ЧИКА СЭ ЙАМА КАР-

ЛИТА] — Девочку зовут Карлита.

La chica se llama Carlita

[ЛА] [ЧИКА] [СЭ] [ЙАМА] [КАРЛИТА] 

определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

девочка зовется Карлита

Возвратная частица se («себя») присоединяется 

непосредственно к глаголу в неопределенной форме. 

Она ставится впереди глагола и меняется по лицам 

и числам:

LAVARSE («МЫТЬСЯ») 

yo me lavo nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

nos lavamos
nos lavamos

tú te lavas vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

os laváis
os laváis

él se lava ellos (м. р.) se lavan

ella se lava ellas (ж. р.) se lavan

usted se lava ustedes se lavan
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Me lavo. — Я умываюсь.
Te lavas. — Ты умываешься.
Se lavan. — Они умываются.

¿Te lavas cada día? Ты моешься каждый день?

— Sí, me lavo cada día. — Да, я моюсь каждый день.

— No, no me lavo cada día. — Нет, я моюсь не каждый 
день.

Наиболее распространенные возвратные глаголы:

aburrirse («скучать»), acordarse («помнить»), acostarse 

(«ложиться спать»), ahorrarse («спасать»), alegrarse («быть 

довольным», «радоваться»), arreglarse («готовиться»), 

arrepentirse («раскаиваться»), asustarse («испугаться»), 

atreverse («осмеливаться»), caerse («падать»), cansarse 

(«утомляться»), casarse («жениться»), darse cuenta («по-

нимать»), darse prisa («торопиться»), decidirse («решить-

ся»), despedirse («прощаться»), dignarse («снисходить»), 

distraerse («забавляться»), divertirse («хорошо проводить 

время»), divorciarse («разводиться»), ducharse («принимать 

душ»), encargarse («заботиться»), enfermarse («заболе-

вать»), enfriarse («простужаться»), enojarse («сердить-

ся»), enterarse («выяснять»), equivocarse («ошибаться»), 

escaparse («избегать»), fastidiarse («скучать»), fiarse 

(«верить»), fi gurarse («воображать»), imaginarse («пред-

ставлять себе»), impacientarse («терять терпение»), irse 

(«уходить»), jactarse («хвастаться»), lavarse («мыться»), 

levantarse («вставать»), llamarse («называться»), llegarse 

(«приближаться»), mejorarse («улучшаться»), originarse 

(«начинаться (в чем-л.)»), peinarse («причесываться»), 

ponerse («надевать одежду»), preocuparse («волновать-

ся»), presentarse («разоблачать»), quedarse («оставаться»), 

quejarse («жаловаться»), quitarse («удаляться»), reírse 
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(«смеяться»), retrasarse («опаздывать»), sentarse («садить-

ся»), sentirse («чувствовать себя»), tardarse («задержи-

вать»), vestirse («одеваться»)

No te lavas cada día. [НО ТЭ ЛАВАС КАДА ДИА] — Ты 
не моешься каждый день.

No te lavas cada día

[НО] [ТЭ] [ЛАВАС] [КАДА] [ДИА] 

не моешься каждый день

No me acuerdo. [НО МЭ АКУЭРДО] — Я не могу вспом-
нить. (Я не помню).

No me acuerdo

[НО] [МЭ] [АКУЭРДО] 

не помню

Если с возвратным глаголом используются два допол-

нения, возвратная частица se ставится перед косвенным 

местоимением-дополнением:

Debes ponerte el sobretodo. — Ты должен надеть плащ.
Me quito el sombrero. — Я снял шляпу.
Se ponen los guantes. — Они надевают перчатки.
Возвратная частица se может употребляться с глаго-

лами для выражения взаимной формы:

comprenderse — понимать друг друга
quererse — любить друг друга
verse — видеть друг друга
Некоторые глаголы меняют свое значение в зависи-

мости от употребления в возвратной или невозвратной 

форме:
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aprovechar «пользовать-
ся»

aprovecharse «воспользоваться 
случаем, использо-
вать возможность»

calzar «носить 
обувь, 

обувать»

calzarse «обуваться»

dormir «спать» dormirse «засыпать»

echar «бросать» echarse «ложиться, бро-
саться»

ir «идти, ехать» irse «уходить, уезжать»

originar «давать нача-
ло, вызывать»

originarse «происходить, 
брать начало»

prestar «давать 
взаймы»

prestarse «предлагать свои 
услуги»

volver «возвращать-
ся»

volverse «повернуться, пре-
вращаться»

раrесеr «казаться» parecerse «быть похожим»

Ya se ha preparado para ir al instituto. [ЙА СЭ А ПРЭ-

ПАРАДО ПАРА ИР АЛЬ ИНСТИТУТО] — Он уже под-
готовился, чтобы идти в институт.

Ya se ha preparado para ir al instituto

[ЙА] [СЭ] [А] 
[ПРЭПАРА-

ДО] 
[ПАРА] [ИР] [АЛЬ] 

[ИНСТИТУ-
ТО] 

уже себя вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедше-
го времени 

Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедшего 

времени 
от глагола 

preparar 
(«подгото-

вить») 

для идти al = 

a el

институт
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LAVARSE («МЫТЬСЯ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE

yo me lavo nosotros nos lavamos

tú te lavas vosotros os laváis

él, ella, 
Vd.

se lava ellos, ellas, 
Vds.

se lavan

PRETÉRITO IMPERFECTO

yo me lavaba nosotros nos lavábamos

tú te lavabas vosotros os lavabais

él, ella, 
Vd.

se lavaba ellos, ellas, 
Vds.

se lavaban

PRETÉRITO SIMPLE

yo me lavé nosotros nos lavamos

tú te lavaste vosotros os lavasteis

él, ella, 
Vd.

se lavó ellos, ellas, 
Vds.

se lavaron

FUTURO 

yo me lavaré nosotros nos lavaremos

tú te lavarás vosotros os lavaréis

él, ella, 
Vd.

se lavará ellos, ellas, 
Vds.

se lavarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO

yo me he lavado nosotros nos hemos lavado 

tú te has lavado vosotros os habéis lavado

él, ella, 
Vd.

se ha lavado ellos, ellas, 
Vds.

se han lavado
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PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO

yo me había lavado nosotros nos habíamos 
lavado 

tú te habías lavado vosotros os habíais lavado

él, ella, 
Vd.

se había lavado ellos, ellas, 
Vds.

se habían lavado

PARTICIPIO PASADO: se lavado

Raulo se levantó temprano. [РРАУЛО СЭ ЛЭБАНТО 

ТЭМПРАНО] — Рауло встал рано.

Raulo se levantó temprano

[РРАУЛО] [СЭ] [ЛЭБАНТО] [ТЭМПРАНО] 

Рауло поднялся рано

Учим новые слова

СПОРТ

baloncesto m [БАЛОНСЭСТО] баскетбол

bici f [БИСИ] велосипед

deporte m [ДЭПОРТЭ] спорт

equipo m [ЭКИПО] команда

esquís m pl [ЭСКИС] лыжи

fútbol m [ФУТБОЛ] футбол

gimnasia f [ХИМНАСИЯ] гимнастика

hockey m [ОКЭЙ] хоккей

monopatín m [МОНОПАТИН] скейтборд
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patinaje m [ПАТИНАХЕ] катание на 
коньках

tenis m [ТЭНИС] теннис

Juego con el otro equipo. [ХУЭГО КОН ЭЛЬ ОТРО 

ЭКИПО] — Я играю с другой командой.

Juego con el otro equipo

[ХУЭГО] [КОН] [ЭЛЬ] [ОТРО] [ЭКИПО] 

(я) играю с определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

другой команда

El equipo necesita tener mejor comunicación. [ЭЛЬ 

ЭКИПО НЭСЭСИТА ТЭНЭР МЭХОР КОМУНИ-

КАСЬОН] — Команде нужно иметь лучшее понимание 
(общение).

El equipo necesita tener mejor comunicación

[ЭЛЬ] [ЭКИПО] 
[НЭСЭ-

СИТА] 
[ТЭНЭР] [МЭХОР] 

[КОМУНИ-

КАСЬОН] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

команда нужда-
ется

иметь лучший общение
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ДЕНЬ 25

Повелительное наклонение

Побудительные предложения, выражающие просьбу, 

приказ или совет, образуются от основы глагола с помо-

щью соответствующих окончаний:

ОКОНЧАНИЯ ГЛАГОЛОВ В ПОВЕЛИТЕЛЬНОМ НАКЛОНЕНИИ 
(IMPERATIVO) 

I ГРУППА (-ar) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos

tú -a vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-ad
-ad

usted -e ustedes -en

II ГРУППА (-er) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos

tú -e vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-ed
-ed

usted -a ustedes -an

III ГРУППА (-ir) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos

tú -e vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-id
-id

usted -a ustedes -an
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ПРИМЕРЫ ГЛАГОЛОВ В ПОВЕЛИТЕЛЬНОМ НАКЛОНЕНИИ 
(IMPERATIVO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMPRENDER 

(«ПОНИМАТЬ») 

IIII группа

ESCRIBIR 

(«ПИСАТЬ») 

tú ¡Habla!
(«Говори!») 

¡Comprende!
(«Пойми!») 

¡Escribe!
(«Пиши!») 

usted ¡Hable usted!
(«Говорите! 
(Вы, ед. ч.)») 

¡Comprenda 
usted!

(«Поймите! (Вы, 
ед. ч.)») 

¡Escriba usted!
(«Пишите! 

(Вы, ед. ч.)») 

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

¡Hablemos!
(«Говорим!») 

¡Comprendamos!
(«Понимаем!») 

¡Escribamos!
(«Пишем!») 

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

¡Hablad!
(«Говорите! 

(вы») 

¡Comprended!
(«Поймите! 

(вы)») 

¡Escribid!
(«Пишите! 

(вы)») 

ustedes ¡Hablen ustedes!
Говорите! (Вы, 

мн. ч.)») 

¡Comprendan 
ustedes!

(«Поймите! (Вы, 
мн. ч.)») 

¡Escriban 
ustedes!

(«Пишите! 
(Вы, мн. ч.)») 

¡Abre la llave de la ducha! — Открой кран душа!
¡Besa a la hĳ a! — Поцелуй дочку!
¡Busca la llave! — Ищи ключ!
¡Cena en la cocina! — Ужинай на кухне!
¡Escribe esta palabra! — Напиши это слово!
¡Escribid esta palabra! — Напишите это слово!
¡Lee el periódico! — Прочитай газету!
¡Suelita, quítase los zapatos! — Суэлита, снимите туфли!

При просьбе местоимения usted и ustedes не опускаются.

¡Pasen ustedes! — Проходите!
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Неправильные глаголы:

сaer — 
падать

tú ¡Cae!
usted ¡Caiga 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Caigamos!
vosotros (-as) 

¡Caed!
ustedes ¡Caigan 

Vds.!

conocer — 
знать

tú ¡Conoce!
usted ¡Conozca 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡Conozcamos!
vosotros (-as) 

¡Conoced!
ustedes 

¡Conozcan 
Vds.!

construir — 
строить

tú ¡Construye!
usted ¡Construya 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Construyamos!
vosotros (-as) 

¡Construid!
ustedes ¡Con-
struyan Vds.!

crecer — 
расти

tú ¡Crece!
usted ¡Crezca 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡Crezcamos!

vosotros (-as) 
¡Creced!

ustedes ¡Crez-
can Vds.!

dar — да-
вать

tú ¡Da!
usted ¡Dé Vd.!
nosotros (-as) 

¡Demos!
vosotros (-as) 

¡Dad!
ustedes ¡Den 

Vds.!

decir — 
говорить

tú ¡Di!
usted ¡Diga Vd.!
nosotros (-as) 

¡Digamos!
vosotros (-as) 

¡Decid!
ustedes ¡Digan 

Vds.!

dormir — 
спать

tú ¡Duerme!
usted ¡Duerma 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡Durmamos!
vosotros (-as) 

¡Dormid!
ustedes ¡Duer-

man Vds.!

estar — 
быть, на-
ходиться

tú ¡Está!
usted ¡Esté Vd.!
nosotros (-as) 

¡Estemos!
vosotros (-as) 

¡Estad!
ustedes ¡Estén 

Vds.!

hacer — 
делать

tú ¡Haz!
usted ¡Haga Vd.!

nosotros (-as) 
¡Hagamos!

vosotros (-as) 
¡Haced!

ustedes ¡Hagan 
Vds.!

huir — 
убегать

tú ¡Huye!
usted ¡Huya Vd.!

nosotros (-as) 
¡Huyamos!

vosotros (-as) 
¡Huid!

ustedes ¡Huyan 
Vds.!

ir — идти tú ¡Ve!
usted ¡Vaya Vd.!
nosotros (-as) 

¡Vamos!
vosotros (-as) 

¡Id!
ustedes ¡Vayan 

Vds.!

oír — 
слышать

tú ¡Oye!
usted ¡Oiga Vd.!
nosotros (-as) 

¡Oigamos!
vosotros (-as) 

¡Oíd!
ustedes ¡Oigan 

Vds.!

pensar —
думать

tú ¡Piensa!
usted ¡Piense 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Pensemos!
vosotros (-as) 

¡Pensad!
ustedes ¡Piensen 

Vds.!

poder — 
мочь

tú ¡Puede!
usted ¡Pueda 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Podamos!
vosotros (-as) 

¡Poded!
ustedes 

¡Puedan Vds.!

poner — 
класть

tú ¡Pon!
usted ¡Ponga 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Pongamos!
vosotros (-as) 

¡Poned!
ustedes ¡Pongan 

Vds.!
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querer — 
хотеть

tú ¡Quiere!
usted ¡Quiera 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Queramos!
vosotros (-as) 

¡Quered!
ustedes ¡Quier-

an Vds.!

reír — 
смеяться

tú ¡Ríe!
usted ¡Ría Vd.!
nosotros (-as) 

¡Riamos!
vosotros (-as) 

¡Reíd!
ustedes ¡Rían 

Vds.!

saber — 
знать

tú ¡Sabe!
usted ¡Sepa Vd.!
nosotros (-as) 

¡Sepamos!
vosotros (-as) 

¡Sabed!
ustedes ¡Sepan 

Vds.!

salir — 
выхо-
дить

tú ¡Sal!
usted ¡Salga Vd.!
nosotros (-as) ¡ 

Salgamos!
vosotros (-as) 

¡Salid!
ustedes ¡Salgan 

Vds.!

sentir — 
чувство-

вать

tú ¡Siente!
usted ¡Sienta 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Sintamos!
vosotros (-as) 

¡Sentid!
ustedes ¡Sien-

tan Vds.!

ser — 
быть, 

являться

tú ¡Sé!
usted ¡Sea Vd.!
nosotros (-as) 

¡Seamos!
vosotros (-as) 

¡Sed!
ustedes ¡Sean 

Vds.!

tener — 
иметь

tú ¡Ten!
usted ¡Tenga 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Tengamos!
vosotros (-as) 

¡Tened!
ustedes ¡Tengan 

Vds.!

traducir — 
перево-

дить

tú ¡Traduce!
usted ¡Traduzca 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡Traduzcamos!
vosotros (-as) 

¡Traducid!
ustedes ¡Tra-
duzcan Vds.!

traer — 
прино-
сить

tú ¡Trae!
usted ¡Traiga 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Traigamos!
vosotros (-as) 

¡Traed!
ustedes ¡Traigan 

Vds.!

ver — 
видеть

tú ¡Viste!
usted ¡Vista Vd.!
nosotros (-as) 

¡Vistamos!
vosotros (-as) 

¡Vestid!
ustedes ¡Vistan 

Vds.!

venir — 
прихо-
дить

tú ¡Ven!
usted ¡Venga 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Vengamos!
vosotros (-as) 

¡Venid!
ustedes ¡Ven-

gan Vds.!

vestir — 
одевать

tú ¡No vistas!
usted ¡No vista 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡No vistamos!
vosotros (-as) 

¡No vistáis!
ustedes ¡No 
vistan Vd.!

voler — 
хотеть

tú ¡No vuelvas!
usted ¡No vuelva 

Vd.!
nosotros (-as) 
¡No volvamos!
vosotros (-as) 
¡No volváis!
ustedes ¡No 

vuelvan Vds.!

volver — 
возвра-
щаться

tú ¡Vuelve!
usted ¡Vuelva 

Vd.!
nosotros (-as) 

¡Volvamos!
vosotros (-as) 

¡Volved!
ustedes ¡Vuel-

van Vds.!
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В повелительных предложениях местоимения-прямые 

дополнения присоединяются к глаголу:

¡Cómpralo! — Купи это!
¡Bébalo! — Выпейте это!
¡Hágalo! — Сделай это!
¡Míralo! — Посмотри это!
¡Miradlo! — Посмотрите это!

При сочетании безударных местоимений — прямых 

и косвенных — оба местоимения пишутся сразу за гла-

голом в одно слово:

¡Envíselo Vd.! — Пошлите ему это!

Приказ образуется по схеме: предлог a + инфинитив:

¡A callar! — Молчать!

Вежливая просьба может быть выражена при помощи 

оборота por favor («пожалуйста»):

¡Abre el grifo de la ducha, por favor! — Открой, пожалуй-
ста, кран душа!

¡Besa a la hĳ a, por favor! — Поцелуй, пожалуйста, дочку!
¡Busca la llave, por favor! — Ищи, пожалуйста, ключ!
¡Cena en la cocina, por favor! — Ужинай, пожалуйста, 

на кухне!
¡Escribe esta palabra, por favor! — Напиши, пожалуйста, 

это слово!
¡Escribid esta palabra, por favor! — Напишите, пожалуй-

ста, это слово!
¡Lee el periódico, por favor! — Прочитай, пожалуйста, 

газету!
¡Pasen ustedes, por favor! — Проходите, пожалуйста!
¡Suelita, quítase los zapatos, por favor! — Суэлита, сними-

те туфли, пожалуйста!

abrir («открывать»)

¡Abre! ¡Abra! ¡Abramos! Abrid! ¡Abran!
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amar («любить»)

¡Ama! ¡Ame! ¡Amemos! ¡Amad! ¡Amen!

apreciar («ценить»)

¡Aprecia! ¡Aprecie! ¡ Apreciemos! ¡Apreciad! ¡ Aprecien!

beber («пить»)

¡Bebe! ¡Beba! ¡Bebamos! ¡Bebed! ¡Beban!

cambiar («менять»)

¡Cambia! ¡Cambie! ¡Cambiemos! ¡Cambiad! ¡Cambien!

cantar («петь»)

¡Canta! ¡Cante! ¡Cantemos! ¡Cantad! ¡Canten!

cerrar («закрывать»)

¡Cierra! ¡Cierre! ¡Cerremos! ¡Cerrad! ¡Cierren!

comenzar («начинать»)

¡Comienza! ¡Comience! ¡Comencemos! ¡Comenzad! 

¡Comiencen!

comer («есть, кушать»)

¡Come! ¡Coma! ¡Comamos! ¡Comed! ¡Coman!

comprender («понимать»)

¡Comprende! ¡ Comprenda! ¡Comprendamos! ¡Comprended! 

¡Comprendan!

construir («строить»)

¡Construye! ¡Construya! ¡Construyamos! ¡Construid! 

¡Construyan!

correr («бегать»)

¡Corre! ¡Corra! ¡Corramos! ¡Cored! ¡Corran!
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cortar («резать»)

¡Corta! ¡Corte! ¡Cortemos! ¡Cortad! ¡Corten!

dar («давать»)

¡Da! ¡Dé! ¡Demos! ¡Dad! ¡Den!

dormir («спать»)

¡Duerme! ¡Duerma! ¡Durmamos! ¡Dormid! ¡Duerman!

enviar («посылать»)

¡Envía! ¡Envíe! ¡Enviemos! ¡Enviad! ¡Envíen!

escrbir («писать»)

¡Escribe! ¡Escriba! ¡Escribamos! ¡Escribid! ¡Escriban!

escuchar («слушать»)

¡Escucha! ¡Escuche! ¡Escuchemos! ¡Escuchad! ¡Escuchen!

estudiar («учиться»)

¡Estudia! ¡Estudie! ¡Estudiemos! ¡Estudiad! ¡Estudien!

hablar («говорить»)

¡Habla! ¡Hable! ¡Hablemos! ¡Hablad! ¡Hablen!

hacer («делать»)

¡Haz! ¡Haga! ¡Hagamos! ¡Haced! ¡Hagan!

huir («убегать»)

¡Huye! ¡Huya! ¡Huyamos! ¡Huid! ¡Huyan!

jugar («играть»)

¡Juega! ¡Juegue! ¡Jueguemos! ¡Jugad! ¡Jueguen!

lavar («мыть»)

¡Lava! ¡Lave! ¡Lavemos! ¡Lavad! ¡Laven!
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leer («читать»)

¡Lee! ¡Lea! ¡Leamos! ¡Leed! ¡Lean!

limpiar («чистить»)

¡Limpia! ¡Limpie! ¡Limpiemos! ¡Limpiad! ¡Limpien!

mirar («смотреть»)

¡Mira! ¡Mire! ¡Miremos! ¡Mirad! ¡Miren!

mover («двигать»)

¡Mueve! ¡Mueva! ¡Movamos! ¡Moved! ¡Muevan!

nadar («плавать»)

¡Nada! ¡Nade! ¡Nademos! ¡Nadad! ¡Naden!

ofrecer («предлагать»)

¡Ofrece! ¡Ofrezca! ¡Ofrezcamos! ¡Ofreced! ¡Ofrezcan!

parar («останавливать»)

¡Para! ¡Pare! ¡Paremos! ¡Parad! ¡Paren!

partir («уезжать»)

¡Parte! ¡Parta! ¡Partamos! ¡Partid! ¡Partan!

pensar («думать»)

¡Piensa! ¡Piense! ¡Pensemos! ¡Pensad! ¡Piensen!

poner («класть»)

¡Pon! ¡Ponga! ¡Pongamos! ¡Poned! ¡Pongan!

saltar («прыгать»)

¡Salta! ¡Salte! ¡Saltemos! ¡Saltad! ¡Salten!

sonreír («улыбаться»)

¡Sonríe! ¡Sonría! ¡Sonriamos! ¡Sonreíd! ¡Sonrían!
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tener («держать»)

¡Ten! ¡Tenga! ¡Tengamos! ¡Tened! ¡Tengan!

terminar («заканчивать»)

¡Termina! ¡Termine! ¡Terminemos! ¡Terminad! ¡Terminen!

tomar («брать»)

¡Toma! ¡Tome! ¡Tomemos! ¡Tomad! ¡Tomen!

trabajar («работать»)

¡Trabaja! ¡Trabaje! ¡Trabajemos! ¡Trabajad! ¡Trabajen!

traer («тащить»)

¡Trae! ¡Traiga! ¡Traigamos! ¡Traed! ¡Traigan!

unir («соединять»)

¡Une! ¡Una! ¡Unamos! ¡Unid! ¡Unan!

utilizar («использовать»)

¡Utiliza! ¡Utilice! ¡Utilicemos! ¡Utilizad! ¡Utilicen!

venir («приходить»)

¡Ven! ¡Venga! ¡Vengamos! ¡Venid! ¡Vengan!

ver («видеть»)

¡Ve! ¡Vea! ¡Veamos! ¡Ved! ¡Vean!

volar («летать»)

¡Vuela! ¡Vuele! ¡Volemos! ¡Volad! ¡Vuelen!

Отрицательная форма инфинитива образуется при 

помощи соответствующих окончаний и отрицания no:
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ОКОНЧАНИЯ ГЛАГОЛОВ ДЛЯ ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ФОРМЫ 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ

I ГРУППА (-ar) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-emos
-emos

tú -es vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-éis
-éis

usted -e ustedes -en

II ГРУППА (-er) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos

tú -as vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-áis
-áis

usted -a ustedes -an

III ГРУППА (-ir) 

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

-amos
-amos

tú -as vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

-áis
-áis

usted -a ustedes -an

ПРИМЕРЫ ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ФОРМЫ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ (IMPERATIVO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ЕСТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

tú ¡No hables! ¡No comas! ¡No reсibas!

usted ¡No hable 
usted!

¡No coma 
usted!

¡No reсiba 
usted!

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

¡No hablemos! ¡No 
comamos!

¡No reсibamos!
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ПРИМЕРЫ ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ФОРМЫ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ (IMPERATIVO) 

I группа

HABLAR 

(«ГОВОРИТЬ») 

II группа

COMER 

(«ЕСТЬ») 

III группа

RECIBIR 

(«ПОЛУЧАТЬ») 

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

¡No habléis! ¡No comáis! ¡No reсibáis!

ustedes ¡No hablen 
ustedes!

¡No coman 
ustedes!

¡No reсiban 
ustedes!

abrir («открывать»)

¡No abras! ¡No abráis!

amar («любить»)

¡No ames! ¡No améis!

apreciar («ценить»)

¡No aprecies! ¡No apreciéis!

beber («пить»)

¡No bebas! ¡No bebáis!

cambiar («менять»)

¡No cambies! ¡No cambiéis!

cantar («петь»)

¡No cantes! ¡No cantéis!

cerrar («закрывать»)

¡No cierres! ¡No cerréis!

comenzar («начинать»)

¡No comiences! ¡No comencéis!

comer («есть, кушать»)

¡No comas! ¡No comáis!
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comprender («понимать»)

¡No comprendas! ¡No comprendáis!

construir («строить»)

¡No construyas! ¡No construyáis!

correr («бегать»)

¡No corras! ¡No corráis!

cortar («резать»)

¡No cortes! ¡No cortéis!

dar («давать»)

¡No des! ¡No deis!

dormir («спать»)

¡No duermas! ¡No durmáis!

enviar («посылать»)

¡No envíes! ¡No enviéis!

escrbir («писать»)

¡No escribas! ¡No escribáis!

escuchar («слушать»)

¡No escuches! ¡No escuchéis!

estudiar («учиться»)

¡No estudies! ¡No estudiéis!

hablar («говорить»)

¡No hables! ¡No habléis!

hacer («делать»)

¡No hagas! ¡No hagáis!
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huir («убегать»)

¡No huyas! ¡No huyáis!

jugar («играть»)

¡No juegues! ¡No juguéis!

lavar («мыть»)

¡No laves! ¡No lavéis!

leer («читать»)

¡No leas! ¡No leáis!

limpiar («чистить»)

¡No limpies! ¡No limpiéis!

mirar («смотреть»)

¡No mires! ¡No miréis!

mover («двигать»)

¡No muevas! ¡No mováis!

nadar («плавать»)

¡No nades! ¡No nadéis!

ofrecer («предлагать»)

¡No ofrezcas! ¡No ofrezcáis!

parar («останавливать»)

¡No pares! ¡No paréis!

partir («уезжать»)

¡No partas! ¡No partáis!

pensar («думать»)

¡No pienses! ¡No penséis!
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poner («класть»)

¡No pongas! ¡No pongáis!

saltar («прыгать»)

¡No saltes! ¡No saltéis!

sonreír («улыбаться»)

¡No sonrías! ¡No sonriáis!

tener («держать»)

¡No tengas! ¡No tengáis!

terminar («заканчивать»)

¡No termines! ¡No terminéis!

tomar («брать»)

¡No tomes! ¡No toméis!

trabajar («работать»)

¡No trabajes! ¡No trabajéis!

traer («тащить»)

¡No traigas! ¡No traigáis!

unir («соединять»)

¡No unas! ¡No unáis!

utilizar («использовать»)

¡No utilices! ¡No utilicéis!

venir («приходить»)

¡No vengas! ¡No vengáis!

ver («видеть»)

¡No veas! ¡No veáis!
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volar («летать»)

¡No vueles! ¡No voléis!

При запрете местоимения-прямые дополнения стоят 

перед глаголом:

¡No lo cómpres! — Не покупай это!
¡No lo haga! — Не делай это!
¡No lo mires! — Не смотри это!
¡No lo miréis! — Не смотрите это!

Строгий запрет образуется по схеме no + инфинитив:
¡No pasar! — Не проходить!
¡No tocar! — Не трогать!

Общая таблица глагольных окончаний в повелитель-

ном наклонении:

ОКОНЧАНИЯ ГЛАГОЛОВ В ПОВЕЛИТЕЛЬНОМ НАКЛОНЕНИИ 
(IMPERATIVO) 

положительная форма отрицательная форма

I группа II группа III группа I группа
II и III 

группы

tú -a -e -e -es -as

usted -e -a -a -e -а

nosotros 
(м. р.)

nosotras 
(ж. р.) 

-emos
-emos

-amos
-amos

-amos
-amos

-emos
-emos

-amos
-amos

vosotros 
(м. р.)

vosotras 
(ж. р.) 

-ad
-ad

-ed
-ed

-id
-id

-éis
-éis

-áis
-áis

ustedes -en -an -an -en -an
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В повелительных предложениях с возвратным глаголом 

частица se присоединяется к глаголу. У форм множественно-

го числа 1-го и 2-го лица пропадают окончания: для nosotros 
исчезает окончание -s, а для vosotros — окончание -d:

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

¡Lavémonos!
¡Lavémonos!

tú ¡Lávate! vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

¡Lavaos!
¡Lavaos!

usted ¡Lávese! ustedes ¡Lávense!

Исключение: irse («уходить»): ¡Idos!

Учим новые слова

Начиная с этого дня последнюю неделю будем учить 

(или повторять) глаголы. Это наиболее важный пласт 

лексики, поэтому обратим на него особое внимание. Вряд 

ли вам удалось сходу запомнить все мелькавшие раньше 

в книге глаголы, вот они к вам и вернулись! �

ГЛАГОЛЫ

abrir [АВРИР] открывать

amar [АМАР] любить 

apreciar [АПРЭСЬЯР] ценить

atender [АТЭНДЭР] заботиться

ayudar [АЙУДАР] помогать

beber [БЭВЭР] пить

caer [КАЭР] падать

callar [КАЙАР] молчать

cambiar [КАМБЬЯР] менять
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cantar [КАНТАР] петь

cerrar [СЭРРАР] закрывать

coger [КОХЭР] брать

combatir [КОМБАТИР] сражаться

comenzar [КОМЕНСАР] начинать

comer [КОМЭР] есть

comprar [КОМПРАР] покупать

construir [КОНСТРУИР] строить

El niño quiere beber. [ЭЛЬ НИНЬО КЬЕРЭ БЭБЭР] — 

Ребенок хочет пить.

El niño quiere beber

[ЭЛЬ] [НИНЬО] [КЬЕРЭ] [БЭБЭР] 

определенный ар-
тикль м. р. ед.ч.

ребенок хочет пить

¿Le puedo ayudar en algo? [ЛЕ ПУЭДО АЮДАР ЭН 

АЛЬГО] — Я могу Вам чем-нибудь помочь?

Le puedo ayudar en algo

[ЛЕ] [ПУЭДО] [АЮДАР] [ЭН] [АЛЬГО] 

Вам могу помочь в что-нибудь
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ДЕНЬ 26

Модальные глаголы

Модальные глаголы — это такой особый вид глаголов, 

которые выражают не само действие, а отношение к дей-

ствию. Эти глаголы выражают желание, возможность, 

необходимость.

Puede esperarme aquí. [ПУЭДЭ ЭСПЭРАРМЭ АКИ] — 

Вы можете подождать меня здесь.

Puede esperarme aquí

[ПУЭДЭ] [ЭСПЭРАРМЭ] [АКИ] 

можете подождать меня здесь

No podrá venir hoy. [НО ПОДРА БЭНИР ОЙ] — Он не 
сможет сегодня прийти.

No podrá venir hoy

[НО] [ПОДРА] [БЭНИР] [ОЙ] 

не сможет прийти сегодня

Основные модальные глаголы: deber («долженство-

вать»), poder («мочь, быть способным»), querer («хотеть, 

желать»). После этих глаголов обычно стоит инфинитив:

Debo ir ahora. [ДЭБО ИР АОРА] — Я должен сейчас 
идти.

Debo ir ahora

[ДЭБО] [ИР] [АОРА] 

(я) должен идти сейчас
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DEBER («ДОЛЖЕНСТВОВАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE

Yo debo nosotros debemos

tú debes vosotros debéis

él, ella, Vd. debe ellos, ellas, Vds. deben

PRETÉRITO IMPERFECTO

yo debía nosotros debímos

tú debías vosotros debíais

él, ella, Vd. debía ellos, ellas, Vds. debían

PRETÉRITO SIMPLE

yo debí nosotros debimos

tú debiste vosotros debisteis

él, ella, Vd. debió ellos, ellas, Vds. debieron

FUTURO

yo deberé nosotros deberemos

tú deberás vosotros deberéis

él, ella, Vd. deberá ellos, ellas, Vds. deberán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO

Yo he debido nosotros hemos debido

tú has debido vosotros habéis debido

él, ella, Vd. ha debido ellos, ellas, Vds. han debido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO

yo había debido nosotros habíamos debido

tú habías debido vosotros habíais debido

él, ella, Vd. había debido ellos, ellas, Vds. habían debido
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¿En qué estación debo bajar? [ЭН КЭ ЭСТАСЬОН ДЭБО 

БАХАР] — На какой станции мне нужно выходить?

En qué estación debo bajar

[ЭН] [КЭ] [ЭСТАСЬОН] [ДЭБО] [БАХАР] 

в какой станция (я) должен выходить

PODER («МОЧЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE

Yo puedo nosotros podemos

tú puedes vosotros podéis

él, ella, Vd. puede ellos, ellas, Vds. pueden

PRETÉRITO IMPERFECTO

yo podía nosotros podíamos

tú podías vosotros podíais

él, ella, Vd. podía ellos, ellas, Vds. podían

PRETÉRITO SIMPLE

yo pude nosotros pudimos

tú pudiste vosotros pudisteis

él, ella, Vd. pudo ellos, ellas, Vds. pudieron

FUTURO

yo podré nosotros podremos

tú podrás vosotros podréis

él, ella, Vd. podrá ellos, ellas, Vds. podrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO

yo he podido nosotros hemos podido

tú has podido vosotros habéis podido

él, ella, Vd. ha podido ellos, ellas, Vds. han podido
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PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO

yo había podido nosotros habíamos 
podido

tú habías podido vosotros habíais podido

él, ella, Vd. había podido ellos, ellas, Vds. habían podido

Yo puedo entregar su carta. [ЙО ПУЭДО ЭНТРЭГАР СУ 

КАРТА] — Я могу передать Ваше письмо.

Yo puedo entregar su carta

[ЙО] [ПУЭДО] [ЭНТРЭГАР] [СУ] [КАРТА] 

я могу передать Ваше письмо

QUERER («ХОТЕТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE

yo quiero nosotros queremos

tú quieres vosotros queréis

él, ella, Vd. quiere ellos, ellas, Vds. quieren

PRETÉRITO IMPERFECTO

yo quería nosotros queríamos

tú querías vosotros queríais

él, ella, Vd. quería ellos, ellas, Vds. querían

PRETÉRITO SIMPLE

yo quise nosotros quisimos

tú quisiste vosotros quisisteis

él, ella, Vd. quiso ellos, ellas, Vds. quisieron

FUTURO

yo querré nosotros querremos
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tú querrás vosotros querréis

él, ella, Vd. querrá ellos, ellas, Vds. querrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO

yo he querido nosotros hemos querido

tú has querido vosotros habéis querido

él, ella, Vd. ha querido ellos, ellas, Vds. han querido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO

yo había 
querido

nosotros habíamos querido

tú habías 
querido

vosotros habíais querido

él, ella, Vd. había 
querido

ellos, ellas, Vds. habían querido

Queremos alquilar un coche. [КЕРЭМОС АЛКИЛАР УН 

КОЧЕ] — Мы хотим арендовать машину.

Queremos alquilar un coche

[КЕРЭМОС] [АЛКИЛАР] [УН] [УН КОЧЕ] 

хотим арендовать неопределенный 
артикль м. р. ед.ч.

автомобиль

Учим новые слова

ГЛАГОЛЫ

comprender [КОМПРЭНДЭР] понимать

contestar [КОНТЭСТАР] отвечать

convenir [КОМБЭНИР] удовлетворять

conversar [КОМБЭРСАР] разговаривать
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copiar [КОПЬЯР] копировать

correr [КОРРЭР] бежать

cortar [КОРТАР] резать

dar [ДАР] давать

deber [ДЭБЭР] долженствовать

decir [ДЭСИР] сказать

desaparecer [ДЭСАПАРЕСЭР] исчезать

dibujar [ДИБУХАР] рисовать

discutir [ДИСКУТИР] обсуждать

dormir [ДОРМИР] спать

empujar [ЭМПУХАР] толкать

encontrar [ЭНКОНТРАР] находить

entender [ЭНТЭНДЭР] понимать

enviar [ЭМБИАР] посылать

esconder [ЭСКОНДЭР] прятать

¿Qué ha dicho ella? [КЭ А ДИЧО ЭЙЯ] — Что она 
сказала?

Qué ha dicho ella

[КЭ] [А] [ДИЧО] [ЭЙЯ] 

что вспомогательный глагол 
для образования сложно-
го прошедшего времени 

Pretérito perfecto

причастие прошедшего 
времени от глагола 
decir («говорить») 

она

¿Comprendéis al profesor? [КОМПРЭНДЭЙС АЛЬ 

ПРОФЭСОР] — Вы понимаете учителя?

Comprendéis al profesor

[КОМПРЭНДЭЙС] [АЛЬ] [ПРОФЭСОР] 

(вы) понимаете al = a el учитель
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ДЕНЬ 27

Местоположение 
и местонахождение

Sobre la mesa hay un ordenador. [СОБРЭ ЛА МЭСА 

АЙ УН ОРДЭНАДОР] — На столе (стоит, находится) 
компьютер.

Sobre la mesa hay un ordenador

[СОБРЭ] [ЛА] [МЭСА] [АЙ] [УН] 
[ОРДЭНА-

ДОР] 

на опреде-
ленный 

арктиль 
ж. р. ед.ч.

стол есть, 
имеет-

ся

неопреде-
ленный ар-
ктиль м. р. 

ед.ч.

компью-
тер

En Barcelona hay metro. [ЭН БАРСЭЛОНА АЙ МЭ-
ТРО] — В Барселоне есть метро.

En Barcelona hay metro

[ЭН] [БАРСЭЛОНА] [АЙ] [МЭТРО] 

в Барселона есть, имеется метро

Иногда нужно составить предложения, в которых ука-

зывается на местонахождение чего-либо. Такое значение 

«находится» передается уже при помощи специального 

оборота:

hay [АЙ] + существительное с неопределенным артиклем

Bajo la mesa hay un gato. [БАХО ЛА МЭСА АЙ УН 

ГАТО] — Под столом (сидит, лежит, находится) кот.
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Bajo la mesa hay un gato

[БАХО] [ЛА] [МЭСА] [АЙ] [УН] [ГАТО] 

под определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

стол есть, нахо-

дится

неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

кот

Число здесь ни на что не влияет:

En la cuarta calle hay un museo. [ЭН ЛА КУАРТА КАЙЕ 

АЙ УН МУСЭО] — На четвертой улице есть музей.

En la cuarta calle hay un museo

[ЭН] [ЛА] 
[КУАР-

ТА] 
[КАЙЕ] [АЙ] [УН] [МУСЭО] 

в опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
ед.ч.

чет-
вертая

улица есть, 
имеет-

ся

неопре-
делен-

ный ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

музей

Siempre hay mucha gente en las calles. [СЬЕМПРЭ АЙ 

МУЧА ХЭНТЭ ЭН ЛАС КАЙЕС] — На улицах всегда 
много народа.

Siempre hay mucha gente en las calles

[СЬЕМПРЭ] [АЙ] [МУЧА] [ХЭНТЭ] [ЭН] [ЛАС] [КАЙЕС] 

всегда есть, 

име-

ется

много люди в опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. мн.ч.

улицы

En el barrio hay nuevos almacenes, peluquería y cine. 

[ЭН ЭЛЬ БАРРИО АЙ НУЭВОС АЛЬМАСЭНЭС ПЭ-

ЛУКЭРИА И СИНЭ] — В квартале есть новые магазины, 
парикмахерская и кинотеатр.
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En el barrio hay 
nuе-

vos 
almacenes peluquería y cine

[ЭН] [ЭЛЬ] 
[БАР-

РИО] 
[АЙ] 

[НУЭ-
ВОС] 

[АЛЬМА-

СЭНЭС] 

[ПЭЛУКЭ-

РИА] 
[И] 

[СИ-
НЭ] 

в опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

квар-

тал

есть, 

име-

ется

но-

вые

магазины парикма-

херская

и кино-

театр

ПРИ ВОПРОСЕ предложение, как водится, заключа-

ется в вопросительные знаки:

¿Qué hay bajo la mesa? [КЭ АЙ БАХО ЛА МЭСА] — Что 
(находится) под столом?

ПРИ ОТРИЦАНИИ no ставится перед hay:

No hay un conductor en el coche. [НО АЙ УН КОНДУК-

ТОР ЭН ЭЛЬ КОЧЕ] — В машине нет водителя.

На всякий случай укажем, что принадлежность выра-

жается при помощи предлога de:

Es un libro de Sancho. [ЭС УН ЛИВРО ДЭ САНЧО] — 

Это книга Санчо.

Es un libro de Sancho

[ЭС] [УН] [ЛИВРО] [ДЭ] [САНЧО] 

(это) есть, 
является

неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

книга предлог ро-
дительного 

падежа

Санчо
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Es un vestido de Margarita. [ЭС УН БЭСТИДО ДЭ 

МАРГАРИТА] — Это платье Маргариты.

Es un vestido de Margarita

[ЭС] [УН] [БЭСТИДО] [ДЭ] 
[МАРГАРИ-

ТА] 

(это) есть, 
является

неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

платье предлог ро-
дительного 

падежа

Маргарита

Учим новые слова

ГЛАГОЛЫ

escribir [ЭСКРИВИР] писать

esperar [ЭСПЭРАР] надеяться

estar [ЭСТАР] быть, находиться

estudiar [ЭСТУДИАР] учиться

fumar [ФУМАР] курить

gastar [ГАСТАР] тратить

golpear [ГОЛПЕАР] ударять

gritar [ГРИТАР] кричать

hablar [АБЛАР] говорить

hacer [АСЭР] делать

herir [ЭРИР] ранить

invitar [ИМБИТАР] приглашать

ir [ИР] идти

jugar [ХУГАР] играть
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lamentar [ЛАМЭНТАР] сожалеть

lavar [ЛАВАР] мыть

leer [ЛЭЭР] читать

Hablo con mi amigo Juan. [АВЛО КОН МИ АМИГО 

ХУАН] — Я разговариваю со своим другом Хуаном.

Hablo con mi amigo Juan

[АВЛО] [КОН] [МИ] [АМИГО] [ХУАН] 

(я) говорю с мой друг Хуан

Escribiré la carta mañana. [ЭСКРИБИРЭ ЛА КАРТА 

МАНЬЯНА] — Я напишу это письмо завтра.

Escribiré la carta mañana

[ЭСКРИБИРЭ] [ЛА] [КАРТА] [МАНЬЯНА] 

(я) напишу определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

письмо завтра
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ДЕНЬ 28

Предлоги и союзы

Hasta el río ya queda poco. [АСТА ЭЛЬ РРИО ЙА КЭДА 

ПОКО] — До реки уже близко.

Hasta el río ya queda poco

[АСТА] [ЭЛЬ] [РРИО] [ЙА] [КЭДА] [ПОКО] 

до опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

река уже остается мало

Самые распространенные испанские предлоги имеют 

несколько значений. Наиболее употребительные предло-

ги указаны далее:

a [А] «в, у, к, за, по, до»

ante [АНТЭ] «перед, напротив»

bajo [БАХО] «под»

con [КОН] «с, при»

contra [КОНТРА] «против, о»

de [ДЭ] «из, из-за, с, в, от, о, по, про»

desde [ДЭСДЭ] «от, из, с»

en [ЭН] «в, на, по, при»

entre [ЭНТРЭ] «между, среди»

hasta [АСТА] «до»

para [ПАРА] «для, на, до, в, к»

por [ПОР] «по, на, для, из-за, через, в»

según [СЭГУН] «по, согласно»

sin [СИН] «без»

sobre [СОБРЭ] «на, над, о, около»

tras [ТРАС] «за, сзади, после»
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¿Nos sentamos a la mesa? [НОС СЭНТАМОС А ЛА 

МЭСА] — Садимся за стол?

Nos sentamos a la mesa

[НОС] 
[СЭНТА-

МОС] 
[А] [ЛА] [МЭСА] 

садимся предлог 
направ-

ления

определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

стол

Fumar es malo para la salud. [ФУМАР ЭС МАЛО ПАРА 

ЛА САЛУД] — Курить вредно для здоровья.

Fumar es malo para la salud

[ФУМАР] [ЭС] [МАЛО] [ПАРА] [ЛА] [САЛУД] 

курить есть, яв-
ляется

плохой для опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

здоровье

Soy culpable ante Usted. [СОЙ КУЛЬПАБЛЕ АНТЭ 

УСТЭД] — Я виноват перед Вами.

Soy culpable ante Usted

[СОЙ] [КУЛЬПАБЛЕ] [АНТЭ] [УСТЭД] 

есть, являюсь виноватый перед Вы

Se casa con mi amiga. [СЭ КАСА КОН МИ АМИГА] — 

Он женится на моей подруге.

Se casa con mi amiga

[СЭ] [КАСА] [КОН] [МИ] [АМИГА] 

женится с моя подруга
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El árbol crece bajo la ventana. [ЭЛЬ АРБОЛЬ КРЭСЭ 

БАХО ЛА БЭНТАНА] — Дерево растет под окном.

El árbol crece bajo la ventana

[ЭЛЬ] [АРБОЛЬ] [КРЭСЭ] [БАХО] [ЛА] 
[БЭНТА-

НА] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

дерево растет под опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

окно

El libro está sobre la mesa. [ЭЛЬ ЛИБРО ЭСТА СОБРЭ 

ЛА МЭСА] — Книга лежит на столе.

El libro está sobre la mesa

[ЭЛЬ] [ЛИБРО] [ЭСТА] [СОБРЭ] [ЛА] [МЭСА] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

книга есть, на-
ходится

на опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

стол

Самые употребительные предлоги — это a и de. Очень 

многозначны, входят в большое количество устойчивых 

выражений, поэтому обращать на них следует особое 

внимание!

Jugamos dos partidas de damas. [ХУГАМОС ДОС ПАР-

ТИДАС ДЭ ДАМАС] — Мы играем две партии в шашки.

Jugamos dos partidas de damas

[ХУГАМОС] [ДОС] 
[ПАРТИ-

ДАС] 
[ДЭ] [ДАМАС] 

играем два партии предлог ро-
дительного 

падежа

шашки
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Нелишне будет вспомнить, что определенный артикль 

мужского рода el объединяется с предлогами a, de:

El camino conduce al bosque. [ЭЛЬ КАМИНО КОН-

ДУСЭ АЛЬ БОСКЭ] — Дорога ведет в лес.

El camino conduce al bosque

[ЭЛЬ] [КАМИНО] [КОНДУСЭ] [АЛЬ] [БОСКЭ] 

определен-
ный ар-

тикль м. р. 
ед.ч.

дорога ведет al = a el
предлог на-
правления 
+ опреде-

ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч. 

лес

Del petróleo obtienen gasolina. [ДЭЛЬ ПЭТРОЛЭО 

ОБТЬЕНЭН ГАСОЛИНА] — Бензин получают из нефти.

Del petróleo obtienen gasolina

[ДЭЛЬ] [ПЭТРОЛЭО] [ОБТЬЕНЭН] [ГАСОЛИНА] 

del = de el
из + опре-
деленный 

артикль м. р. 
ед.ч.

нефть получают бензин

Полного соответствия русских и испанских предлогов 
нет.

Trabajamos en un proyecto. [ТРАБАХАМОС ЭН УН 

ПРОЙЕКТО] — Мы работаем над проектом.

a + el = al

de + el = del
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Trabajamos en un proyecto

[ТРАБАХАМОС] [ЭН] [УН] [ПРОЙЕКТО] 

работаем в неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

проект

Такая же ситуация и с союзами — их нужно просто за-
поминать:

Cuando voy al cine, siempre escojo una pelicula extranjera. 

[КУАНДО БОЙ АЛЬ СИНЭ СЬЕМПРЭ ЭСКОХО УНА 

ПЭЛИКУЛА ЭКСТРАНХЭРА] — Когда я иду в кино, 
я всегда выбираю иностранный фильм.

Cuando voy al cine siempre escojo una pelicula extranjera

[КУАН-

ДО] 
[БОЙ] [АЛЬ] [СИНЭ] 

[СЬЕМ-

ПРЭ] 

[ЭС-

КОХО] 
[УНА] 

[ПЭЛИ-
КУЛА] 

[ЭКС-

ТРАНХЭ-
РА] 

когда иду al = a 

+ el

кино всегда выби-

раю

неопре-
делен-

ный ар-
тикль 
ж. р. 
ед.ч.

фильм иностран-

ная

Ayer llovía mucho y no salimos. [АЙЕР ЙОБИА МУЧО 

И НО САЛИМОС] — Вчера шел дождь, и мы не выходили 
из дома.

y [И] «и, а»
aunque [АУНКЭ] «хотя»

cuando [КУАНДО] «когда»
pero [ПЭРО] «но»

porque [ПОРКЭ] «потому что»
que [КЭ] «что»
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Ayer llovía mucho y no salimos

[АЙЕР] [ЙОБИА] [МУЧО] [И] [НО] [САЛИМОС] 

вчера шел 
дождь

много и не (мы) выходили

Esperamos que usted pronto regresará. [ЭСПЭРАМОС 

КЭ УСТЭД ПРОНТО РРЭГРЭСАРА] — Мы надеемся, 
что вы скоро вернетесь.

Esperamos que usted pronto regresará

[ЭСПЭРА-
МОС] 

[КЭ] [УСТЭД] [ПРОНТО] [РРЭГРЭСАРА] 

надеемся что вы скоро вернетесь

Учим новые слова

ГЛАГОЛЫ

limpiar [ЛИМПИАР] чистить

llamar [ЙАМАР] звонить

llevar [ЙЕВАР] вести

llorar [ЙОРАР] плакать

luchar [ЛУЧАР] сражаться

mirar [МИРАР] смотреть

morder [МОРДЭР] кусать

mover [МОБЭР] двигать

nadar [НАДАР] плавать

nutrir [НУТРИР] кормить
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obtener
[ОБТЭНЭР] 

доставать; добы-
вать

odiar [ОДЬЯР] ненавидеть

oír [ОИР] слышать

oler [ОЛЭР] пахнуть

pagar [ПАГАР] платить

parar [ПАРАР] останавливать

pasear [ПАСЭАР] гулять

No sé nadar. [НО СЭ НАДАР] — Я не умею плавать.

No sé nadar

[НО] [СЭ] [НАДАР] 

не знаю плавать

Me gusta pasear por la noche. [МЭ ГУСТА ПАСЭАР ПОР 

ЛА НОЧЕ] — Мне нравится гулять по вечерам (по ночам).

Me gusta pasear por la noche

[МЭ] [ГУСТА] [ПАСЭАР] [ПОР] [ЛА] [НОЧЕ] 

мне нравит-
ся

гулять по вечерам (по ночам) 
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ДЕНЬ 29

Герундий
Особая форма глагола — герундий (Gerundio) — часто 

соответствует деепричастию в русском языке и перево-

дится с его помощью:

Nuestro cliente nos pagó sonriendo. — Наш клиент за-
платил нам, улыбаясь.

Mi amigo ha bajado las escaleras corriendo. [МИ АМИГО 

А БАХАДО ЛАС ЭСКАЛЕРАС КОРРЬЕНДО] — Мой друг 
бегом спустился по лестнице.

Mi amigo ha bajado las escaleras corriendo

[МИ] 
[АМИ-

ГО] 
[А] 

[БАХА-
ДО] 

[ЛАС] 
[ЭСКА-

ЛЕРАС] 

[КОР-

РЬЕН-

ДО] 

мой друг вспо-
мога-

тельный 
глагол 

для обра-
зования 
сложно-
го про-

шедшего 
времени 
Pretérito 
perfecto

прича-
стие 
про-
шед-
шего 

време-
ни от 

глагола 
bajar 

(«спу-
скать-

ся») 

опреде-
ленный 

ар-
тикль 
ж. р. 
мн.ч.

ступень-
ки

бегом

У правильных глаголов образуется путем прибавления 

соответствующих окончаний:

ОКОНЧАНИЯ ГЕРУНДИЯ ПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ

I ГРУППА (-ar): -ando

II ГРУППА (-er): -iendo

III ГРУППА (-ir): -iendo
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Bajando los precios ganaremos la competencia. — Понизив 
цены, мы выиграем соревнование.

У возвратных глаголов герундий образуется при по-

мощи присоединения местоимений в соответствующем 

лице к суффиксам:

dormirse — durmiéndose
lavarse — lavándome
ponerse — poniéndose
vestirse — vistiéndote

Sale de casa poniéndose los guantes. — Выходя из дома, 
он надевает перчатки.

Неправильные глаголы:

инфинитив
(неопределенная форма) 

герундий

acordar «помнить» acordando

andar «идти» andando

caber «содержать» cabiendo

caer «падать» cayendo

cerrar «закрывать» cerrando

coger «брать» cogiendo

concluir «закончить» concluyendo

conducir «двигать» conduciendo

conocer «знать» conociendo

conseguir «достигать» consiguiendo

construir «строить» construyendo

contar «рассчитывать» contando

convencer «убеждать» convenciendo

convenir «удовлетворять» conviniendo
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инфинитив
(неопределенная форма) 

герундий

creer «верить» creyendo

dar «давать» dando

decir «говорить» diciendo

despertar «пробуждаться» despertando

desvestirse «раздеваться» desvistiendo

distinguir «различать» distinguiendo

divertir «наслаждаться» divirtiendo

doler «вредить» doliendo

dormir «спать» durmiendo

elegir «выбирать» eligiendo

empezar «начинаться» empezando

entender «понимать» entendiendo

establecer «устанавливать» estableciendo

estar «быть» estando

haber «иметь» habiendo

hacer «делать» haciendo

huir «бежать» huyendo

jugar «играть» jugando

leer «читать» leyendo

morir «умирать» muriendo

nacer «рождаться» naciendo

oír «слышать» oyendo

oler «пахнуть» oliendo

parecer «казаться» pareciendo

pedir «спрашивать» pidiendo

pensar «думать» pensando
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инфинитив
(неопределенная форма) 

герундий

pertenecer «принадлежать» perteneciendo

poder «мочь» pudiendo

poner «помещать» poniendo

preferir «предпочитать» prefiriendo

prevenir «предупреждать» previniendo

proponer «предлагать» proponiendo

proteger «защищать» protegiendo

querer «хотеть» queriendo

reconocer «распознавать» reconociendo

reír «смеяться» riendo

repetir «повторяться» repitiendo

rogar «просить» rogando

salir «идти» saliendo

seguir «следовать» siguiendo

sentar «сидеть» sentando

sentir «чувствовать» sintiendo

ser «быть» siendo

servir «служить» sirviendo

tener «иметь» teniendo

traer «приносить» trayendo

valer «стоить» valiendo

ver «видеть» viendo

vestir «одеваться» vistiendo

volver «возвращаться» volviendo

Если корень глагола оканчивается на гласную, окон-

чание герундия будет -yendo:
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инфинитив
(неопределенная форма) 

герундий

caer «падать» cayendo

oír «слышать» oyendo

Есть одно очень полезное применение герундия — 

особенно для тех, кто не желает учить окончания глагола 

в настоящем времени (Presente).�

Существует оборот estar + герундий, который указы-

вает на действие, совершаемое в данный момент:

yo Estoy hablando. Я сейчас говорю.

tú Estás hablando. Ты сейчас говоришь.

él Está hablando. Он сейчас говорит.

ella Está hablando. Она сейчас говорит.

usted Está hablando. Вы сейчас говорите.

nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

Estamos hablando.
Estamos hablando.

Мы сейчас говорим. 
(м. р.)

Мы сейчас говорим. 
(ж. р.) 

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

Estáis hablando.
Estáis hablando.

Вы сейчас говорите. 
(м. р.)

Вы сейчас говорите. 
(ж. р.) 

ellos Están hablando. Они сейчас говорят. 
(м. р.) 

ellas Están hablando. Они сейчас говорят. 
(ж. р.) 

ustedes Están hablando. Вы сейчас говорите.

Estoy escribiendo la carta. — Я сейчас пишу письмо.
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Está lloviendo y nevando al mismo tiempo. — Сейчас идет 
дождь и снег (в одно и то же время).

¿Qué están haciendo? — Что они сейчас делают?
Están andando. — Они сейчас гуляют.

¿Está escribiendo la carta? Вы сейчас пишете письмо?

Sí, estoy escribiendo la 
carta.

Да, я сейчас пишу письмо.

Sí, estoy escribiendola. Да, я сейчас его пишу.

Возвратные и личные местоимения ставятся после 

герундия и пишутся слитно с ним:

Está llamándole. — Она ему звонит.
Está diciéndoselo. — Она сейчас ему это говорит.
Está explicándonos el problema. — Она сейчас объясняет 

нам проблему.
Estoy haciéndolo ahora. — Я сейчас это делаю.

Оборот estar + герундий употребляется в разных вре-

менах, но чаще это происходит в Presente или Imperfecto. 

Для того, чтобы обозначить действие, длившееся в опре-

деленный период в прошлом, используется оборот estar 
(в Imperfecto) + герундий. Такое действие ограничивалось 

четким временным пределом в прошлом:

Él estaba manejando cuando tuvo el accidente. — Он вел 
машину, когда произошла авария.

Ellos estaban nadando en el mar. — Они плавали в море.

yo Estaba nadando. Я плавал (а).

tú Estabas nadando. Ты плавал (а).

él Estaba nadando. Он плавал.

ella Estaba nadando. Она плавала.

usted Estaba nadando. Вы плавали.
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nosotros (м. р.)
nosotras (ж. р.) 

Estábamos nadando.
Estábamos nadando.

Мы плавали. (м. р.)
Мы плавали. 

(ж. р.) 

vosotros (м. р.)
vosotras (ж. р.) 

Estabais nadando.
Estabais nadando.

Вы плавали. (м. р.)
Вы плавали. (ж. р.) 

ellos Estaban nadando. Они плавали. 
(м. р.) 

ellas Estaban nadando. Они плавали. 
(ж. р.) 

ustedes Estaban nadando. Вы плавали.

Allí están construyendo una nueva escuela. [АЙИ ЭСТАН 

КОНСТРУЙЕНДО УНА НУЭВА ЭСКУЭЛА] — Там 
строят новую школу.

Allí están const-
ruyendo 

una nueva escuela

[АЙИ] [ЭСТАН] 
[КОНСТ-

РУЙЕНДО] 
[УНА] [НУЭВА] 

[ЭСКУ-

ЭЛА] 

там сейчас строят неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

новая школа

Учим новые слова

ГЛАГОЛЫ

pensar [ПЭНСАР] думать

perder [ПЭРДЭР] терять

permetir [ПЭРМЭТИР] позволять

poner [ПОНЭР] ставить

preferir [ПРЭФЭРИР] предпочитать
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preparar [ПРЭПАРАР] готовить

proponer [ПРОПОНЭР] предлагать

regresar [РРЭГРЭСАР] возвращаться

reír [РРЭИР] смеяться

reparar [РРЭПАРАР] чинить

robar [РРОБАР] красть

romper [РРОМПЭР] ломать

saber [САБЭР] знать

salir [САЛИР] выходить

saltar [САЛЬТАР] прыгать

sentar [СЭНТАР] сидеть

sentir [СЭНТИР] чувствовать

Pensó largo rato y después se pusó a escribir algo. [ПЭНСО 

ЛАРГО РРАТО И ДЭСПУЭС СЭ ПУСО А ЭСКРИБИР 

АЛЬГО] — Он долго думал, а потом принялся что-то пи-
сать.

Pensó largo rato y después se pusó a escribir algo

[ПЭН-

СО] 

[ЛАР-

ГО] 

[РРА-
ТО] 

[И] 

[ДЭ-

СПУ-

ЭС] 

[СЭ] [ПУСО] [А] 

[ЭС-

КРИ-

БИР] 

[АЛЬГО] 

(он) 

думал

дол-

гий

про-

ме-

жуток 

вре-

мени

и потом принялся пред-
лог 
на-

прав-
ления

писать что-то

Prefi ero los vaqueros. [ПРЭФЬЕРО ЛОС БАКЕРОС] — 

Предпочитаю джинсы.

Prefiero los vaqueros

[ПРЭФЬЕРО] [ЛОС] [БАКЕРОС] 

предпочитаю определенный ар-
тикль м. р. мн.ч.

джинсы
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ДЕНЬ 30

Порядок слов в предложении
Последний день нашего курса будет посвящен такой 

важной теме, как порядок слов в испанском предложении.

Tengo solo una petición. [ТЭНГО СОЛО УНА ПЭ-

ТИСЬОН] — У меня есть только одна просьба.

Tengo solo una petición

[ТЭНГО] [СОЛО] [УНА] [ПЭТИСЬОН] 

имею только неопределен-
ный артикль 

ж. р. ед.ч.

просьба

Порядок слов в испанском предложении относительно 

свободный. Часто в простом повествовательном предложе-

нии, которое содержит обыкновенное сообщение, порядок 

задается таким: подлежащее ставится на первое место, 

сказуемое на второе, а потом идут все обстоятельства.

El espectáculo tiene mucho éxito. [ЭЛЬ ЭСПЭКТАКУЛО 

ТЬЕНЭ МУЧО ЭКСИТО] — Спектакль идет с большим 
успехом.

El espectáculo tiene mucho éxito

[ЭЛЬ] 
[ЭСПЭКТА-

КУЛО] 
[ТЬЕНЭ] [МУЧО] [ЭКСИТО] 

определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

спектакль имеет; дер-

жит

много успех

Однако для передачи эмоциональных оценок порядок 

слов может несколько меняться: обстоятельства времени 

и места могут ставиться в начале предложения, подлежа-

щее может стоять после сказуемого.
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Ahora mismo el cartero me ha entregado la revista. [АОРА 

МИЗМО ЭЛЬ КАРТЭРО МЭ А ЭНТРЭГАДО ЛА РРЭ-

БИСТА] — Почтальон только что принес мне журнал.

Ahora mismo el cartero me ha entregado la revista

[АОРА] [МИЗМО] [ЭЛЬ] 
[КАРТЭ-

РО] 
[МЭ] [А] [ЭНТРЭГАДО] [ЛА] 

[РЭ-
БИСТА] 

сей-
час

же опре-
де-

лен-
ный 
ар-

тикль 
м. р. 
ед.ч.

почта-
льон

мне вспомо-
гатель-
ный гла-
гол для 
образо-
вания 

сложно-
го про-

шедшего 
времени 
Pretérito 
perfecto

прича-
стие 

прошед-
шего вре-
мени от 
глагола 
entregar 

(«достав-
лять») 

опреде-
ленный 

ар-
тикль 
ж. р. 
ед.ч.

жур-
нал

Местоимение-подлежащее обычно опускается, по-

скольку форма глагола дает ясно понять, о ком идет речь. 

Оно используется лишь для усиления.

Yo tengo la camisa negra. [ЙО ТЭНГО ЛА КАМИСА 

НЭГРА] = Tengo la camisa negra. [ТЭНГО ЛА КАМИСА 

НЭГРА] — У меня есть черная рубашка.

Yo tengo la camisa negra

[ЙО] [ТЭНГО] [ЛА] [КАМИСА] [НЭГРА] 

я имею определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

рубашка черная

Tú comes mucho. [ТУ КОМЭС МУЧО] = Comes mucho. 

[КОМЭС МУЧО] — Ты много ешь.
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Tú comes mucho

[ТУ] [КОМЭС] [МУЧО] 

ты ешь много

Él va de pesca. [ЭЛЬ ВА ДЭ ПЭСКА] = Va de pesca. [ВА 

ДЭ ПЭСКА] — Он идет на рыбалку.

Él va de pesca

[ЭЛЬ] [ВА] [ДЭ] [ПЭСКА] 

он идет на рыбалку

Ella está en casa. [ЭЙЯ ЭСТА ЭН КАСА] = Está en casa. 

[ЭСТА ЭН КАСА] — Она дома.

Ella está en casa

[ЭЙЯ] [ЭСТА] [ЭН] [КАСА] 

она есть, нахо-
дится 

в дом

Nosotros investigamos algunos problemas. [НОСО-
ТРОС ИНВЕСТИГАМОС АЛЬГУНОС ПРОБЛЭМАС] 

= Investigamos algunos problemas. [ИНВЕСТИГАМОС 

АЛЬГУНОС ПРОБЛЭМАС] — Мы исследуем некоторые 
проблемы.

Nosotros investigamos algunos problemas

[НОСОТРОС] 
[ИНВЕСТИГА-

МОС] 
[АЛЬГУНОС] [ПРОБЛЭМАС] 

мы (м. р.) исследуем некоторые проблемы

Ellos pasan las vacaciones en Lima. [ЭЙОС ПАСАН ЛАС 

ВАКАСЬОНЭС ЭН ЛИМА] = Pasan las vacaciones en 

Lima. [ПАСАН ЛАС ВАКАСЬОНЭС ЭН ЛИМА] — Они 
проводят каникулы в Лиме.
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Ellos pasan las vacaciones en Lima

[ЭЙОС] [ПАСАН] [ЛАС] 
[ВАКАСЬОН-

ЭС] 
[ЭН] [ЛИМА] 

они 
(м. р.) 

прово-
дят

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. 
мн.ч.

каникулы в Лима

Yo prefi ero comprar un coche familiar. [ЙО ПРЭФЬЕРО 

КОМПРАР УН КОЧЕ ФАМИЛЬЯР] — Я предпочитаю 
купить семейный автомобиль.

Yo prefiero comprar un coche familiar

[ЙО] 
[ПРЭФЬЕ-

РО] 

[КОМ-

ПРАР] 
[УН] [КОЧЕ] 

[ФАМИ-

ЛЬЯР] 

я предпо-
читаю

купить неопреде-
ленный ар-
тикль м. р. 

ед.ч.

автомо-
биль

семей-
ный

Él va detrás. [ЭЛЬ БА ДЭТРАС] — Он идет сзади.

Él va detrás

[ЭЛЬ] [БА] [ДЭТРАС] 

он идет  сзади

В вопросительном предложении сказуемое иногда 

ставится на первое место, а подлежащее на второе:

Esto es un piano. — Это пианино.
¿Es esto un piano? — Это пианино? 
¿Está el correo lejos de aquí? — Почта отсюда далеко?
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¿Me recomienda tener Internet inalámbrico? [МЭ РРЭ-

КОМЬЕНДА ТЭНЭР ИНТЭРНЭТ ИНАЛАМБРИКО] — 

Вы рекомендуете мне подключить беспроводной Интернет?

Me recomienda tener Internet inalámbrico

[МЭ] 
[РРЭКО-

МЬЕНДА] 
[ТЭНЭР] 

[ИНТЭР-

НЭТ] 

[ИНАЛАМ-

БРИКО] 

мне рекоменду-
ете

иметь Интернет беспрово-
дной

При опущении подлежащего-местоимения утверди-

тельное и вопросительное предложения отличаются друг 

от друга только интонацией:

Es un coche negro. — Это черная машина.
¿Es un coche negro? — Это черная машина.

¿Qué quiere Vd. beber? [КЭ КЬЕРЭ УСТЭД БЭБЭР] — 

Что Вы хотите пить?

Qué quiere Vd. beber

[КЭ] [КЬЕРЭ] [УСТЭД] [БЭБЭР] 

что хотите Вы пить

¿Has vuelto ya de la peluquería? [АС БУЭЛТО ЙА ДЭ 

ЛА ПЭЛУКЭРИА] — Ты уже вернулся из парикмахерской?

Has vuelto ya de la peluquería

[АС] [БУЭЛТО] [ЙА] [ДЭ] [ЛА] [ПЭЛУКЭРИА] 

вспомогательный 
глагол для обра-

зования сложного 
прошедшего време-
ни Pretérito perfecto

причастие про-
шедшего времени 
от глагола volver 

(«возвращаться») 

уже из определенный 
артикль ж. р. 

ед.ч.

парикмахерская
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Обычно прилагательные ставятся после определяемо-

го существительного, а наречия — после глагола.

Es material peligroso. [ЭС МАТЭРЬЯЛЬ ПЭЛИГРО-
СО] — Это опасный материал.

Es material peligroso

[ЭС] [МАТЭРЬЯЛЬ] [ПЭЛИГРОСО] 

есть, является материал опасный

Soy ciudadano australiano. [СОЙ СЬЮДАДАНО АУ-

СТРАЛИАНО] — Я гражданин Австралии.

Soy ciudadano australiano

[СОЙ] [СЬЮДАДАНО] [АУСТРАЛИАНО] 

есть, являюсь гражданин австралийский

Но бывают случаи, когда для указания на особенное 

качество предмета прилагательное ставится перед су-

ществительным (об этом мы уже говорили выше, когда 

изучали прилагательные).

Quiero un niño feliz. [КЬЕРО УН НИНЬО ФЭЛИС] — 

Я хочу счастливого ребенка.

Quiero un niño feliz

[КЬЕРО] [УН] [НИНЬО] [ФЭЛИС] 

хочу неопределен-
ный артикль 

м. р. ед.ч.

ребенок счастливый

¿Cuál banco te da mejor tasa? [КУАЛЬ БАНКО ТЭ ДА МЭ-

ХОР ТАСА] — Какой банк предлагает самый выгодный план?
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Cuál banco te da mejor tasa

[КУАЛЬ] [БАНКО] [ТЭ] [ДА] [МЭХОР] [ТАСА] 

какой банк тебе дает лучший мера; 
план

Учим новые слова

ГЛАГОЛЫ

ser [СЭР] быть, являться

sonreír [СОНРЭИР] улыбаться

soplar [СОПЛАР] дуть

tener [ТЭНЭР] иметь

terminar [ТЭРМИНАР] заканчивать

tocar [ТОКАР] прикасаться

trabajar [ТРАБАХАР] работать

traducir [ТРАДУСИР] переводить

traer [ТРАЭР] приносить

unir [УНИР] соединять

usar [УСАР] использовать

valer [БАЛЭР] стоить

vender [БЭНДЭР] продавать

venir [БЭНИР] приходить

ver [БЭР] видеть

vestir [БЭСТИР] одеваться

viajar [БЬЯХАР] путешествовать

volar [БОЛАР] летать
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Trabaja menos que yo. [ТРАБАХА МЭНОС КЭ ЙО] — 

Он работает меньше меня.

Trabaja menos que yo

[ТРАБАХА] [МЭНОС] [КЭ] [ЙО] 

работает меньше чем я

Más vale tarde que nunca. [МАС БАЛЕ ТАРДЭ КЭ НУН-

КА] — Лучше поздно, чем никогда.

Más vale tarde que nunca

[МАС] [БАЛЕ] [ТАРДЭ] [КЭ] [НУНКА] 

больше ценится поздно чем никогда

Итак, прошел месяц — 30 дней с того знаменательного 

момента, как вы взяли в руки эту книгу. Оглянитесь на-

зад — сколько нового (и полезного!) материала удалось 

освоить за этот сравнительно небольшой срок*. Вы — хо-

чется надеяться — смогли преуспеть в освоении испан-

ского языка, научились распознавать распространенные 

грамматические структуры, строить ПРАВИЛЬНЫЕ 

фразы, обрели языковую уверенность и прочие радости 

жизни. Как можно догадаться, эта книга — только трам-

плин, если интерес к изучению заморской мовы у вас еще 

не пропал, то небесполезно будет отметить, что в серии 

«БЫСТРЫЙ ИСПАНСКИЙ» есть не менее прекрасные 

пособия по дальнейшему изучению испанского и углу-

блению своих знаний: грамматики, словари, учебники, — 

все, что душа пытливого ученика ни пожелает!

На прощание — глагольные прадигмы, которые могут 

оказаться верным подспорьем при составлении нужных 

* Конечно, эти напутственные слова обращены к тем, кто стара-

тельно, прилежно занимался, не пропуская ни дня.� 
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фраз. Не нужно ломать голову: просто загляните в конец 

книги — и требуемая форма глагола предстанет перед 

вашими глазами! После каждой глагольной парадигмы 

для лучшего усвоения дается характерный пример ис-

пользования рассматриваемого глагола.

ANDAR («ИДТИ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo ando nosotros andamos

tú andas vosotros andáis

él, ella, Vd. anda ellos, ellas, Vds. andan

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo andaba nosotros andábamos

tú andabas vosotros andabais

él, ella, Vd. andaba ellos, ellas, Vds. andaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo anduve nosotros anduvimos

tú anduviste vosotros anduvisteis

él, ella, Vd. anduvo ellos, ellas, Vds. anduvieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo andaré nosotros andaremos

tú andarás vosotros andaréis

él, ella, Vd. andará ellos, ellas, Vds. andarán



Спряжение глаголов

239

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he andado nosotros hemos andado

tú has andado vosotros habéis andado

él, ella, Vd. ha andado ellos, ellas, Vds. han andado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había andado nosotros habíamos andado

tú habías andado vosotros habíais andado

él, ella, Vd. había andado ellos, ellas, Vds. habían andado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros andemos

tú anda; no andes vosotros andad; no andéis

él, ella, Vd. ande ellos, ellas, 
Vds.

anden

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
andado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): andando

¿Quién ha andado por aquí? [КЬЕН А АНДАДО ПОР 

АКИ] — Кто сюда приходил?
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Quién ha andado por aquí

[КЬЕН] [А] [АНДАДО] [ПОР] [АКИ] 

кто вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глаго-
ла andar 
(«идти») 

сюда

CAER («ПАДАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo caigo nosotros caemos

tú caes vosotros caéis

él, ella, Vd. cae ellos, ellas, 
Vds.

caen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo caía nosotros caíamos

tú caías vosotros caíais

él, ella, Vd. caía ellos, ellas, 
Vds.

caían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo caí nosotros caímos

tú caíste vosotros caísteis

él, ella, Vd. cayó ellos, ellas, 
Vds.

cayeron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo caeré nosotros caeremos

tú caerás vosotros caeréis

él, ella, Vd. caerá ellos, ellas, 
Vds.

caerán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he caído nosotros hemos caído

tú has caído vosotros habéis caído

él, ella, Vd. ha caído ellos, ellas, 
Vds.

han caído

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había caído nosotros habíamos caído 

tú habías caído vosotros habíais caído

él, ella, Vd. había caído ellos, ellas, 
Vds.

habían caído

IMPERATIVO (ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros caigamos

tú cae; no caigas vosotros caed; no caigáis

él, ella, Vd. caiga ellos, ellas, 
Vds.

caigan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
caído

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): cayendo

La pera cayó bajo la mesa. [ЛА ПЭРА КАЙО БАХО ЛА 

МЭСА] — Груша упала под стол.



Экспресс-курс испанского языка

242

La pera cayó bajo la mesa

[ЛА] [ПЭРА] [КАЙО] [БАХО] [ЛА] [МЭСА] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

груша упал (а) под опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

стол

COGER («БРАТЬ, ХВАТАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo cojo nosotros cogemos

tú coges vosotros cogéis

él, ella, Vd. coge ellos, ellas, 
Vds.

cogen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo cogía nosotros cogíamos

tú cogías vosotros cogíais

él, ella, Vd. cogía ellos, ellas, 
Vds.

cogían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo cogí nosotros cogimos

tú cogiste vosotros cogisteis

él, ella, Vd. cogió ellos, ellas, 
Vds.

cogieron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo cogeré nosotros cogeremos

tú cogerás vosotros cogeréis

él, ella, Vd. cogerá ellos, ellas, 
Vds.

cogerán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he cogido nosotros hemos cogido

tú has cogido vosotros habéis cogido

él, ella, Vd. ha cogido ellos, ellas, 
Vds.

han cogido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había cogido nosotros habíamos cogido

tú habías cogido vosotros habíais cogido

él, ella, Vd. había cogido ellos, ellas, 
Vds.

habían cogido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros cojamos

tú coge; no cojas vosotros coged; no cojáis

él, ella, Vd. coja ellos, ellas, 
Vds.

cojan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
cogido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): cogiendo
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Yo creo que he cogido la gripe. [ЙО КРЭО КЭ Э КОХИ-
ДО ЛА ГРИПЭ] — Я думаю, что простудился.

Yo creo que he cogido la gripe

[ЙО] [КРЭО] [КЭ] [Э] [КОХИДО] [ЛА] [ГРИПЭ] 

я думаю что вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

прича-
стие про-
шедшего 
времени 

от глаго-
ла coger 
(«хва-

тать») 

опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
ж. р. 
ед.ч.

грипп, 
просту-

да

CONTAR («СЧИТАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo cuento nosotros contamos

tú cuentas vosotros contáis

él, ella, Vd. cuenta ellos, ellas, Vds. cuentan

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo contaba nosotros contábamos

tú contabas vosotros contabais

él, ella, Vd. contaba ellos, ellas, Vds. contaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo conté nosotros contamos

tú contaste vosotros contasteis

él, ella, Vd. contó ellos, ellas, Vds. contaron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo contaré nosotros contaremos

tú contarás vosotros contaréis

él, ella, Vd. contará ellos, ellas, Vds. contarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he contado nosotros hemos contado

tú has contado vosotros habéis contado

él, ella, Vd. ha contado ellos, ellas, Vds. han contado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había contado nosotros habíamos contado

tú habías contado vosotros habíais contado 

él, ella, Vd. había contado ellos, ellas, Vds. habían contado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros contemos

tú cuenta; no 
cuentes

vosotros contad; no 
contéis

él, ella, Vd. cuente ellos, ellas, 
Vds.

cuenten

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
contado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): contando

He contado los votos en contra. [Э КОНТАДО ЛОС ВО-
ТОС ЭН КОНТРА] — Я посчитал голоса «против».
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He contado los votos en contra

[Э] [КОНТАДО] [ЛОС] [ВОТОС] [ЭН] 
[КОН-

ТРА] 

вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного про-
шедшего вре-
мени Pretérito 

perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глаго-
ла contar 

(«счи-
тать») 

опре-
делен-

ный 
ар-

тикль 
м. р. 
мн.ч.

голоса против

DAR («ДАВАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo doy nosotros damos

tú das vosotros dais

él, ella, Vd. da ellos, ellas, 
Vds.

dan

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo daba nosotros dábamos

tú dabas vosotros dabais

él, ella, Vd. daba ellos, ellas, 
Vds.

daban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo di nosotros dimos

tú diste vosotros disteis

él, ella, Vd. dio ellos, ellas, 
Vds.

dieron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo daré nosotros daremos

tú darás vosotros daréis

él, ella, Vd. dará ellos, ellas, 
Vds.

darán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he dado nosotros hemos dado

tú has dado vosotros habéis dado

él, ella, Vd. ha dado ellos, ellas, 
Vds.

han dado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había dado nosotros habíamos dado 

tú habías dado vosotros habíais dado

él, ella, Vd. había dado ellos, ellas, 
Vds.

habían dado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros demos

tú da; no des vosotros dad; no deis

él, ella, Vd. dé ellos, ellas, 
Vds.

den

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
dado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): dando
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La mujer da una manzana al chico. [ЛА МУХЭР ДА 

УНА МАНСАНА АЛЬ ЧИКО] — Женщина дает мальчику 
яблоко.

La mujer da una manzana al chico

[ЛА] 
[МУХ-

ЭР] 
[ДА] [УНА] 

[МАНСА-
НА] 

[АЛЬ] [ЧИКО] 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

жен-
щина

дает неопре-
деленный 
артикль 

ж. р. ед.ч.

яблоко al = a 
el

маль-
чик

DECIR («СКАЗАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo digo nosotros decimos

tú dices vosotros decís

él, ella, Vd. dice ellos, ellas, 
Vds.

dicen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo decía nosotros decíamos

tú decías vosotros decíais

él, ella, Vd. decía ellos, ellas, 
Vds.

decían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo dĳe nosotros dĳimos

tú dĳiste vosotros dĳisteis

él, ella, Vd. dĳo ellos, ellas, 
Vds.

dĳeron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo diré nosotros diremos

tú dirás vosotros diréis

él, ella, Vd. dirá ellos, ellas, 
Vds.

dirán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he dicho nosotros hemos dicho

tú has dicho vosotros habéis dicho

él, ella, Vd. ha dicho ellos, ellas, 
Vds.

han dicho

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había dicho nosotros habíamos dicho 

tú habías dicho vosotros habíais dicho

él, ella, Vd. había dicho ellos, ellas, 
Vds.

habían dicho

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros digamos

tú di; no digas vosotros decid; no digáis

él, ella, Vd. diga ellos, ellas, 
Vds.

digan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
dicho

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): diciendo
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José no ha dicho la verdad. [ХОСЭ НО А ДИЧО ЛА 

БЭРДАД] — Хосе не сказал правду.

José no ha dicho la verdad

[ХОСЭ] [НО] [А] [ДИЧО] [ЛА] [БЭРДАД] 

Хосе не вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедшего 

времени 
Pretérito 
perfecto

прича-
стие 

прошед-
шего 

времени 
от гла-

гола 
decir 

(«ска-
зать») 

опреде-
ленный 

артикль 
ж. р. ед.ч.

правда

ERRAR («ОШИБАТЬСЯ, ЗАБЛУЖДАТЬСЯ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo yerro nosotros erramos

tú yerras vosotros erráis

él, ella, Vd. yerra ellos, ellas, Vds. yerran

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo erraba nosotros errábamos

tú errabas vosotros errabais

él, ella, Vd. erraba ellos, ellas, Vds. erraban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo erré nosotros erramos

tú erraste vosotros errasteis

él, ella, Vd. erró ellos, ellas, Vds. erraron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo erraré nosotros erraremos

tú errarás vosotros erraréis

él, ella, Vd. errará ellos, ellas, Vds. errarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he errado nosotros hemos errado

tú has errado vosotros habéis errado

él, ella, Vd. ha errado ellos, ellas, Vds. han errado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había errado nosotros habíamos errado

tú habías errado vosotros habíais errado

él, ella, Vd. había errado ellos, ellas, Vds. habían errado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros erremos

tú yerra; no yerres vosotros errad; no erréis

él, ella, Vd. yerre ellos, ellas, 
Vds.

yerren

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
errado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): errando
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Los ingenieros no erraron en sus cálculos. [ЛОС ИНХЭ-

НЬЕРОС НО ЭРРАРОН ЭН СУС КАЛЬКУЛОС] — Ин-
женеры не ошиблись в своих расчетах.

Los ingenieros no erraron en sus cálculоs

[ЛОС] 
[ИНХЭНЬЕ-

РОС] 
[НО] 

[ЭРРА-
РОН] 

[ЭН] [СУС] 
[КАЛЬКУ-

ЛОС] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. мн.ч.

инженеры не оши-
блись

в их расчеты, 
вычисле-

ния

ESTAR («БЫТЬ, НАХОДИТЬСЯ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo estoy nosotros estamos

tú estás vosotros estáis

él, ella, Vd. está ellos, ellas, 
Vds.

están

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo estaba nosotros estábamos

tú estabas vosotros estabais

él, ella, Vd. estaba ellos, ellas, 
Vds.

estaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo estuve nosotros estuvimos

tú estuviste vosotros estuvisteis

él, ella, Vd. estuvo ellos, ellas, 
Vds.

estuvieron



Спряжение глаголов

253

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo estaré nosotros estaremos

tú estarás vosotros estaréis

él, ella, Vd. estará ellos, ellas, 
Vds.

estarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he estado nosotros hemos estado

tú has estado vosotros habéis estado

él, ella, Vd. ha estado ellos, ellas, 
Vds.

han estado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había estado nosotros habíamos estado

tú habías estado vosotros habíais estado

él, ella, Vd. había estado ellos, ellas, 
Vds.

habían estado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros estemos

tú está; no estés vosotros estad; no estéis

él, ella, Vd. esté ellos, ellas, 
Vds.

estén

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
estado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): estando
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Este vestido está muy malo. [ЭСТЭ БЭСТИДО ЭСТА 

МУЙ МАЛО] — Это платье очень плохое.

Este vestido está muy malo

[ЭСТЭ] [БЭСТИДО] [ЭСТА] [МУЙ] [МАЛО] 

этот платье есть, нахо-
дится

очень плохой

HACER («ДЕЛАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo hago nosotros hacemos

tú haces vosotros hacéis

él, ella, Vd. hace ellos, ellas, Vds. hacen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo hacía nosotros hacíamos

tú hacías vosotros hacíais

él, ella, Vd. hacía ellos, ellas, Vds. hacían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo hice nosotros hicimos

tú hiciste vosotros hicisteis

él, ella, Vd. hizo ellos, ellas, Vds. hicieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo haré nosotros haremos

tú harás vosotros haréis

él, ella, Vd. hará ellos, ellas, Vds. harán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he hecho nosotros hemos hecho
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tú has hecho vosotros habéis hecho

él, ella, Vd. ha hecho ellos, ellas, Vds. han hecho

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había hecho nosotros habíamos hecho

tú habías hecho vosotros habíais hecho

él, ella, Vd. había hecho ellos, ellas, Vds. habían hecho

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros hagamos

tú haz; no hagas vosotros haced; no hagáis

él, ella, Vd. haga ellos, ellas, 
Vds.

hagan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
hecho

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): haciendo

¡No lo haré nunca más! [НО ЛО АРЭ НУНКА МАС] — 

Я этого никогда больше не сделаю!

No lo haré nunca más

[НО] [ЛО] [АРЭ] [НУНКА] [МАС] 

не это (я) сделаю никогда больше

IR («ИДТИ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo voy nosotros vamos

tú vas vosotros vais

él, ella, Vd. va ellos, ellas, Vds. van
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PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo iba nosotros íbamos

tú ibas vosotros ibais

él, ella, Vd. iba ellos, ellas, Vds. iban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo fui nosotros fuimos

tú fuiste vosotros fuisteis

él, ella, Vd. fue ellos, ellas, Vds. fueron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo iré nosotros iremos

tú irás vosotros iréis

él, ella, Vd. irá ellos, ellas, Vds. irán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he ido nosotros hemos ido

tú has ido vosotros habéis ido

él, ella, Vd. ha ido ellos, ellas, Vds. han ido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había ido nosotros habíamos ido

tú habías ido vosotros habíais ido

él, ella, Vd. había ido ellos, ellas, Vds. habían ido



Спряжение глаголов

257

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros vamos; no 
vayamos

tú ve; no vayas vosotros id; no vayáis

él, ella, Vd. vaya ellos, ellas, 
Vds.

vayan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): ido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): yendo

Voy al trabajo en autobús. [БОЙ АЛЬ ТРАБАХО ЭН 

АУТОВУС] — Я езжу на работу на автобусе.

Voy al trabajo en autobus

[БОЙ] [АЛЬ] [ТРАБАХО] [ЭН] [АУТОВУС] 

(я) езжу al = a el работа в автобус

JUGAR («ИГРАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo juego nosotros jugamos

tú juegas vosotros jugáis

él, ella, Vd. juega ellos, ellas, Vds. juegan

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo jugaba nosotros jugábamos

tú jugabas vosotros jugabais

él, ella, Vd. jugaba ellos, ellas, Vds. jugaban
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PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo jugué nosotros jugamos

tú jugaste vosotros jugasteis

él, ella, Vd. jugó ellos, ellas, Vds. jugaron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo jugaré nosotros jugaremos

tú jugarás vosotros jugaréis

él, ella, Vd. jugará ellos, ellas, Vds. jugarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he jugado nosotros hemos jugado

tú has jugado vosotros habéis jugado

él, ella, Vd. ha jugado ellos, ellas, Vds. han jugado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había jugado nosotros habíamos jugado

tú habías jugado vosotros habíais jugado

él, ella, Vd. había jugado ellos, ellas, Vds. habían jugado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros juguemos

tú juega; no 
juegues

vosotros jugad; no juguéis

él, ella, Vd. juegue ellos, ellas, 
Vds.

jueguen

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
jugado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): jugando
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El lobo y el perro están jugando juntos. [ЭЛЬ ЛОБО 

И ЭЛЬ ПЭРРО ЭСТАН ХУГАНДО ХУНТОС] — Волк 
и собака вместе играют.

El lobo y el perro están jugando juntos

[ЭЛЬ] [ЛОБО] [И] [ЭЛЬ] 
[ПЭР-

РО] 
[ЭСТАН] [ХУГАНДО] 

[ХУН-

ТОС] 

опреде-
ленный 

артикль 
м. р. ед.ч.

волк и опреде-
ленный 

ар-
тикль 

м. р. 
ед.ч.

соба-
ка

есть, 
нахо-
дятся

играю-
щие

вместе

OÍR («СЛЫШАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo oigo nosotros oímos

tú oyes vosotros oís

él, ella, Vd. oye ellos, ellas, Vds. oyen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo oía nosotros oíamos

tú oías vosotros oíais

él, ella, Vd. oía ellos, ellas, Vds. oían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo oí nosotros oímos

tú oíste vosotros oísteis

él, ella, Vd. oyó ellos, ellas, Vds. oyeron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo oiré nosotros oiremos

tú oirás vosotros oiréis

él, ella, Vd. oirá ellos, ellas, Vds. oirán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he oído nosotros hemos oído

tú has oído vosotros habéis oído

él, ella, Vd. ha oído ellos, ellas, Vds. han oído

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había oído nosotros habíamos oído 

tú habías oído vosotros habíais oído

él, ella, Vd. había oído ellos, ellas, Vds. habían oído

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros oigamos

tú oye; no oigas vosotros oíd; no oigáis

él, ella, Vd. oiga ellos, ellas, 
Vds.

oigan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): oído

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): oyendo

Carlos no podía oír nada. [КАРЛОС НО ПОДИА ОИР 

НАДА] — Карлос ничего не мог услышать.

Carlos no podía oír nada

[КАРЛОС] [НО] [ПОДИА] [ОИР] [НАДА] 

Карлос не мог слышать ничего
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PAGAR («ПЛАТИТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pago nosotros pagamos

tú pagas vosotros pagáis

él, ella, Vd. paga ellos, ellas, 
Vds.

pagan

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pagaba nosotros pagábamos

tú pagabas vosotros pagabais

él, ella, Vd. pagaba ellos, ellas, 
Vds.

pagaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pagué nosotros pagamos

tú pagaste vosotros pagasteis

él, ella, Vd. pagó ellos, ellas, 
Vds.

pagaron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pagaré nosotros pagaremos

tú pagarás vosotros pagaréis

él, ella, Vd. pagará ellos, ellas, 
Vds.

pagarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he pagado nosotros hemos pagado

tú has pagado vosotros habéis pagado

él, ella, Vd. ha pagado ellos, ellas, 
Vds.

han pagado
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PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había pagado nosotros habíamos pagado

tú habías pagado vosotros habíais pagado

él, ella, Vd. había pagado ellos, ellas, 
Vds.

habían pagado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros paguemos

tú paga; no pagues vosotros pagad; no paguéis

él, ella, Vd. pague ellos, ellas, 
Vds.

paguen

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
pagado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): pagando

Yo pagué cinco dólares. [ЙО ПАГЭ СИНКО ДОЛАР-

ЭС] — Я заплатил пять долларов.

Yo pagué cinco dólares

[ЙО] [ПАГЭ] [СИНКО] [ДОЛАРЭС] 

я заплатил пять доллары

PENSAR («ДУМАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pienso nosotros pensamos

tú piensas vosotros pensáis

él, ella, Vd. piensa ellos, ellas, Vds. piensan
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PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pensaba nosotros pensábamos

tú pensabas vosotros pensabais

él, ella, Vd. pensaba ellos, ellas, Vds. pensaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pensé nosotros pensamos

tú pensaste vosotros pensasteis

él, ella, Vd. pensó ellos, ellas, Vds. pensaron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pensaré nosotros pensaramos

tú pensarás vosotros pensaréis

él, ella, Vd. pensará ellos, ellas, Vds. pensarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he pensado nosotros hemos pensado

tú has pensado vosotros habéis pensado

él, ella, Vd. ha pensado ellos, ellas, Vds. han pensado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había pensado nosotros habíamos 
pensado

tú habías pensado vosotros habíais pensado

él, ella, Vd. había pensado ellos, ellas, Vds. habían pensado
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IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros pensemos

tú piensa; no 
pienses

vosotros pensad; no 
penséis

él, ella, Vd. piense ellos, ellas, Vds. piensen

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
pensado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): pensando

Pienso en ti siempre. [ПЬЕНСО ЭН ТИ СЬЕМПРЭ] — 

Я всегда думаю о тебе.

Pienso en ti siempre

[ПЬЕНСО] [ЭН] [ТИ] [СЬЕМПРЭ] 

(я) думаю о тебе всегда

PODER («МОЧЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo puedo nosotros podemos

tú puedes vosotros podéis

él, ella, Vd. puede ellos, ellas, Vds. pueden

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo podía nosotros podíamos

tú podías vosotros podíais

él, ella, Vd. podía ellos, ellas, Vds. podían
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PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pude nosotros pudimos

tú pudiste vosotros pudisteis

él, ella, Vd. pudo ellos, ellas, Vds. pudieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo podré nosotros podremos

tú podrás vosotros podréis

él, ella, Vd. podrá ellos, ellas, Vds. podrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he podido nosotros hemos podido

tú has podido vosotros habéis podido

él, ella, Vd. ha podido ellos, ellas, Vds. han podido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había podido nosotros habíamos podido

tú habías podido vosotros habíais podido

él, ella, Vd. había podido ellos, ellas, Vds. habían podido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros podamos

tú puede; no 
puedas

vosotros poded; no 
podáis

él, ella, Vd. pueda ellos, ellas, Vds. puedan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
podido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): pudiendo



Экспресс-курс испанского языка

266

Puedes ir conmigo. [ПУЭДЭС ИР КОНМИГО] — Ты 
можешь пойти со мной.

Puedes ir conmigo

[ПУЭДЭС] [ИР] [КОНМИГО] 

(ты) можешь пойти со мной

PONER («КЛАСТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pongo nosotros ponemos

tú pones vosotros ponéis

él, ella, Vd. pone ellos, ellas, Vds. ponen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo ponía nosotros poníamos

tú ponías vosotros poníais

él, ella, Vd. ponía ellos, ellas, Vds. ponían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo puse nosotros pusimos

tú pusiste vosotros pusisteis

él, ella, Vd. puso ellos, ellas, Vds. pusieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo pondré nosotros pondremos
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tú pondrás vosotros pondréis

él, ella, Vd. pondrá ellos, ellas, Vds. pondrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he puesto nosotros hemos puesto

tú has puesto vosotros habéis puesto

él, ella, Vd. ha puesto ellos, ellas, Vds. han puesto

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había puesto nosotros habíamos puesto

tú habías puesto vosotros habíais puesto

él, ella, Vd. había puesto ellos, ellas, Vds. habían puesto

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros pongamos

tú pon; no pongas vosotros poned; no 
pongáis

él, ella, Vd. ponga ellos, ellas, 
Vds.

pongan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
puesto

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): poniendo

La tarde se ha puesto triste. [ЛА ТАРДЭ СЭ А ПУЭСТО 

ТРИСТЭ] — Вечер стал грустным.*

* ponerse – становиться
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La tarde se ha puesto triste

[ЛА] [ТАРДЭ] [СЭ] [А] 
[ПУЭ-
СТО] 

[ТРИ-
СТЭ] 

определен-
ный ар-

тикль ж. р. 
ед.ч.

вечер возвратная 

частица

вспомога-
тельный 

глагол для 
образования 

сложного 
прошедше-
го времени 

Pretérito 
perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 
от глагола 

poner 
(«класть») 

грустный

QUERER («ХОТЕТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo quiero nosotros queremos

tú quieres vosotros queréis

él, ella, Vd. quiere ellos, ellas, 
Vds.

quieren

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo quería nosotros queríamos

tú querías vosotros queríais

él, ella, Vd. quería ellos, ellas, 
Vds.

querían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo quise nosotros quisimos

tú quisiste vosotros quisisteis

él, ella, Vd. quiso ellos, ellas, 
Vds.

quisieron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo querré nosotros querremos

tú querrás vosotros querréis

él, ella, Vd. querrá ellos, ellas, 
Vds.

querrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he querido nosotros hemos querido

tú has querido vosotros habéis querido

él, ella, Vd. ha querido ellos, ellas, 
Vds.

han querido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había querido nosotros habíamos querido

tú habías querido vosotros habíais querido

él, ella, Vd. había querido ellos, ellas, 
Vds.

habían querido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros queramos

tú quiere; no 
quieras

vosotros quered; no 
queráis

él, ella, Vd. quiera ellos, ellas, 
Vds.

quieran

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
querido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): queriendo

Quieren tocar los instrumentos. [КЬЕРЭН ТОКАР ЛОС 

ИНСТРУМЭНТОС] — Они хотят поиграть на музыкаль-
ных инструментах.
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Quieren tocar los instrumentos

[КЬЕРЭН] [ТОКАР] [ЛОС] 
[ИНСТРУМЭН-

ТОС] 

(они) хотят играть определенный 
артикль м. р. 

мн.ч.

(музыкаль-
ные) инстру-

менты

SABER («ЗНАТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo sé nosotros sabemos

tú sabes vosotros sabéis

él, ella, Vd. sabe ellos, ellas, Vds. saben

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo sabía nosotros sabíamos

tú sabías vosotros sabíais

él, ella, Vd. sabía ellos, ellas, Vds. sabían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo supe nosotros supimos

tú supiste vosotros supisteis

él, ella, Vd. supo ellos, ellas, Vds. supieron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo sabré nosotros sabremos

tú sabrás vosotros sabréis

él, ella, Vd. sabrá ellos, ellas, Vds. sabrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he sabido nosotros hemos sabido

tú has sabido vosotros habéis sabido

él, ella, Vd. ha sabido ellos, ellas, Vds. han sabido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había sabido nosotros habíamos sabido

tú habías sabido vosotros habíais sabido

él, ella, Vd. había sabido ellos, ellas, Vds. habían sabido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros sepamos

tú sabe; no sepas vosotros sabed; no sepáis

él, ella, Vd. sepa ellos, ellas, 
Vds.

sepan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
sabido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): sabiendo

No sé nada de este asunto. [НО СЭ НАДА ДЭ ЭСТЭ 

АСУНТО] — Я ничего об этом деле не знаю.



Экспресс-курс испанского языка

272

No sé nada de este asunto

[НО] [СЭ] [НАДА] [ДЭ] [ЭСТЭ] [АСУНТО] 

не (я) знаю ничего предлог, 
переда-
ющий 

различные 
отношения

этот дело

SALIR («УХОДИТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo salgo nosotros salimos

tú sales vosotros salís

él, ella, Vd. sale ellos, ellas, 
Vds.

salen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo salía nosotros salíamos

tú salías vosotros salíais

él, ella, Vd. salía ellos, ellas, 
Vds.

salían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo salí nosotros salimos

tú saliste vosotros salisteis

él, ella, Vd. salió ellos, ellas, 
Vds.

salieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo saldré nosotros saldremos

tú saldrás vosotros saldréis

él, ella, Vd. saldrá ellos, ellas, 
Vds.

saldrán
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СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he salido nosotros hemos salido

tú has salido vosotros habéis salido

él, ella, Vd. ha salido ellos, ellas, 
Vds.

han salido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había salido nosotros habíamos salido

tú habías salido vosotros habíais salido

él, ella, Vd. había salido ellos, ellas, 
Vds.

habían salido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros salgamos

tú sal; no salgas vosotros salid; no salgáis

él, ella, Vd. salga ellos, ellas, 
Vds.

salgan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
salido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): saliendo

El tren sale ahora. [ЭЛЬ ТРЭН САЛЕ АОРА] — Поезд 
сейчас отправляется.

El tren sale ahora

[ЭЛЬ] [ТРЭН] [САЛЕ] [АОРА] 

определенный 
артикль м. р. 

ед.ч.

поезд отправляется сейчас
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SER («БЫТЬ, ЯВЛЯТЬСЯ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo soy nosotros somos

tú eres vosotros sois

él, ella, Vd. es ellos, ellas, Vds. son

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo era nosotros éramos

tú eras vosotros erais

él, ella, Vd. era ellos, ellas, Vds. eran

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo fui nosotros fuimos

tú fuiste vosotros fuisteis

él, ella, Vd. fue ellos, ellas, Vds. fueron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo seré nosotros seremos

tú serás vosotros seréis

él, ella, Vd. será ellos, ellas, Vds. será

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he sido nosotros hemos sido

tú has sido vosotros habéis sido

él, ella, Vd. ha sido ellos, ellas, Vds. han sido
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PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había sido nosotros habíamos sido 

tú habías sido vosotros habíais sido

él, ella, Vd. había sido ellos, ellas, Vds. habían sido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros seamos

tú sé; no seas vosotros sed; no seáis

él, ella, Vd. sea ellos, ellas, 
Vds.

sean

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
sido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): siendo

Madrid es más grande que Barсelona. [МАДРИД ЭС МАС 

ГРАНДЭ КЭ БАРСЭЛОНА] — Мадрид больше Барселоны.

Madrid es más grande que Barсelona

[МА-

ДРИД] 
[ЭС] [МАС] [ГРАНДЭ] [КЭ] 

[БАРСЭЛО-
НА] 

Мадрид
есть, явля-

ется
более большой чем Барселона

TOCAR («КАСАТЬСЯ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo toco nosotros tocamos

tú tocas vosotros tocáis

él, ella, Vd. toca ellos, ellas, Vds. tocan
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PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tocaba nosotros tocábamos

tú tocabas vosotros tocabais

él, ella, Vd. tocaba ellos, ellas, Vds. tocaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo toqué nosotros tocamos

tú tocaste vosotros tocasteis

él, ella, Vd. tocó ellos, ellas, Vds. tocaron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tocaré nosotros tocaremos

tú tocarás vosotros tocaréis

él, ella, Vd. tocará ellos, ellas, Vds. tocarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he tocado nosotros hemos tocado

tú has tocado vosotros habéis tocado

él, ella, Vd. ha tocado ellos, ellas, Vds. han tocado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había tocado nosotros habíamos tocado

tú habías tocado vosotros habíais tocado

él, ella, Vd. había tocado ellos, ellas, Vds. habían tocado

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros toquemos

tú toca; no toques vosotros tocad; no toquéis

él, ella, Vd. toque ellos, ellas, Vds. tocaran

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
tocado

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): tocando
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¡No toques nada! [НО ТОКЭС НАДА] — Ничего не 
трогай!

No toques nada

[НО] [ТОКЭС] [НАДА] 

не трогай ничего

TRAER («ПРИНОСИТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo traigo nosotros traemos

tú traes vosotros traéis

él, ella, Vd. trae ellos, ellas, Vds. traen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo traía nosotros traíamos

tú traías vosotros traíais

él, ella, Vd. traía ellos, ellas, Vds. traían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo traje nosotros trajimos

tú trajiste vosotros trajisteis

él, ella, Vd. trajo ellos, ellas, Vds. trajeron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo traeré nosotros traeremos

tú traerás vosotros traeréis

él, ella, Vd. traerá ellos, ellas, Vds. traerán
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СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he traído nosotros hemos traído

tú has traído vosotros habéis traído

él, ella, Vd. ha traído ellos, ellas, Vds. han traído

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había traído nosotros habíamos traído

tú habías traído vosotros habíais traído

él, ella, Vd. había traído ellos, ellas, Vds. habían traído

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros traigamos

tú trae; no traigas vosotros traed; no traigáis

él, ella, Vd. traiga ellos, ellas, 
Vds.

traigan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
traído

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): trayendo

Trae esta silla y yo traeré aquella. [ТРАЭ ЭСТА СИЙЯ 

И ЙО ТРАЭРЭ АКЭЙЯ] — Принеси этот стул, а я при-
несу тот.

Trae esta silla y yo traeré aquella

[ТРАЭ] [ЭСТА] [СИЙЯ] [И] [ЙО] 
[ТРАЭ-

РЭ] 
[АКЭЙЯ] 

принеси эта стул и я принесу ту
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TENER («ИМЕТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tengo nosotros tenemos

tú tienes vosotros tenéis

él, ella, Vd. tiene ellos, ellas, Vds. tienen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tenía nosotros teníamos

tú tenías vosotros teníais

él, ella, Vd. tenía ellos, ellas, Vds. tenían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tuve nosotros tuvimos

tú tuviste vosotros tuvisteis

él, ella, Vd. tuvo ellos, ellas, Vds. tuvieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo tendré nosotros tendremos

tú tendrás vosotros tendréis

él, ella, Vd. tendrá ellos, ellas, Vds. tendrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he tenido nosotros hemos tenido

tú has tenido vosotros habéis tenido

él, ella, Vd. ha tenido ellos, ellas, Vds. han tenido
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PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había tenido nosotros habíamos tenido

tú habías tenido vosotros habíais tenido

él, ella, Vd. había tenido ellos, ellas, Vds. habían tenido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros tengamos

tú ten; no tengas vosotros tened; no tengáis

él, ella, Vd. tenga ellos, ellas, 
Vds.

tengan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
tenido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): teniendo

Mañana no tendremos clases. [МАНЬЯНА НО ТЭНДРЭ-
МОС КЛАСЭС] — Завтра у нас нет занятий.

Mañana no tendremos clases

[МАНЬЯНА] [НО] [ТЭНДРЭМОС] [КЛАСЭС] 

завтра не будем иметь уроки, заня-
тия

VARIAR («МЕНЯТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo varío nosotros variamos

tú varías vosotros variáis

él, ella, Vd. varía ellos, ellas, Vds. varían
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PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo variaba nosotros variábamos

tú variabas vosotros variabais

él, ella, Vd. variaba ellos, ellas, Vds. variaban

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo varié nosotros variamos

tú variaste vosotros variasteis

él, ella, Vd. varió ellos, ellas, Vds. variaron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo variaré nosotros variaremos

tú variarás vosotros variaréis

él, ella, Vd. variará ellos, ellas, Vds. variarán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he variado nosotros hemos variado

tú has variado vosotros habéis variado

él, ella, Vd. ha variado ellos, ellas, Vds. han variado

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había variado nosotros habíamos variado

tú habías variado vosotros habíais variado

él, ella, Vd. había variado ellos, ellas, Vds. habían variado
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IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros variemos

tú varía; no varies vosotros variad; no variéis

él, ella, Vd. varie ellos, ellas, Vds. varien

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
variando

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): variado

Las cosas habían variado sutilmente. [ЛАС КОСАС АВИ-
АН БАРЬЯДО СУТИЛМЭНТЭ] — Вещи (дела) немного 
изменились.

Las cosas habían variado sutilmente

[ЛАС] [КОСАС] [АВИАН] [БАРЬЯДО] 
[СУТИЛМЭ-

НТЭ] 

определенный 
арктиль ж. р. 

мн.ч.

вещи вспомогатель-
ный глагол 

для образова-
ния Pretérito 

pluscuamperfecto

причастие про-
шедшего време-
ни от глагола 

variar («менять 
(ся)») 

тонко

VENIR («ПРИХОДИТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo vengo nosotros venimos

tú vienes vosotros venís

él, ella, Vd. viene ellos, ellas, Vds. vienen

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo venía nosotros veníamos
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tú venías vosotros veníais

él, ella, Vd. venía ellos, ellas, Vds. venían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo vine nosotros vinimos

tú viniste vosotros vinisteis

él, ella, Vd. vino ellos, ellas, Vds. vinieron

FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo vendré nosotros vendremos

tú vendrás vosotros vendréis

él, ella, Vd. vendrá ellos, ellas, Vds. vendrán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he venido nosotros hemos venido

tú has venido vosotros habéis venido

él, ella, Vd. ha venido ellos, ellas, Vds. han venido

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había venido nosotros habíamos venido

tú habías venido vosotros habíais venido

él, ella, Vd. había venido ellos, ellas, Vds. habían venido

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros vengamos

tú ven; no vengas vosotros venid; no 
vengáis

él, ella, Vd. venga ellos, ellas, Vds. vengan

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
venido

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): viniendo
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¿Por qué has venido tarde? [ПОР КЭ АС БЭНИДО 

ТАРДЭ] — Почему ты пришел поздно?

Por qué has venido tarde

[ПОР] [КЭ] [АС] [БЭНИДО] [ТАРДЭ] 

почему вспомогатель-
ный глагол для 

образования 
сложного про-
шедшего вре-
мени Pretérito 

perfecto

причастие 
прошедше-
го времени 

от гла-
гола venir 
(«прихо-
дить») 

поздно

VER («ВИДЕТЬ») 

ПРОСТЫЕ ВРЕМЕНА

PRESENTE
(НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo veo nosotros vemos

tú ves vosotros veis

él, ella, Vd. ve ellos, ellas, 
Vds.

ven

PRETÉRITO IMPERFECTO
(НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo veía nosotros veíamos

tú veías vosotros veíais

él, ella, Vd. veía ellos, ellas, 
Vds.

veían

PRETÉRITO SIMPLE
(ПРОСТОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo vi nosotros vimos

tú viste vosotros visteis

él, ella, Vd. vio ellos, ellas, 
Vds.

vieron
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FUTURO
(ПРОСТОЕ БУДУЩЕЕ ВРЕМЯ) 

yo veré nosotros veremos

tú verás vosotros veréis

él, ella, Vd. verá ellos, ellas, 
Vds.

verán

СЛОЖНЫЕ ВРЕМЕНА

PRETÉRITO PERFECTO
(СЛОЖНОЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo he visto nosotros hemos visto

tú has visto vosotros habéis visto

él, ella, Vd. ha visto ellos, ellas, 
Vds.

han visto

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
(ПРЕДПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ) 

yo había visto nosotros habíamos visto 

tú habías visto vosotros habíais visto

él, ella, Vd. había visto ellos, ellas, 
Vds.

habían visto

IMPERATIVO
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

nosotros veamos

tú ve; no veas vosotros ved; no veáis

él, ella, Vd. vea ellos, ellas, 
Vds.

vean

PARTICIPIO PASADO (ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ): 
visto

GERUNDIO (ГЕРУНДИЙ): viendo



Экспресс-курс испанского языка

Veo veinte páginas escritas. [БЭО БЭЙНТЭ ПАХИНАС 

ЭСКРИТАС] — Я вижу 20 исписанных страниц.

Veo veinte páginas escritas

[БЭО] [БЭЙНТЭ] [ПАХИНАС] [ЭСКРИТАС] 

(я) вижу двадцать страницы исписанные
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